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Poprawka 429
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Treść wniosków dotyczących 
obowiązkowych i dobrowolnych 
programów zwalczania

Treść wniosków dotyczących 
obowiązkowych programów zwalczania i 
informacji o dobrowolnych programach 
zwalczania

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ chodzi tutaj o dobrowolne środki, państwa członkowskie powinny same móc 
zadecydować, w zależności od sytuacji, jaką formę powinien przybrać program zwalczania i 
swoją decyzję muszą przedstawić Komisji nie do zatwierdzenia, lecz do informacji. Wymóg 
zobowiązujący państwa członkowskie do składania Komisji sprawozdań o przebiegu i 
zakończeniu dobrowolnego programu zwalczania zgodnie z art. 33 pozostaje jednak w mocy. 

Poprawka 430
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

We wnioskach dotyczących 
obowiązkowych i dobrowolnych 
programów zwalczania przedkładanych 
Komisji do zatwierdzenia zgodnie z art. 30 
ust. 1 i 2 państwa członkowskie zawierają 
następujące informacje:

We wnioskach dotyczących 
obowiązkowych programów zwalczania 
przedkładanych Komisji do zatwierdzenia 
zgodnie z art. 30 ust. 1 i dotyczących 
informacji o dobrowolnych programach 
zwalczania zgodnie z art. 30 ust. 2 państwa 
członkowskie zawierają następujące 
informacje:

Or. de
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Uzasadnienie

Ponieważ chodzi tutaj o dobrowolne środki, państwa członkowskie powinny same móc 
zadecydować, w zależności od sytuacji, jaką formę powinien przybrać program zwalczania i 
swoją decyzję muszą przedstawić Komisji nie do zatwierdzenia, lecz do informacji. Wymóg 
zobowiązujący państwa członkowskie do składania Komisji sprawozdań o przebiegu i 
zakończeniu dobrowolnego programu zwalczania zgodnie z art. 33 pozostaje jednak w mocy. 

Poprawka 431
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) opis środków kontroli choroby w 
ramach obowiązkowego lub dobrowolnego 
programu zwalczania, o których mowa w 
art. 31 ust. 1 i w przepisach przyjętych na 
podstawie art. 31 ust. 2;

c) opis środków kontroli choroby w 
ramach obowiązkowego lub dobrowolnego 
programu zwalczania, o których mowa w 
art. 31 ust. 1 i w przepisach przyjętych na 
podstawie art. 31 ust. 2, a w przypadku 
szczepień lub innych metod leczenia, opis 
konkretnych zastosowanych 
weterynaryjnych produktów leczniczych i 
procedur;

Or. en

Poprawka 432
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 32 – litera f a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) precyzyjne określenie organów 
publicznych lub podmiotów prywatnych 
różnego rodzaju zaangażowanych w 
programy, jak również jasne wskazanie 
ról i zakresu odpowiedzialności 
poszczególnych podmiotów we wdrażaniu 
programów.
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Or. it

Uzasadnienie

Brak precyzyjnie określonych łańcuchów dowodzenia, który obserwuje się na wielu terenach i 
w wielu przypadkach, podważa skuteczność programów zwalczania. Analogiczny przepis 
przewidziano w odniesieniu do planów awaryjnych, o których mowa w art. 43 ust. 2 lit. a) i 
b).

Poprawka 433
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w przypadku dobrowolnych programów 
zwalczania, nie można spełnić warunków 
ubiegania się o status obszaru wolnego od 
choroby, a program ten nie realizuje już 
swoich celów; w takim przypadku 
właściwy organ lub Komisja odwołuje ten 
program zgodnie z procedurą, według 
której został on ustanowiony.

b) w przypadku dobrowolnych programów 
zwalczania, nie można spełnić warunków 
ubiegania się o status obszaru wolnego od 
choroby, a program ten nie realizuje już 
swoich celów; w takim przypadku 
właściwy organ znosi ten program.

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ chodzi tutaj o dobrowolne środki, państwa członkowskie powinny same móc 
zadecydować, w zależności od sytuacji, jaką formę powinien przybrać program zwalczania i 
swoją decyzję muszą przedstawić Komisji nie do zatwierdzenia, lecz do informacji. Wymóg 
zobowiązujący państwa członkowskie do składania Komisji sprawozdań o przebiegu i 
zakończeniu dobrowolnego programu zwalczania zgodnie z art. 33 pozostaje jednak w mocy. 

Poprawka 434
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 34 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących 
uzupełnienia i zmiany wymagań 
określonych w ust. 1 niniejszego artykułu 
w odniesieniu do okresu stosowania 
obowiązkowych i dobrowolnych 
programów zwalczania.

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących 
uzupełnienia i zmiany wymagań 
określonych w ust. 1 niniejszego artykułu 
w odniesieniu do okresu stosowania 
obowiązkowych programów zwalczania.

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ chodzi tutaj o dobrowolne środki, państwa członkowskie powinny same móc 
zadecydować, w zależności od sytuacji, jaką formę powinien przybrać program zwalczania i 
swoją decyzję muszą przedstawić Komisji nie do zatwierdzenia, lecz do informacji. Wymóg 
zobowiązujący państwa członkowskie do składania Komisji sprawozdań o przebiegu i 
zakończeniu dobrowolnego programu zwalczania zgodnie z art. 33 pozostaje jednak w mocy. 

Poprawka 435
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 35 – akapit pierwszy – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) przedstawiania do zatwierdzenia 
projektów obowiązkowych i dobrowolnych 
programów zwalczania; 

a) przedstawiania do zatwierdzenia 
projektów obowiązkowych programów 
zwalczania; 

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ chodzi tutaj o dobrowolne środki, państwa członkowskie powinny same móc 
zadecydować, w zależności od sytuacji, jaką formę powinien przybrać program zwalczania i 
swoją decyzję muszą przedstawić Komisji nie do zatwierdzenia, lecz do informacji. Wymóg 
zobowiązujący państwa członkowskie do składania Komisji sprawozdań o przebiegu i 
zakończeniu dobrowolnego programu zwalczania zgodnie z art. 33 pozostaje jednak w mocy. 
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Poprawka 436
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit pierwszy – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każde państwo członkowskie tworzy i 
prowadzi aktualizowany wykaz:

Każde państwo członkowskie tworzy i 
prowadzi aktualizowany wykaz 
przedziałów wolnych od choroby, o 
których mowa w art. 37 ust. 1 i 2.
Państwa członkowskie podają do 
wiadomości publicznej te wykazy:

Or. es

Uzasadnienie

Państwa członkowskie deklarują przedziały, dlatego to one powinny prowadzić wykazy tych 
przedziałów.

Poprawka 437
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit pierwszy – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każde państwo członkowskie tworzy i 
prowadzi aktualizowany wykaz:

Komisja tworzy, prowadzi i podaje do 
wiadomości publicznej aktualizowany 
wykaz terytoriów i stref wolnych od 
choroby, o których mowa w art. 36 ust. 1.

Or. es

Uzasadnienie

Komisja jest odpowiedzialna za zatwierdzanie stref i terytoriów, dlatego w celu zapewnienia 
większej przejrzystości prowadzenie tych wykazów na szczeblu wspólnotowym leży w gestii 
Komisji.
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Poprawka 438
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato 
Adrover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit pierwszy – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) terytoriów lub stref wolnych od 
choroby, o których mowa w art. 36 ust. 1;

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Państwa członkowskie deklarują przedziały na wniosek podmiotów, dlatego to państwa 
członkowskie są odpowiedzialne za prowadzenie tych wykazów.

Poprawka 439
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit pierwszy – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) terytoriów lub stref wolnych od 
choroby, o których mowa w art. 36 ust. 1;

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Państwa członkowskie deklarują przedziały, dlatego to one powinny zarządzać ich wykazami.

Poprawka 440
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato 
Adrover
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit pierwszy – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) przedziałów o statusie obszaru wolnego 
od choroby, o których mowa w art. 37 
ust. 1 i 2.

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Państwa członkowskie deklarują przedziały na wniosek podmiotów, dlatego to państwa 
członkowskie są odpowiedzialne za prowadzenie tych wykazów.

Poprawka 441
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit pierwszy – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) przedziałów o statusie obszaru wolnego 
od choroby, o których mowa w art. 37 
ust. 1 i 2.

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Tekstu nie skreślono – został włączony do akapitu pierwszego.

Poprawka 442
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato 
Adrover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit drugi



PE524.760v01-00 10/190 AM\1012181PL.doc

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie podają te wykazy 
do wiadomości publicznej.

skreślony

Or. es

Poprawka 443
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie podają te wykazy 
do wiadomości publicznej.

skreślony

Or. es

Uzasadnienie

Tekst został włączony do akapitu pierwszego.

Poprawka 444
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 38 – akapit drugi a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja tworzy, prowadzi i podaje do 
wiadomości publicznej aktualizowany 
wykaz terytoriów i stref wolnych od 
choroby, o których mowa w art. 36 ust. 1.

Or. es

Uzasadnienie

Komisja jest odpowiedzialna za zatwierdzanie stref i terytoriów, dlatego prowadzenie tych 
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wykazów na szczeblu UE leży w gestii Komisji.

Poprawka 445
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 39 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) ustalenia, w przypadku których 
spośród chorób wpisanych do wykazu, o 
których mowa w art. 8 ust. 1 lit. a), b) i c), 
można ustanawiać przedziały wolne od 
choroby zgodnie z art. 37;

Or. en

Uzasadnienie

Decyzje dotyczące tego, gdzie i kiedy można ustanawiać przedziały wolne od choroby, są 
ważne i powinny mieć formę nie aktów wykonawczych, a aktów delegowanych, które wiążą się 
z większymi uprawnieniami kontrolnymi Parlamentu.

Poprawka 446
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 40 – akapit pierwszy – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ustalenia, w przypadku których spośród 
chorób wpisanych do wykazu, o których 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. a), b) i c), można 
ustanawiać przedziały wolne od choroby 
zgodnie z art. 37;

skreślona

Or. en
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Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawce do art. 39 lit. ca) (nowa).

Poprawka 447
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 42 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Jeżeli państwo członkowskie ma 
powody, by podejrzewać, że naruszono 
jeden z warunków utrzymania statusu 
obszaru wolnego od choroby dla państwa 
członkowskiego, jego strefy lub przedziału, 
to państwo członkowskie natychmiast:

1. Jeżeli państwo członkowskie ma słuszne 
powody, by podejrzewać, że naruszono 
jeden z warunków utrzymania statusu 
obszaru wolnego od choroby dla państwa 
członkowskiego, jego strefy lub przedziału, 
to państwo członkowskie natychmiast:

Or. de

Poprawka 448
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 42 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zawiesza przemieszczenia gatunków 
wpisanych do wykazu w odniesieniu do 
choroby wpisanej do wykazu, dla której 
zatwierdzono lub uznano status obszaru 
wolnego od choroby, do innych państw 
członkowskich, stref lub przedziałów o 
wyższym statusie zdrowotnym w 
odniesieniu do tej choroby wpisanej do 
wykazu;

a) przyjmuje odpowiednie środki ze 
względu na ryzyko, które w odniesieniu do 
danej choroby może stanowić 
przemieszczanie zwierząt;

Or. es
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Uzasadnienie

Zaproponowane sformułowanie nie ma uzasadnienia w odniesieniu do niektórych chorób. 
Przyjmowane środki są uzależnione od cech danej choroby.

Poprawka 449
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato 
Adrover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 42 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zawiesza przemieszczenia gatunków 
wpisanych do wykazu w odniesieniu do 
choroby wpisanej do wykazu, dla której 
zatwierdzono lub uznano status obszaru 
wolnego od choroby, do innych państw 
członkowskich, stref lub przedziałów o 
wyższym statusie zdrowotnym w 
odniesieniu do tej choroby wpisanej do 
wykazu;

a) przyjmuje odpowiednie środki ze 
względu na ryzyko, jakie może stanowić 
przemieszczanie zwierząt;

Or. es

Uzasadnienie

Przyjmowane środki są uzależnione od danej choroby. Zaproponowane sformułowanie nie ma 
uzasadnienia w odniesieniu do niektórych chorób, takich jak bruceloza czy gruźlica.

Poprawka 450
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 42 – ustęp 4 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Po uzyskaniu informacji od państwa 
członkowskiego, o którym mowa w ust. 3 
niniejszego artykułu, że nie są już 
spełnione warunki utrzymania statusu 
obszaru wolnego od choroby, Komisja w 

Komisja w drodze aktu wykonawczego 
cofa natychmiastowo zatwierdzenie statusu 
obszaru wolnego od choroby dla państwa 
członkowskiego lub strefy, przyznanego 
zgodnie z art. 36 ust. 3, lub uznanie statusu 
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drodze aktu wykonawczego cofa 
zatwierdzenie statusu obszaru wolnego od 
choroby dla państwa członkowskiego lub 
strefy, przyznanego zgodnie z art. 36 ust. 3, 
lub uznanie statusu obszaru wolnego od 
choroby dla przedziału, przyznanego 
zgodnie z art. 37 ust. 4. 

obszaru wolnego od choroby dla 
przedziału, przyznanego zgodnie z art. 37 
ust. 4. 

Or. de

Uzasadnienie

Jest to uproszczenie językowe, ponieważ ust. 4 powtarza tylko poprzedzający go ust. 3. 

Poprawka 451
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 42 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
zgodnie z art. 253 aktów delegowanych w 
sprawie przepisów dotyczących 
zawieszania, cofnięcia i przywrócenia 
statusu obszaru wolnego od choroby, o 
których mowa w ust. 1 i 2 niniejszego 
artykułu.

5. Komisja jest uprawniona do przyjęcia 
zgodnie z art. 253 aktów delegowanych w 
sprawie środków przedsięwziętych przez 
dotknięte chorobą państwa członkowskie i 
przeprowadzonych przez nie badań, o 
których mowa w ust. 1 i 2 niniejszego 
artykułu.

Or. de

Uzasadnienie

Ogranicza się uprawnienia, ponieważ chodzi tu tylko o szczegółowe zasady dotyczące 
działalności państw członkowskich w ramach środków i badań ujętych w ust. 2. Zawieszenie i 
cofnięcie statusu wynika już z tekstu, przywrócenie statusu nie jest w samym tekście 
uregulowane, a zatem musi być zgodne z ogólnymi zasadami otrzymania statusu. W celu 
ułatwienia przywrócenia i otrzymania statusu możliwość taką należy zawrzeć w samym 
tekście prawnym, nie wystarczy zawrzeć tego uprawnienia w ogólnym uprawnieniu do 
przyjęcia aktów delegowanych.
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Poprawka 452
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Część II – rozdział 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ROZDZIAŁ 5 LABORATORIA 
URZĘDOWE DS. ZDROWIA 
ZWIERZĄT
Artykuł 42a (nowy)
Europejska sieć laboratoriów urzędowych 
ds. zdrowia zwierząt
1. Europejska sieć laboratoriów składa się 
z laboratoriów referencyjnych Unii 
Europejskiej, krajowych laboratoriów 
referencyjnych oraz laboratoriów 
urzędowych ds. zdrowia zwierząt.
2. Laboratoria tworzące sieć europejską w 
ramach wypełniania swych zadań i 
obowiązków współpracują w celu 
zapewnienia tego, że nadzór nad 
chorobami zwierząt oraz programy 
kontroli i zwalczania chorób przewidziane 
w niniejszym rozporządzeniu opierają się 
na najbardziej zaawansowanych normach 
naukowych oraz rzetelnej i wiarygodnej 
diagnostyce.
Artykuł 42b (nowy)
Laboratoria referencyjne Unii 
Europejskiej
1. Komisja wyznacza laboratoria 
referencyjne Unii Europejskiej ds. 
chorób, które ze względu na znaczenie 
zdrowotne i gospodarcze są konieczne, 
aby osiągnąć cele niniejszego 
rozporządzenia.
2. Laboratoria te wyznaczane są w 
ramach publicznej procedury wyboru i 
podlegają okresowym przeglądom.
3. Laboratoria referencyjne Unii 
Europejskiej:
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a) funkcjonują zgodnie z normą EN 
ISO/IEC 17025 pt. „Ogólne wymagania 
dotyczące kompetencji laboratoriów 
badawczych i wzorcujących” oraz są 
oceniane i akredytowane zgodnie z tą 
normą przez krajową jednostkę 
akredytującą działającą zgodnie z 
rozporządzeniem (WE) nr 765/2008;
b) są bezstronne i wolne od konfliktu 
interesów w zakresie wykonywania swoich 
zadań jako laboratoria referencyjne Unii 
Europejskiej;
c) dysponują właściwie 
wykwalifikowanymi pracownikami, 
odpowiednio przeszkolonymi w zakresie 
technik analitycznych, badawczych i 
diagnostycznych stosowanych w dziedzinie 
ich kompetencji oraz w razie potrzeby 
pracownikami pomocniczymi;
d) posiadają infrastrukturę, sprzęt i 
produkty niezbędne do wykonywania 
powierzonych im zadań lub mają do nich 
dostęp;
e) zapewniają dysponowanie przez ich 
pracowników dobrą znajomością 
międzynarodowych norm i praktyk oraz 
uwzględnianie przez tych pracowników w 
ich pracy najnowszych zmian w zakresie 
badań naukowych na szczeblu krajowym, 
unijnym i międzynarodowym;
f) są wyposażone tak, aby wykonywać 
swoje zadania w sytuacjach 
nadzwyczajnych;
g) w razie potrzeby są wyposażone tak, aby 
spełniać stosowne normy w zakresie 
bioasekuracji, przy uwzględnieniu w ich 
pracy najnowszych zmian w zakresie 
badań naukowych na szczeblu krajowym, 
unijnym i międzynarodowym; są 
wyposażone tak, aby wykonywać swoje 
zadania w sytuacjach nadzwyczajnych; w 
razie potrzeby są wyposażone tak, aby 
spełniać stosowne normy w zakresie 
bioasekuracji.
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4. Komisja w drodze aktów wykonawczych 
określa szczegółowe zadania i obowiązki 
laboratoriów referencyjnych Unii 
Europejskiej oraz, odpowiednio, 
minimalne wymogi dotyczące instalacji, 
wyposażenia i potrzebnych pracowników.
Artykuł 42c (nowy)
Krajowe laboratoria referencyjne
1. Państwa członkowskie wyznaczają co 
najmniej jedno krajowe laboratorium 
referencyjne dla każdego laboratorium 
referencyjnego Unii Europejskiej 
wyznaczonego zgodnie z art. 42b, 
wcześniej ust. 1.
2. Krajowe laboratoria referencyjne są 
zgodne z wymaganiami określonymi w art. 
42b ust. 2.
3. Komisja w drodze aktów delegowanych 
określa szczegółowe zadania i obowiązki 
krajowych laboratoriów referencyjnych 
oraz, odpowiednio, minimalne wymogi 
dotyczące instalacji, wyposażenia i 
potrzebnych pracowników.
Artykuł 42d (nowy)
Ogólna koordynacja laboratoriów
1. Laboratoria referencyjne Unii 
Europejskiej oraz krajowe laboratoria 
referencyjne w ramach swych uprawnień:
(i) zapewniają dostęp laboratoriów 
urzędowych ds. zdrowia zwierząt, o 
których mowa w art. E, do aktualnych 
informacji na temat dostępnych metod;
(ii) organizują testy porównawcze między 
laboratoriami i zapewniają aktywne 
uczestnictwo laboratoriów;
(iii) identyfikują potrzeby szkoleniowe 
pracowników laboratoriów i odpowiadają 
na nie;
(iv) oceniają jakość odczynników i sprzętu 
wykorzystywanych w badaniach 
laboratoryjnych oraz czy spełniają one 
odpowiednie wymagania, a także 
produkują i dystrybuują materiały 
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referencyjne.
2. Laboratoria referencyjne UE oraz 
krajowe laboratoria referencyjne zajmują 
się ogólną koordynacją sieci laboratoriów 
ds. zdrowia zwierząt w ramach swej 
właściwości miejscowej.
Artykuł 42e (nowy)
Laboratoria urzędowe ds. zdrowia 
zwierząt
1. Właściwe organy wyznaczają 
laboratoria urzędowe, których zadaniem 
jest przeprowadzanie analiz i badań 
laboratoryjnych w zakresie chorób 
zwierząt.
2. Właściwe organy mogą wyznaczyć jako 
laboratorium urzędowe wyłącznie 
laboratorium, które:
a) dysponuje wiedzą fachową, sprzętem 
oraz infrastrukturą wymaganą do 
przeprowadzania analiz, badań lub 
diagnoz na podstawie próbek;
b) dysponuje dostateczną liczbą 
odpowiednio wykwalifikowanych, 
wyszkolonych i doświadczonych 
pracowników;
c) jest niezależne i wolne od 
jakiegokolwiek konfliktu interesów w 
zakresie swoich zadań jako laboratorium 
urzędowego;
d) jest w stanie dostarczyć w terminie 
wyniki analiz, testów lub badań 
diagnostycznych;
e) ma wdrożony system zapewniania 
jakości w celu zagwarantowania 
rzetelnych i wiarygodnych wyników 
stosowanych metod przeprowadzania 
analiz i diagnoz laboratoryjnych.
3. Urzędowe laboratoria ds. zdrowia 
zwierząt współpracują z krajowymi 
laboratoriami referencyjnymi państw 
członkowskich w celu zagwarantowania, 
że wywiązują się one ze swych zadań i 
obowiązków zgodnie z normami 
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naukowymi i najwyższymi standardami 
jakości.

Or. es

Uzasadnienie

Nowe rozporządzenie powinno podsumować rolę, jaką odgrywają laboratoria ds. zdrowia 
zwierząt (zarówno wspólnotowe, jak i krajowe) w walce z chorobami zwierząt.

Poprawka 453
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 43 – ustęp 2 – litera c – podpunkt v

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(v) funduszy nadzwyczajnych; (v) budżetu i, w stosownych przypadkach, 
przygotowania odpowiednich funduszy;

Or. de

Uzasadnienie

Państwa członkowskie nie były do tej pory zobowiązane do utworzenia funduszy 
nadzwyczajnych do walki z chorobami zwierząt. W związku z tym należy pozostawić 
państwom członkowskim decyzję, czy chcą one te środki bezpośrednio zapewnić z własnego 
budżetu czy też chcą założyć odpowiednie fundusze. 

Poprawka 454
Marusya Lyubcheva

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 43 – ustęp 2 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) w stosownych przypadkach, przepisy 
dotyczące szczepień interwencyjnych;

f) w stosownych przypadkach, przepisy 
dotyczące szczepień prewencyjnych i 
interwencyjnych;
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Or. bg

Poprawka 455
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 43 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W trakcie opracowywania i 
aktualizowania planów awaryjnych 
państwa członkowskie konsultują się z 
odpowiednimi zainteresowanymi 
stronami.

Or. en

Uzasadnienie

W przypadku wystąpienia chorób wpisanych do wykazu zaangażowanie zainteresowanych 
stron w opracowywanie planów awaryjnych jest kluczowe, aby zapewnić praktyczne 
rozwiązania i wsparcie przemysłu.

Poprawka 456
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 1 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie mogą wprowadzić 
środki dotyczące stosowania 
weterynaryjnych produktów leczniczych w 
przypadku chorób wpisanych do wykazu, 
aby zapewnić jak najskuteczniejsze 
zapobieganie tym chorobom i ich kontrolę, 
o ile środki te są zgodne z regułami 
dotyczącymi stosowania weterynaryjnych 
produktów leczniczych ustanowionymi w 
aktach delegowanych przyjętych na 
podstawie art. 47.

Państwa członkowskie mogą wprowadzić 
środki dotyczące stosowania 
weterynaryjnych produktów leczniczych w 
przypadku chorób wpisanych do wykazu, 
aby zapewnić jak najskuteczniejsze 
zapobieganie tym chorobom i ich kontrolę.
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Or. en

Poprawka 457
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) dostępność i skuteczność 
weterynaryjnych produktów leczniczych 
oraz związane z nimi ryzyko;

c) dostępność i skuteczność 
weterynaryjnych produktów leczniczych 
oraz związane z nimi ryzyko, jak również 
negatywne skutki oporności na środki 
przeciwdrobnoustrojowe;

Or. en

Poprawka 458
Marusya Lyubcheva

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) gospodarcze oraz społeczne skutki 
stosowania weterynaryjnych produktów 
leczniczych oraz jego skutki dla 
dobrostanu zwierząt i dla środowiska w 
porównaniu z innymi dostępnymi 
strategiami zapobiegania chorobom i ich 
kontroli.

e) gospodarcze oraz społeczne skutki 
stosowania weterynaryjnych produktów 
leczniczych, w tym następstwa wynikające 
z ograniczenia wprowadzania do obrotu 
mięsa po zastosowaniu weterynaryjnych 
produktów leczniczych, oraz jego skutki 
dla poziomu życia ludności, dobrostanu 
zwierząt i dla środowiska w porównaniu z 
innymi dostępnymi strategiami 
zapobiegania chorobom i ich kontroli.

Or. bg

Poprawka 459
Alyn Smith
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) bezpośredni lub pośredni wpływ na 
zdrowie ludzkie;

Or. en

Uzasadnienie

Europejskie Centrum ds. Zapobiegania i Kontroli Chorób szacuje, że oporność na środki 
przeciwdrobnoustrojowe powoduje każdego roku 25 000 zgonów w UE oraz powiązane z tym 
koszty w wysokości 1,5 miliarda euro związane z wydatkami służby zdrowia oraz ze stratą 
wydajności. Zajęcie się kwestią oporności na środki przeciwdrobnoustrojowe musi być 
kluczowym celem prawodawstwa w zakresie zdrowia zwierząt oraz ważnym założeniem 
planowania strategicznego w ramach tego prawodawstwa.

Poprawka 460
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 2 – litera e b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

eb) doświadczenie z przeszłości oraz 
potencjał rozwinięcia przez drobnoustroje 
oporności na weterynaryjne produkty 
lecznicze.

Or. en

Uzasadnienie

Europejskie Centrum ds. Zapobiegania i Kontroli Chorób szacuje, że oporność na środki 
przeciwdrobnoustrojowe powoduje każdego roku 25 000 zgonów w UE oraz powiązane z tym 
koszty w wysokości 1,5 miliarda euro związane z wydatkami służby zdrowia oraz ze stratą 
wydajności. Zajęcie się kwestią oporności na środki przeciwdrobnoustrojowe musi być 
kluczowym celem prawodawstwa w zakresie zdrowia zwierząt oraz ważnym założeniem 
planowania strategicznego w ramach tego prawodawstwa.
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Poprawka 461
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W perspektywie obniżenia oporności 
na środki przeciwdrobnoustrojowe oraz 
zgodnie z działaniem nr 5 komunikatu 
Komisji do Parlamentu Europejskiego i 
Rady pt. „Plan działania na rzecz 
zwalczania rosnącego zagrożenia 
związanego z opornością na środki 
przeciwdrobnoustrojowe” państwa 
członkowskie najpóźniej w przeciągu 
dwóch lat od wejścia w życie niniejszego 
rozporządzenia przedstawiają Komisji 
sprawozdanie w sprawie zastosowania na 
ich terytorium weterynaryjnych 
produktów leczniczych zawierających 
antybiotyki. Następnie Unia podejmuje 
działania mające na celu ustanowienie 
odpowiednich celów redukcji najpóźniej w 
przeciągu trzech lat od wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Aby należycie rozwiązać kwestię różnych poziomów zastosowania weterynaryjnych 
produktów leczniczych zawierających antybiotyki w poszczególnych państwach 
członkowskich, Unia musi podjąć działania mające na celu zebranie informacji, 
umożliwiających przeprowadzenie rzetelnych porównań oraz ułatwiających konsumentom 
podejmowanie świadomych wyborów.

Poprawka 462
Marusya Lyubcheva

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 46 ustęp 3 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W przypadku nawracających chorób 
zakaźnych zwierząt na obszarze państwa 
członkowskiego, niosących poważne 
konsekwencje dla gospodarki, właściwe 
organy mogą zwrócić się do Komisji o 
zezwolenie na zastosowanie 
weterynaryjnych produktów leczniczych, 
jako środka do zapobiegania i kontroli 
chorób, zgodnie z opracowanym 
programem, który powinien trwać do 
momentu wykazania, że dana strefa jest 
wolna od choroby; działania 
zapobiegawcze nie powinny być 
realizowane na terenie całego kraju i nie 
powinny mieć wpływu na zakaz handlu 
zwierzętami i produktami pochodzenia 
zwierzęcego spoza dotkniętego chorobą 
obszaru.

Or. bg

Poprawka 463
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zakazów i ograniczeń stosowania 
weterynaryjnych produktów leczniczych;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Niedługo Komisja Europejska opublikuje pakiet ustawodawczy w sprawie weterynaryjnych 
produktów leczniczych. Bardziej stosowne jest, aby reguły dotyczące powyższych decyzji 
zostały zawarte w tych aktach podstawowych.
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Poprawka 464
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) szczególnych warunków stosowania 
weterynaryjnych produktów leczniczych w 
odniesieniu do poszczególnych chorób 
wpisanych do wykazu;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Niedługo Komisja Europejska opublikuje pakiet ustawodawczy w sprawie weterynaryjnych 
produktów leczniczych. Bardziej stosowne jest, aby reguły dotyczące powyższych decyzji 
zostały zawarte w tych aktach podstawowych.

Poprawka 465
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) obowiązkowego stosowania 
weterynaryjnych produktów leczniczych;

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Niedługo Komisja Europejska opublikuje pakiet ustawodawczy w sprawie weterynaryjnych 
produktów leczniczych. Bardziej stosowne jest, aby reguły dotyczące powyższych decyzji 
zostały zawarte w tych aktach podstawowych.

Poprawka 466
Elisabeth Jeggle
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 47 – ustęp 1 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) przepisów dotyczących tego, w jaki 
sposób szczepione zwierzęta mogą być 
wykorzystane.

Or. de

Uzasadnienie

Zwierzęta, które były szczepione szczepionką DIVA, powinny móc zostać wykorzystane w 
określony sposób i nie muszą być wyłącznie zabijane ani w sposób nieszkodliwy usuwane.

Poprawka 467
Mairead McGuinness

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 48 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja powinna zapewnić procedurę 
przyspieszoną opracowywania i rejestracji 
nowo pojawiających się czynników 
chorobotwórczych lub importowania 
odpowiednio rejestrowanych produktów 
ochrony zdrowia zwierząt.

Or. en

Poprawka 468
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 49 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) państw i terytoriów trzecich, o ile b) państw i terytoriów trzecich.
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dostawa ta jest przeznaczona w pierwszym 
rzędzie do celów zapobiegania 
rozprzestrzenieniu się choroby do Unii.

Or. en

Poprawka 469
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 52 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 52a
Wymiana antygenów, szczepionek i 

odczynników diagnostycznych między 
państwami członkowskimi

1. Państwa członkowskie, które nie 
ustanowiły krajowych banków antygenów, 
szczepionek i odczynników 
diagnostycznych dla chorób wpisanych do 
wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. a), lub które spotykają się z 
ograniczoną dostępnością zapasów 
unijnych banków antygenów, szczepionek 
i odczynników diagnostycznych, mogą 
zwrócić się o udostępnienie produktów 
biologicznych, o których mowa w art. 48 
ust. 1, a które są im potrzebne, do innych 
państw członkowskich posiadających 
wystarczające zapasy.
2. Komisja w ramach aktów 
wykonawczych reguluje przypadki, o 
których mowa w ust. 1, określając w 
szczególności przepisy dotyczące 
składania wniosków, zaopatrywania i 
dostawy takich produktów biologicznych, 
jak również w zakresie uzupełniania 
zapasów przez państwo członkowskie 
składające wniosek na korzyść państwa 
członkowskiego, które taki wniosek 
przyjęło.
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Te akty wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 255 ust. 2.

Or. it

Uzasadnienie

Ważne jest, aby zdefiniować system solidarności i współpracy między państwami 
członkowskimi również w zakresie wymiany antygenów i szczepionek.

Poprawka 470
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) obejmuje urzędowym nadzorem zakład, 
gospodarstwo domowe, przedsiębiorstwo 
spożywcze lub paszowe, zakład produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
jakiekolwiek inne miejsce, w którym 
występuje podejrzenie choroby;

a) obejmuje urzędowym nadzorem zakład, 
przedsiębiorstwo spożywcze lub paszowe, 
przewoźników, handel zwierzętami 
gospodarskimi, zakład produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
jakiekolwiek inne miejsce, w którym 
występuje podejrzenie choroby;

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt (niniejsza 
poprawka dotyczy całego tekstu). 

Poprawka 471
Elisabeth Jeggle
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) zwierząt utrzymywanych w zakładzie, 
gospodarstwie domowym, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
paszowym, zakładzie produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub w 
innym miejscu; 

(i) zwierząt utrzymywanych w zakładzie, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
paszowym, u przewoźników, w handlu 
zwierzętami gospodarskimi, zakładzie 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego lub w innym miejscu; 

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 472
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera b – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) produktów w zakładzie, gospodarstwie 
domowym, przedsiębiorstwie spożywczym 
lub paszowym, zakładzie produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub w 
innym miejscu, o ile jest to istotne z punktu 
widzenia rozprzestrzeniania się tej choroby 
wpisanej do wykazu;

(ii) produktów w zakładzie, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
paszowym, u przewoźników, w handlu 
zwierzętami gospodarskim, zakładzie 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego lub w innym miejscu, o ile 
jest to istotne z punktu widzenia 
rozprzestrzeniania się tej choroby wpisanej 
do wykazu;

Or. de
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Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 473
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato 
Adrover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) stosuje odpowiednie środki 
bioasekuracji, aby zapobiec 
rozprzestrzenieniu się czynnika 
powodującego tę chorobę wpisaną do 
wykazu na inne zwierzęta lub na ludzi;

c) nadzoruje stosowanie odpowiednich 
środków bioasekuracji, aby zapobiec 
rozprzestrzenieniu się czynnika 
powodującego tę chorobę wpisaną do 
wykazu na inne zwierzęta lub na ludzi;

Or. es

Uzasadnienie

Nie ma potrzeby, by to właściwe organy musiały stosować środki bioasekuracji, może to 
uczynić dotknięty chorobą podmiot.

Poprawka 474
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) jeżeli może to zapobiec dalszemu 
rozprzestrzenianiu się czynnika 
chorobotwórczego, trzyma w izolacji 
zwierzęta utrzymywane z gatunków 
wpisanych do wykazu w odniesieniu do 

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej.)
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danej choroby wpisanej do wykazu i 
zapobiega styczności tych zwierząt ze 
zwierzętami dzikimi;

Or. es

Poprawka 475
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) jeżeli może to zapobiec dalszemu 
rozprzestrzenianiu się czynnika 
chorobotwórczego, trzyma w izolacji 
zwierzęta utrzymywane z gatunków 
wpisanych do wykazu w odniesieniu do 
danej choroby wpisanej do wykazu i 
zapobiega styczności tych zwierząt ze 
zwierzętami dzikimi;

d) jeżeli może to zapobiec dalszemu 
rozprzestrzenianiu się czynnika 
chorobotwórczego, trzyma w izolacji 
zwierzęta utrzymywane z gatunków 
wpisanych do wykazu w odniesieniu do 
danej choroby wpisanej do wykazu przy 
jednoczesnym zapewnieniu możliwie 
najwyższych standardów w zakresie 
dobrostanu zwierząt we wszystkich 
przypadkach i zapobiega styczności tych 
zwierząt ze zwierzętami dzikimi;

Or. en

Poprawka 476
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) ogranicza przemieszczenia zwierząt 
utrzymywanych, produktów oraz, w 
stosownych przypadkach ludzi, pojazdów i 
przedmiotów lub innych środków, za 
pośrednictwem których czynnik 
chorobotwórczy mógłby rozprzestrzenić 
się do lub z zakładów, gospodarstw 

e) przy jednoczesnym zapewnieniu 
możliwie najwyższych standardów w 
zakresie dobrostanu zwierząt we 
wszystkich przypadkach ogranicza 
przemieszczenia zwierząt utrzymywanych, 
produktów oraz, w stosownych 
przypadkach ludzi, pojazdów i 
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domowych, zakładów przedsiębiorstw 
spożywczych i paszowych, zakładów 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego oraz innych miejsc, w których 
podejrzewa się tę chorobę wpisaną do 
wykazu, w zakresie niezbędnym do 
zapobiegania rozprzestrzenianiu się 
choroby wpisanej do wykazu;

przedmiotów lub innych środków, za 
pośrednictwem których czynnik 
chorobotwórczy mógłby rozprzestrzenić 
się do lub z zakładów, gospodarstw 
domowych, zakładów przedsiębiorstw 
spożywczych i paszowych, zakładów 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego oraz innych miejsc, w których 
podejrzewa się tę chorobę wpisaną do 
wykazu, w zakresie niezbędnym do 
zapobiegania rozprzestrzenianiu się 
choroby wpisanej do wykazu;

Or. en

Poprawka 477
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) ogranicza przemieszczenia zwierząt 
utrzymywanych, produktów oraz, w 
stosownych przypadkach ludzi, pojazdów i 
przedmiotów lub innych środków, za 
pośrednictwem których czynnik 
chorobotwórczy mógłby rozprzestrzenić 
się do lub z zakładów, gospodarstw 
domowych, zakładów przedsiębiorstw 
spożywczych i paszowych, zakładów 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego oraz innych miejsc, w których 
podejrzewa się tę chorobę wpisaną do 
wykazu, w zakresie niezbędnym do 
zapobiegania rozprzestrzenianiu się 
choroby wpisanej do wykazu;

e) ogranicza przemieszczenia zwierząt 
utrzymywanych, produktów oraz, w 
stosownych przypadkach ludzi, pojazdów i 
przedmiotów lub innych środków, za 
pośrednictwem których czynnik 
chorobotwórczy mógłby rozprzestrzenić 
się do lub z zakładów, zakładów 
przedsiębiorstw spożywczych i paszowych, 
do lub od przewoźników, do lub z handlu 
zwierzętami gospodarskimi, zakładów 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego oraz innych miejsc, w których 
podejrzewa się tę chorobę wpisaną do 
wykazu, w zakresie niezbędnym do 
zapobiegania rozprzestrzenianiu się 
choroby wpisanej do wykazu;

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
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proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 478
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera f – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) biorąc pod uwagę środki kontroli 
choroby określone w sekcji 4, wprowadza 
inne niezbędne środki kontroli choroby 
dotyczące:

f) biorąc pod uwagę środki kontroli 
choroby określone w sekcji 4 oraz 
zapewniając, że jakiekolwiek środki 
kontroli choroby oszczędzą zwierzętom 
dotkniętym chorobą niepotrzebnego bólu i 
cierpienia, wprowadza inne niezbędne 
środki kontroli choroby dotyczące:

Or. en

Uzasadnienie

Wszelkie środki kontroli choroby powinny uwzględniać konieczność uniknięcia zadawania 
niepotrzebnego bólu i cierpienia zwierzętom, wobec których takie środki są stosowane.

Poprawka 479
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 55 – ustęp 1 – litera f – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) objęcia dochodzeniem prowadzonym 
przez właściwy organ, określonym w art. 
54 ust. 1, i środkami kontroli choroby 
określonymi w niniejszym ustępie w lit. a)-
d), innych zakładów, ich jednostek 
epidemiologicznych, gospodarstw 

(i) objęcia dochodzeniem prowadzonym 
przez właściwy organ, określonym w art. 
54 ust. 1, i środkami kontroli choroby 
określonymi w niniejszym ustępie w lit. 
a)–d), innych zakładów, ich jednostek 
epidemiologicznych, przedsiębiorstw 
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domowych, przedsiębiorstw spożywczych i 
paszowych lub zakładów produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego; 

spożywczych i paszowych, przewoźników, 
handlu zwierzętami gospodarskimi lub 
zakładów produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego; 

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 480
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 57 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ przeprowadza 
dochodzenie epidemiologiczne w razie 
podejrzenia lub potwierdzenia u zwierząt 
choroby wpisanej do wykazu, o której 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. a).

1. Właściwy organ przeprowadza 
dochodzenie epidemiologiczne w razie 
silnego podejrzenia lub potwierdzenia u 
zwierząt choroby wpisanej do wykazu, o 
której mowa w art. 8 ust. 1 lit. a).

Or. en

Poprawka 481
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 57 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) obliczenie, od jakiego czasu 
prawdopodobnie występuje choroba 

b) obliczenie prawdopodobnej daty 
wprowadzenia czynnika 
chorobotwórczego, który jest przyczyną 
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wpisana do wykazu; choroby wpisanej do wykazu;

Or. en

Uzasadnienie

Przy prowadzeniu dochodzenia epidemiologicznego niezbędna jest informacja na temat tego, 
jak długo dany czynnik chorobotwórczy jest obecny, ponieważ będzie to okres dłuższy niż czas 
obecności samej choroby, taka informacja jest ważna, ponieważ pomaga ustalić ścieżkę 
przenoszenia choroby.

Poprawka 482
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 57 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) ustalenie zakładów i ich jednostek 
epidemiologicznych, gospodarstw 
domowych, przedsiębiorstw spożywczych 
lub paszowych, zakładów produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
innych miejsc, które miały styczność z 
chorobą, a znajdujące się w nich zwierzęta 
z gatunków wpisanych do wykazu w 
odniesieniu do podejrzewanej choroby 
wpisanej do wykazu mogły zostać 
zakażone, zarażone pasożytami lub 
zanieczyszczone;

c) ustalenie zakładów i ich jednostek 
epidemiologicznych, przedsiębiorstw 
spożywczych lub paszowych, 
przewoźników, handlu zwierzętami 
gospodarskimi, zakładów produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
innych miejsc, które miały styczność z 
chorobą, a znajdujące się w nich zwierzęta 
z gatunków wpisanych do wykazu w 
odniesieniu do podejrzewanej choroby 
wpisanej do wykazu mogły zostać 
zakażone, zarażone pasożytami lub 
zanieczyszczone;

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.
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Poprawka 483
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 59 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zniesienie wstępnych środków kontroli 
choroby w razie wykluczenia obecności 
choroby wpisanej do wykazu

Zniesienie wstępnych środków kontroli 
choroby w razie wykluczenia obecności 
choroby wpisanej do wykazu lub nowo 
występującej choroby

Or. en

Uzasadnienie

Jeśli podejrzewa się obecność choroby wpisanej do wykazu, a następnie wyklucza się ją, a 
przyczyny wystąpienia objawów pozostają nieokreślone, w takim przypadku odpowiedzialna 
za objawy może być nowo występująca choroba. Wstępne środki kontroli choroby powinny 
nadal obowiązywać do momentu wykluczenia powyższego.

Poprawka 484
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 59 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ stosuje wstępne środki 
kontroli choroby przewidziane w art. 55 
ust. 1 i w art. 56, dopóki nie zostanie 
wykluczona obecność chorób wpisanych 
do wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. a), na podstawie informacji, o których 
mowa w art. 58 ust. 1 lub w przepisach 
przyjętych na podstawie art. 58 ust. 2.

Właściwy organ stosuje wstępne środki 
kontroli choroby przewidziane w art. 55 
ust. 1 i w art. 56, dopóki nie zostanie 
wykluczona obecność chorób wpisanych 
do wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. a), lub nowo występujących chorób na 
podstawie informacji, o których mowa w 
art. 58 ust. 1 lub w przepisach przyjętych 
na podstawie art. 58 ust. 2.

Or. en
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Uzasadnienie

Jeśli podejrzewa się obecność choroby wpisanej do wykazu, a następnie wyklucza się ją, a 
przyczyny wystąpienia objawów pozostają nieokreślone, w takim przypadku odpowiedzialna 
za objawy może być nowo występująca choroba. Wstępne środki kontroli choroby powinny 
nadal obowiązywać do momentu wykluczenia powyższego.

Poprawka 485
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 60 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) urzędowo uznaje za objęty zakażeniem 
tą chorobą wpisaną do wykazu dany 
zakład, gospodarstwo domowe, 
przedsiębiorstwo spożywcze lub paszowe, 
zakład produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego lub inne miejsce;

a) urzędowo uznaje za objęty zakażeniem 
tą chorobą wpisaną do wykazu dany 
zakład, przewoźnika, handel zwierzętami 
gospodarskimi, przedsiębiorstwo 
spożywcze lub paszowe, zakład produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
inne miejsce;

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 486
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W razie wystąpienia ogniska choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w art. 

1. W razie wystąpienia ogniska choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w art. 
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8 ust. 1 lit. a) u zwierząt utrzymywanych w 
zakładzie, gospodarstwie domowym, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
paszowym, zakładzie produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub w 
innym miejscu, właściwy organ 
niezwłocznie wprowadza co najmniej 
jeden z następujących środków kontroli 
choroby, aby zapobiec dalszemu 
rozprzestrzenianiu się tej choroby wpisanej 
do wykazu:

8 ust. 1 lit. a) u zwierząt utrzymywanych w 
zakładzie, u przewoźnika, w handlu 
zwierzętami gospodarskimi, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
paszowym, zakładzie produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub w 
innym miejscu, właściwy organ 
niezwłocznie wprowadza co najmniej 
jeden z następujących środków kontroli 
choroby, aby zapobiec dalszemu 
rozprzestrzenianiu się tej choroby wpisanej 
do wykazu:

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 487
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) uśmiercanie i usunięcie lub ubój 
zwierząt, które mogą być zanieczyszczone i 
przyczyniać się do rozprzestrzeniania się 
choroby wpisanej do wykazu;

skreślona

Or. en

Poprawka 488
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) uśmiercanie i usunięcie lub ubój 
zwierząt, które mogą być zanieczyszczone 
i przyczyniać się do rozprzestrzeniania się 
choroby wpisanej do wykazu;

b) uśmiercanie i usunięcie lub ubój 
zwierząt, które mogą być zanieczyszczone 
i przyczyniać się do rozprzestrzeniania się 
choroby wpisanej do wykazu przy 
jednoczesnym zapewnieniu tego, że 
zwierzęta nie są narażane na niepotrzebne 
cierpienie lub ból;

Or. en

Poprawka 489
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) uśmiercanie i usunięcie lub ubój 
zwierząt, które mogą być zanieczyszczone 
i przyczyniać się do rozprzestrzeniania się 
choroby wpisanej do wykazu;

b) humanitarne uśmiercanie i usunięcie 
lub ubój zwierząt, które mogą być 
zanieczyszczone i przyczyniać się do 
rozprzestrzeniania się choroby wpisanej do 
wykazu, przy jednoczesnym unikaniu 
narażania zwierząt na niepotrzebny ból 
lub cierpienie;

Or. en

Uzasadnienie

Chociaż zbiorowe uśmiercanie lub ubój zwierząt mogą być w określonych przypadkach 
niezbędne, wszelkie tego rodzaju działania powinny być przeprowadzane w sposób 
humanitarny i oszczędzający zwierzętom objętym tymi działaniami niepotrzebnego bólu i 
cierpienia.

Poprawka 490
Esther de Lange
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) szczepienia lub leczenie zwierząt 
utrzymywanych przy użyciu innych 
weterynaryjnych produktów leczniczych 
zgodnie z art. 46 ust. 1 oraz z aktami 
delegowanymi przyjętymi na podstawie 
art. 47 ust. 1;

d) szczepienia lub leczenie zwierząt 
utrzymywanych przy użyciu innych 
weterynaryjnych produktów leczniczych 
zgodnie z art. 46 ust. 1 oraz z aktami 
delegowanymi przyjętymi na podstawie 
art. 47 ust. 1; zaleca się szczepienia, które 
zachowują zwierzęta przy życiu bez 
negatywnych konsekwencji dla handlu 
w UE i z państwami trzecimi;

Or. nl

Poprawka 491
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) oczyszczanie, odkażanie, dezynsekcja i 
deratyzacja lub inne niezbędne środki 
bioasekuracji, które należy zastosować w 
dotkniętym chorobą zakładzie, 
gospodarstwie domowym, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
paszowym, zakładzie produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub w 
innych miejscach, aby ograniczyć do 
minimum ryzyko rozprzestrzeniania się 
choroby wpisanej do wykazu;

f) oczyszczanie, odkażanie, dezynsekcja i 
deratyzacja lub inne niezbędne środki 
bioasekuracji, które należy zastosować w 
dotkniętym chorobą zakładzie, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
paszowym, u dotkniętego chorobą 
przewoźnika, w dotkniętym chorobą 
handlu zwierzętami gospodarskimi, 
zakładzie produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego lub w innych 
miejscach, aby ograniczyć do minimum 
ryzyko rozprzestrzeniania się choroby 
wpisanej do wykazu;

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
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proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 492
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Właściwy organ przedsięweźmie środki 
kontroli choroby, które mogą doprowadzić 
do uśmiercenia i usunięcia lub uboju 
zwierząt, które mogą być zanieczyszczone i 
przyczyniać się do rozprzestrzeniania się 
choroby wpisanej do wykazu, jedynie po 
dokonaniu dogłębnej oceny 
gospodarczych oraz społecznych skutków 
stosowania weterynaryjnych produktów 
leczniczych oraz ich skutków dla 
dobrostanu zwierząt i dla środowiska w 
porównaniu z innymi dostępnymi 
strategiami zapobiegania chorobom i ich 
kontroli.

Or. en

Poprawka 493
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) rodzaj produkcji i jednostki 
epidemiologiczne w dotkniętym chorobą 
zakładzie, gospodarstwie domowym, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
paszowym, zakładzie produktów 

b) rodzaj produkcji i jednostki 
epidemiologiczne w dotkniętym chorobą 
zakładzie, u przewoźnika, w handlu 
zwierzętami gospodarskimi, 
przedsiębiorstwie spożywczym lub 
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ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub w 
innym miejscu.

paszowym, zakładzie produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub w 
innym miejscu.

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 494
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) wpływ środków na różnorodność 
genetyczną zwierząt utrzymywanych w 
warunkach fermowych oraz konieczność 
zachowania zasobów genowych zwierząt 
utrzymywanych w warunkach fermowych.

Or. en

Uzasadnienie

Środki kontroli chorób takie jak ubój selektywny zakażonych zwierząt może spowodować 
nieodwracalne szkody dla bioróżnorodności oraz dla podtrzymywania zasobów genowych 
zwierząt utrzymywanych w warunkach fermowych (rzadkie rasy). Rozporządzenie powinno 
wyraźnie podkreślić konieczność zachowania bioróżnorodności przy stosowaniu środków 
kontroli chorób, tak aby UE mogła wywiązać się ze swoich międzynarodowych zobowiązań 
powziętych na przykład w ramach konwencji o różnorodności biologicznej.

Poprawka 495
Elisabeth Jeggle
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 3 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Właściwy organ pozwala na ponowne 
umieszczenie zwierząt w zakładzie, 
gospodarstwie domowym lub w innym 
miejscu wyłącznie wtedy, gdy: 

3. Właściwy organ pozwala na ponowne 
umieszczenie zwierząt w zakładzie lub w 
innym miejscu wyłącznie wtedy, gdy: 

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. 

Poprawka 496
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 61 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) upłynęła odpowiednia ilość czasu, aby 
zapobiec ponownemu zanieczyszczeniu 
dotkniętego chorobą zakładu, 
gospodarstwa domowego, 
przedsiębiorstwa spożywczego lub 
paszowego, zakładu produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego oraz innego 
miejsca chorobą wpisaną do wykazu, o 
której ognisku jest mowa w ust. 1. 

b) upłynęła odpowiednia ilość czasu, aby 
zapobiec ponownemu zanieczyszczeniu 
dotkniętego chorobą zakładu, 
przedsiębiorstwa spożywczego lub 
paszowego, przewoźnika, handlu 
zwierzętami gospodarskimi, zakładu 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego oraz innego miejsca chorobą 
wpisaną do wykazu, o której ognisku jest 
mowa w ust. 1. 

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
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Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 497
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ rozszerza środki 
kontroli choroby określone w art. 61 ust. 1 
na inne zakłady, ich jednostki 
epidemiologiczne, gospodarstwa domowe, 
przedsiębiorstwa spożywcze lub paszowe 
lub zakłady produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego, inne miejsca lub 
środki transportu, w przypadku których na 
podstawie dochodzenia 
epidemiologicznego przewidzianego w art. 
57 ust. 1, wyników badań przedmiotowych 
i laboratoryjnych lub innych danych 
epidemiologicznych można podejrzewać, 
że choroba wpisana do wykazu, o której 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. a), a w związku z 
którą wprowadzono takie środki, 
rozprzestrzeniła się do nich, z nich, lub za 
ich pośrednictwem.

1. Właściwy organ rozszerza środki 
kontroli choroby określone w art. 61 ust. 1 
na inne zakłady, ich jednostki 
epidemiologiczne, przedsiębiorstwa 
spożywcze lub paszowe, przewoźników, 
handel zwierzętami gospodarskimi lub 
zakłady produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego, inne miejsca lub 
środki transportu, w przypadku których na 
podstawie dochodzenia 
epidemiologicznego przewidzianego w art. 
57 ust. 1, wyników badań przedmiotowych 
i laboratoryjnych lub innych danych 
epidemiologicznych można podejrzewać, 
że choroba wpisana do wykazu, o której 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. a), a w związku z 
którą wprowadzono takie środki, 
rozprzestrzeniła się do nich, z nich, lub za 
ich pośrednictwem.

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.
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Poprawka 498
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeżeli dochodzenie epidemiologiczne, o 
którym mowa w art. 57 ust. 1, wykaże, że 
prawdopodobnym miejscem pochodzenia 
choroby wpisanej do wykazu, o której 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. a), jest inne 
państwo członkowskie lub też 
prawdopodobnie ta choroba wpisana do 
wykazu rozprzestrzeniła się do innego 
państwa członkowskiego, właściwy organ 
informuje to państwo członkowskie.

2. Jeżeli dochodzenie epidemiologiczne, o 
którym mowa w art. 57 ust. 1, wykaże, że 
prawdopodobnym miejscem pochodzenia 
choroby wpisanej do wykazu, o której 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. a), jest inne 
państwo członkowskie lub też 
prawdopodobnie ta choroba wpisana do 
wykazu rozprzestrzeniła się do innego 
państwa członkowskiego, właściwy organ 
informuje to państwo członkowskie oraz 
Komisję.

Or. es

Poprawka 499
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 64 – ustęp 1 – akapit pierwszy – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W stosownych przypadkach właściwy 
organ ustanawia obszar objęty 
ograniczeniami wokół dotkniętego chorobą 
zakładu, gospodarstwa domowego, 
przedsiębiorstwa spożywczego lub 
paszowego, zakładu produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego lub wokół 
innego miejsca, w którym u zwierząt 
utrzymywanych wystąpiło ognisko 
choroby wpisanej do wykazu, o której 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. a), uwzględniając: 

W stosownych przypadkach właściwy 
organ ustanawia obszar objęty 
ograniczeniami wokół dotkniętego chorobą 
zakładu, przedsiębiorstwa spożywczego 
lub paszowego, przewoźnika, handlu 
zwierzętami gospodarskimi, zakładu 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego lub wokół innego miejsca, w 
którym u zwierząt utrzymywanych 
wystąpiło ognisko choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 lit. 
a), uwzględniając: 

Or. de
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Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 500
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 64 – ustęp 1 – akapit pierwszy – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) koszty bezpośrednie i pośrednie dla 
sektorów dotkniętych chorobą oraz dla 
całej gospodarki.

Or. de

Uzasadnienie

Obszary objęte ograniczeniami powinny zostać ustanowione w taki sposób, aby zapobiec 
rozprzestrzenianiu się chorób. Jednak decyzja ta musi opierać się na zasadzie 
proporcjonalności, a koszty dla przedsiębiorstw i społeczeństwa powinny być ograniczone do 
minimum. 

Poprawka 501
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 64 – ustęp 1 – akapit pierwszy a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przy tworzeniu obszaru objętego 
ograniczeniami właściwy organ kieruje 
się zasadą proporcjonalności.

Or. de
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Uzasadnienie

Obszary objęte ograniczeniami powinny zostać ustanowione w taki sposób, aby zapobiec 
rozprzestrzenianiu się chorób. Jednak decyzja ta musi opierać się na zasadzie 
proporcjonalności, a koszty dla przedsiębiorstw i społeczeństwa powinny być ograniczone do 
minimum.

Poprawka 502
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 65 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ustalenie zakładów, gospodarstw 
domowych, przedsiębiorstw spożywczych 
lub paszowych, zakładów produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
innych miejsc, w których znajdują się 
zwierzęta utrzymywane z gatunków 
wpisanych do wykazu w odniesieniu do tej 
choroby wpisanej do wykazu;

a) ustalenie zakładów, przedsiębiorstw 
spożywczych lub paszowych, 
przewoźników, handlu zwierzętami 
gospodarskimi, zakładów produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
innych miejsc, w których znajdują się 
zwierzęta utrzymywane z gatunków 
wpisanych do wykazu w odniesieniu do tej 
choroby wpisanej do wykazu;

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 503
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 65 – ustęp 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wizyty w zakładach, gospodarstwach 
domowych, przedsiębiorstwach 
spożywczych lub paszowych, zakładach 
produktów ubocznych pochodzenia 
zwierzęcego lub innych miejscach, w 
których utrzymuje się zwierzęta z 
gatunków wpisanych do wykazu w 
odniesieniu do tej choroby wpisanej do 
wykazu oraz, w razie potrzeby, badania, 
pobieranie próbek i badania laboratoryjne 
próbek; 

b) wizyty w zakładach, przedsiębiorstwach 
spożywczych lub paszowych, u 
przewoźników, w handlu zwierzętami 
gospodarskimi, zakładach produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
innych miejscach, w których utrzymuje się 
zwierzęta z gatunków wpisanych do 
wykazu w odniesieniu do tej choroby 
wpisanej do wykazu, oraz, w razie 
potrzeby, badania, pobieranie próbek i 
badania laboratoryjne próbek; 

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 504
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 65 – ustęp 3 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) potencjalny wpływ środków kontroli 
na dobrostan dotkniętych chorobą 
zwierząt utrzymywanych.

Or. en

Uzasadnienie

Wszelkie środki kontroli powinny uwzględniać konieczność uniknięcia zadawania 
niepotrzebnego bólu i cierpienia zwierzętom, wobec których takie środki są stosowane.
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Poprawka 505
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 67 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 w sprawie 
szczegółowych reguł dotyczących 
określonych w art. 65 ust. 1 środków 
kontroli choroby, które należy wprowadzać 
w obszarze objętym ograniczeniami dla 
każdej z chorób wpisanych do wykazu, o 
których mowa w art. 8 ust. 1 lit. a).

Komisja przyjmuje wytyczne dotyczące 
określonych w art. 65 ust. 1 środków 
kontroli choroby, które należy wprowadzać 
w obszarze objętym ograniczeniami dla 
każdej z chorób wpisanych do wykazu, o 
których mowa w art. 8 ust. 1 lit. a).

Takie wytyczne uwzględniają standardy 
Światowej Organizacji Zdrowia Zwierząt i 
dotyczą następujących kwestii:

Or. en

Uzasadnienie

Komisja powinna ustanowić nieustawodawcze wytyczne mające na celu wskazanie państwom 
członkowskim, jak mogą one najlepiej spełnić podstawowe wymogi niniejszego 
rozporządzenia, oraz wykorzystać kontrole przeprowadzane przez Biuro ds. Żywności i 
Weterynarii, aby upewnić się, że to robią.

Poprawka 506
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 67 – akapit drugi – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) procedury dotyczące przewidzianego w 
art. 65 ust. 1 lit. f) oczyszczania, 
odkażania, dezynsekcji i deratyzacji, we 
właściwych przypadkach regulujące 

b) zasady odnoszące się do procedur 
dotyczących przewidzianego w art. 65 
ust. 1 lit. f) oczyszczania, odkażania, 
dezynsekcji i deratyzacji, we właściwych 
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stosowanie w tych celach produktów 
biobójczych;

przypadkach regulujących stosowanie w 
tych celach produktów biobójczych;

Or. en

Poprawka 507
Marusya Lyubcheva

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 68 – ustęp 1 – litera b –podpunkt iii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiia) w przypadku wystąpienia 
podwyższonego ryzyka ponownego 
zakażenia zwierząt z powodu istniejących 
przesłanek, potwierdzonych historią 
choroby w danym państwie członkowskim 
lub jego strefie, dopuszcza się stosowanie 
szczepień profilaktycznych, których użycie 
jest następnie traktowane jako 
zastosowanie szczepień interwencyjnych;

Or. bg

Poprawka 508
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 69 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Jeżeli jest to istotne ze względu na 
skuteczność kontroli choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. a), w odniesieniu do której zastosowano 
środki kontroli choroby w związku z 
wystąpieniem jej ogniska, właściwy organ 
może:

1. Jeżeli jest to istotne ze względu na 
skuteczność kontroli choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. a), w odniesieniu do której zastosowano 
środki kontroli choroby w związku z 
wystąpieniem jej ogniska, właściwy organ 
ma obowiązek:

Or. en
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Uzasadnienie

W przypadkach, kiedy plan szczepień stanowi odpowiedni środek kontroli, jego opracowanie 
powinno być zapewnione.

Poprawka 509
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 69 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Szczepione zwierzęta powinny być 
wykorzystane zgodnie z przepisami 
zawartymi w art. 47 ust. 1 lit. f).

Or. de

Uzasadnienie

Zwierzęta, które były szczepione szczepionką DIVA, powinny móc zostać wykorzystane w 
określony sposób i nie muszą być wyłącznie zabijane ani w sposób nieszkodliwy usuwane.

Poprawka 510
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Część III – tytuł II – rozdział 1 – sekcja 5 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zwierzęta dzikie Zwierzęta dzikie i udomowione gatunki 
zwierząt nieutrzymywanych 

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 
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Poprawka 511
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Część III – tytuł II – rozdział 1 – sekcja 5 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zwierzęta dzikie (Nie dotyczy polskiej wersji językowej.)

Or. es

Poprawka 512
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zwierzęta dzikie Zwierzęta dzikie i udomowione gatunki 
zwierząt nieutrzymywanych 

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 513
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W razie podejrzenia lub urzędowego 1. Państwa członkowskie przyjmują środki 
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potwierdzenia u zwierząt dzikich choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. a), dotknięte chorobą 
państwo członkowskie podejmuje 
następujące działania:

ustawodawcze i administracyjne mające 
na celu regulowanie sposobu współpracy 
myśliwych, ich stowarzyszeń oraz innych 
podmiotów publicznych lub prywatnych, w 
różny sposób zaangażowanych w praktyki 
łowieckie, w zakresie identyfikacji, 
informowania oraz, w stosownych 
przypadkach, nadzoru nad ogniskami lub 
nad podejrzeniami ognisk jednej z chorób 
wpisanych do wykazu, o których mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. a), u zwierząt dzikich.
W razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia u zwierząt dzikich choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. a), dotknięte chorobą 
państwo członkowskie podejmuje 
następujące działania:

Or. it

Uzasadnienie

Rola myśliwych ma zasadnicze znaczenie w nadzorze chorób dzikich zwierząt i państwa 
członkowskie muszą określić środki regulujące ich zaangażowanie.

Poprawka 514
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia u zwierząt dzikich choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w art. 
8 ust. 1 lit. a), dotknięte chorobą państwo 
członkowskie podejmuje następujące 
działania:

1. W razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia u zwierząt dzikich i 
udomowionych gatunków zwierząt 
nieutrzymywanych choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 lit. 
a), dotknięte chorobą państwo 
członkowskie podejmuje następujące 
działania:

Or. de
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Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 515
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) jeżeli jest to uzasadnione w przypadku 
danej choroby wpisanej do wykazu, 
prowadzi nadzór nad populacją dzikich 
zwierząt;

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 516
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wprowadza niezbędne środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, aby 
uniknąć dalszego rozprzestrzeniania się tej 
choroby wpisanej do wykazu.

b) wprowadza niezbędne środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, aby 
uniknąć dalszego rozprzestrzeniania się tej 
choroby wpisanej do wykazu, przy 
jednoczesnym zapewnieniu tego, że 
zwierzęta nie są narażane na niepotrzebne 
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cierpienie lub ból.

Or. en

Poprawka 517
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wprowadza niezbędne środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, aby 
uniknąć dalszego rozprzestrzeniania się tej 
choroby wpisanej do wykazu. 

b) wprowadza niezbędne środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, aby 
uniknąć dalszego rozprzestrzeniania się tej 
choroby wpisanej do wykazu i ją zwalczyć.

Or. de

Poprawka 518
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wprowadza niezbędne środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, aby 
uniknąć dalszego rozprzestrzeniania się tej 
choroby wpisanej do wykazu.

b) wprowadza niezbędne środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, aby 
uniknąć dalszego rozprzestrzeniania się tej 
choroby wpisanej do wykazu. Właściwy 
organ przedsięweźmie środki kontroli 
choroby, które mogą doprowadzić do 
uśmiercenia i usunięcia zwierząt, które 
mogą być zanieczyszczone i przyczyniać 
się do rozprzestrzeniania się choroby 
wpisanej do wykazu, jedynie po 
dokonaniu dogłębnej oceny skutków 
gospodarczych i społecznych oraz skutków 
dla dobrostanu zwierząt i dla środowiska.

Or. en
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Poprawka 519
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wprowadza niezbędne środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, aby 
uniknąć dalszego rozprzestrzeniania się tej 
choroby wpisanej do wykazu.

b) wprowadza niezbędne środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, aby 
uniknąć dalszego rozprzestrzeniania się tej 
choroby wpisanej do wykazu, przy 
jednoczesnym zapewnieniu tego, że środki 
kontroli oszczędzą zwierzętom 
niepotrzebnego bólu lub cierpienia.

Or. en

Uzasadnienie

Wszelkie środki kontroli powinny uwzględniać konieczność uniknięcia zadawania 
niepotrzebnego bólu i cierpienia zwierzętom, wobec których takie środki są stosowane.

Poprawka 520
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zwierzęta dzikie dotknięte chorobą; b) zwierzęta dzikie i udomowione gatunki 
zwierząt nieutrzymywanych dotknięte 
chorobą;

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
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miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 521
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) kontakt dzikich zwierząt ze 
zwierzętami utrzymywanymi i związane z 
tym ryzyko wzajemnej zakaźności;

Or. de

Uzasadnienie

Zagrożenie przenoszenia się chorób z dzikich zwierząt na zwierzęta utrzymywane musi być 
uwzględnione. Na przykład bydło na rozległych łąkach lub pastwiskach ma często styczność z 
dzikimi zwierzętami. 

Poprawka 522
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 70 – ustęp 2 – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) bezpośredni kontakt dotkniętych 
chorobą zwierząt z ludźmi i bliskość z 
ludźmi;

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 
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Poprawka 523
Elisabeth Köstinger

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 71 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 71a
Poniższe przepisy rozdziału 2 dotyczące 
chorób wpisanych do wykazu zgodnie z 
art. 8 ust. 1 lit. c) stosuje się tylko do 
państw członkowskich, które ustanowiły 
program krajowy.

Or. de

Uzasadnienie

Zgodnie z art. 8 ust. 1 lit. c) wykaz chorób zwierzęcych umożliwia państwom członkowskim 
wdrożenie krajowych programów kontroli. Programy te muszą spełniać wymogi jakościowe, 
które są przewidziane dla obowiązkowych programów kontroli zgodnie z art. 8 ust. 1 lit. b) i 
opisane w art. 72 i następnych. Wprowadzenie art. 71a wyjaśnia, że ten obowiązek dotyczy 
tylko państwa członkowskiego, które wdraża ten program dobrowolnie. 

Poprawka 524
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 71 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 71a
Ogólne kryteria dotyczące stosowania 

niniejszego rozdziału
Przepisy niniejszego rozdziału mają 
zastosowanie w przypadku podejrzenia lub 
potwierdzenia obecności chorób 
wpisanych do wykazu, do którego odnosi 
się nowy załącznik –I sekcja 1 lit. b) i c), 
gdy istnieje dobrowolny program 
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zwalczania chorób lub gdy strefa lub 
terytorium zostaną oficjalnie ogłoszone 
obszarem wolnym od choroby.

Or. es

Uzasadnienie

Niniejszy art. 71a nowy powinien znaleźć się między: „Rozdziałem 2: Choroby wpisane do 
wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 lit. b) i c)” a „Sekcją 1: Środki kontroli choroby (...) u 
zwierząt utrzymywanych”, jednak system at4am na to nie pozwala. W poprawce rozróżnia się 
choroby obowiązkowo wymagające działań i te, w przypadku których działanie jest 
dobrowolne.

Poprawka 525
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 74 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W razie podejrzenia u zwierząt 
utrzymywanych choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub c), właściwy organ wprowadza 
następujące wstępne środki kontroli 
choroby do czasu uzyskania wyników 
dochodzenia, o którym mowa w art. 73 
ust. 1, oraz do czasu wprowadzenia 
środków kontroli choroby zgodnie z art. 78 
ust. 1 i 2:

1. W razie podejrzenia u zwierząt 
utrzymywanych choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku lit. c) – gdy 
istnieje dobrowolny program zwalczania 
chorób lub gdy strefa lub terytorium 
zostaną oficjalnie ogłoszone obszarem 
wolnym od choroby, lub w razie 
pierwszego podejrzenia wystąpienia 
choroby w państwie członkowskim, 
właściwy organ wprowadza następujące 
wstępne środki kontroli choroby do czasu 
uzyskania wyników dochodzenia, o którym 
mowa w art. 73 ust. 1, oraz do czasu 
wprowadzenia środków kontroli choroby 
zgodnie z art. 78 ust. 1 i 2:

Or. es

Poprawka 526
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato 
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Adrover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 74 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W razie podejrzenia u zwierząt 
utrzymywanych choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub c), właściwy organ wprowadza 
następujące wstępne środki kontroli 
choroby do czasu uzyskania wyników 
dochodzenia, o którym mowa w art. 73 
ust. 1, oraz do czasu wprowadzenia 
środków kontroli choroby zgodnie z art. 78 
ust. 1 i 2:

1. W razie podejrzenia u zwierząt 
utrzymywanych choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub terytorium zostaną oficjalnie 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, właściwy organ wprowadza 
następujące wstępne środki kontroli 
choroby do czasu uzyskania wyników 
dochodzenia, o którym mowa w art. 73 
ust. 1, oraz do czasu wprowadzenia 
środków kontroli choroby zgodnie z art. 78 
ust. 1 i 2:

Or. es

Uzasadnienie

Należy rozróżnić choroby, które obowiązkowo wymagają działań, od tych, które wymagają 
tylko działań dobrowolnych. W drugim przypadku środki opisane w niniejszym rozdziale będą 
miały zastosowanie tylko wtedy, gdy państwo członkowskie zdecyduje się uruchomić program 
zwalczania chorób lub gdy oficjalnie zostanie ogłoszone obszarem wolnym od choroby.

Poprawka 527
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 74 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) stosuje środki kontroli choroby, aby 
ograniczyć rozprzestrzenianie się tej 
choroby wpisanej do wykazu z dotkniętego 

a) stosuje środki kontroli choroby, aby 
ograniczyć rozprzestrzenianie się tej 
choroby wpisanej do wykazu z dotkniętego 
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nią terytorium, zakładu, gospodarstwa 
domowego, przedsiębiorstwa spożywczego 
lub paszowego, zakładu produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub z 
innego miejsca;

nią terytorium, zakładu, przewoźnika, 
handlu zwierzętami gospodarskimi, 
przedsiębiorstwa spożywczego lub 
paszowego, zakładu produktów ubocznych 
pochodzenia zwierzęcego lub z innego 
miejsca;

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 528
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 74 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) wstępnych środków kontroli choroby 
przewidzianych w art. 55 ust. 1, art. 56 i w 
aktach delegowanych przyjętych na 
podstawie art. 55 ust. 2.

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Środki te są przewidziane w odniesieniu do chorób, o których mowa w lit. a) i chorób nowo 
występujących. Są one jednak nieproporcjonalne w odniesieniu do chorób, o których mowa w 
lit. b) i c).

Poprawka 529
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 74 – ustęp 2 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) wstępnych środków kontroli choroby 
przewidzianych w art. 55 ust. 1, art. 56 i w 
aktach delegowanych przyjętych na 
podstawie art. 55 ust. 2.

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Środki te mają zastosowanie w odniesieniu do chorób, o których mowa w art. 8 lit. a) oraz 
chorób nowo występujących, są one jednak nieproporcjonalne w stosunku do chorób, o 
których mowa w art. 8 lit. b) i c).

Poprawka 530
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 74 – ustęp 2 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) potencjalnego wpływu środków 
kontroli na dobrostan dotkniętych 
chorobą zwierząt utrzymywanych.

Or. en

Uzasadnienie

Wszelkie środki kontroli powinny uwzględniać konieczność uniknięcia zadawania 
niepotrzebnego bólu i cierpienia zwierzętom, wobec których takie środki są stosowane.

Poprawka 531
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 74 – ustęp 3 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) stosowania przewidzianych w ust. 1 lit. 
a) wstępnych środków kontroli choroby do 
innych zakładów, ich jednostek 
epidemiologicznych, gospodarstw 
domowych, przedsiębiorstw spożywczych 
lub paszowych oraz zakładów produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
innych miejsc;

b) stosowania przewidzianych w ust. 1 lit. 
a) wstępnych środków kontroli choroby do 
innych zakładów, ich jednostek 
epidemiologicznych, przewoźników, 
handlu zwierzętami gospodarskimi, 
przedsiębiorstw spożywczych lub 
paszowych oraz zakładów produktów 
ubocznych pochodzenia zwierzęcego lub 
innych miejsc;

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ ryzyko wystąpienia ogniska choroby w gospodarstwie domowym jest 
proporcjonalnie niewielkie, powinno ono być uwzględnione w „jakimkolwiek innym miejscu”. 
Ze względu na prywatność nadzór gospodarstw domowych powinien być możliwy jedynie w 
wyjątkowych przypadkach. Jednakże należy wyraźnie uwzględnić przewoźników i handel 
zwierzętami gospodarskimi, ponieważ w tym wypadku to, że zwierzęta pochodzą z różnych 
zakładów, może wiązać się z większym ryzykiem przenoszenia się chorób zwierząt.

Poprawka 532
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 76 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ dokonuje urzędowego 
potwierdzenia chorób wpisanych do 
wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub c), w oparciu o następujące 
informacje:

1. Właściwy organ dokonuje urzędowego 
potwierdzenia chorób wpisanych do 
wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub państwo członkowskie zostaną 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, w oparciu o następujące 
informacje:
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Or. es

Poprawka 533
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 76 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ dokonuje urzędowego 
potwierdzenia chorób wpisanych do 
wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub c), w oparciu o następujące 
informacje:

1. Właściwy organ dokonuje urzędowego 
potwierdzenia chorób wpisanych do 
wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub państwo członkowskie zostaną 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, w oparciu o następujące 
informacje:

Or. es

Uzasadnienie

Należy rozróżnić choroby, które obowiązkowo wymagają działań, od tych, które wymagają 
tylko działań dobrowolnych. W drugim przypadku środki opisane w niniejszym rozdziale będą 
miały zastosowanie tylko wtedy, gdy państwo członkowskie zdecyduje się uruchomić program 
zwalczania chorób lub gdy oficjalnie zostanie ogłoszone obszarem wolnym od choroby.

Poprawka 534
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 77 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ stosuje wstępne środki 
kontroli choroby przewidziane w art. 74 
ust. 1 i w art. 75, dopóki nie zostanie 

Właściwy organ stosuje wstępne środki 
kontroli choroby przewidziane w art. 74 
ust. 1 i w art. 75, dopóki nie zostanie 
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wykluczona obecność chorób wpisanych 
do wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub c), zgodnie z art. 76 ust. 1 lub 
zgodnie z przepisami przyjętymi na 
podstawie art. 76 ust. 2.

wykluczona obecność chorób wpisanych 
do wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub państwo członkowskie zostaną 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, zgodnie z art. 76 ust. 1 lub 
zgodnie z przepisami przyjętymi na 
podstawie art. 76 ust. 2.

Or. es

Poprawka 535
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 77 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ stosuje wstępne środki 
kontroli choroby przewidziane w art. 74 
ust. 1 i w art. 75, dopóki nie zostanie 
wykluczona obecność chorób wpisanych 
do wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub c), zgodnie z art. 76 ust. 1 lub 
zgodnie z przepisami przyjętymi na 
podstawie art. 76 ust. 2.

Właściwy organ stosuje wstępne środki 
kontroli choroby przewidziane w art. 74 
ust. 1 i w art. 75, dopóki nie zostanie 
wykluczona obecność chorób wpisanych 
do wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub państwo członkowskie zostaną 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, zgodnie z art. 76 ust. 1 lub 
zgodnie z przepisami przyjętymi na 
podstawie art. 76 ust. 2.

Or. es

Uzasadnienie

Należy rozróżnić choroby, które obowiązkowo wymagają działań, od tych, które wymagają 
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tylko działań dobrowolnych. W drugim przypadku środki opisane w niniejszym rozdziale będą 
miały zastosowanie tylko wtedy, gdy państwo członkowskie zdecyduje się uruchomić program 
zwalczania chorób lub gdy oficjalnie zostanie ogłoszone obszarem wolnym od choroby.

Poprawka 536
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 78 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W razie urzędowego potwierdzenia u 
zwierząt utrzymywanych, zgodnie z art. 76 
ust. 1, ogniska choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 lit. 
c), właściwy organ:

2. W razie urzędowego potwierdzenia u 
zwierząt utrzymywanych, zgodnie z art. 76 
ust. 1, ogniska choroby wpisanej do 
wykazu, która nie jest opisana w 
przepisach zgodnie z art. 8 ust. 1 lit. b), 
właściwy organ:

Or. de

Uzasadnienie

Ponieważ chodzi tutaj o dobrowolne środki, państwa członkowskie powinny same móc 
zadecydować, w zależności od sytuacji, jaką formę powinien przybrać program zwalczania i 
swoją decyzję muszą przedstawić Komisji nie do zatwierdzenia, lecz do informacji. Wymóg 
zobowiązujący państwa członkowskie do składania Komisji sprawozdań o przebiegu i 
zakończeniu dobrowolnego programu zwalczania zgodnie z art. 33 pozostaje jednak w mocy. 

Poprawka 537
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 78 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W razie urzędowego potwierdzenia u 
zwierząt utrzymywanych, zgodnie z art. 76 
ust. 1, ogniska choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. c), właściwy organ:

2. W razie urzędowego potwierdzenia u 
zwierząt utrzymywanych, zgodnie z art. 76 
ust. 1, ogniska choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 oraz 
– w przypadku chorób, o których mowa w 
lit. c) – gdy istnieje dobrowolny program 
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zwalczania chorób lub gdy strefa lub 
państwo członkowskie zostaną ogłoszone 
obszarem wolnym od choroby, lub w razie 
pierwszego podejrzenia wystąpienia 
choroby w państwie członkowskim, 
właściwy organ:

Or. es

Uzasadnienie

Należy rozróżnić choroby, które obowiązkowo wymagają działań, od tych, które wymagają 
tylko działań dobrowolnych. W drugim przypadku środki opisane w niniejszym rozdziale będą 
miały zastosowanie tylko wtedy, gdy państwo członkowskie zdecyduje się uruchomić program 
zwalczania chorób lub gdy oficjalnie zostanie ogłoszone obszarem wolnym od choroby.

Poprawka 538
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 78 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W razie urzędowego potwierdzenia u 
zwierząt utrzymywanych, zgodnie z art. 76 
ust. 1, ogniska choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. c), właściwy organ:

2. W razie urzędowego potwierdzenia u 
zwierząt utrzymywanych, zgodnie z art. 76 
ust. 1, ogniska choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 oraz 
– w przypadku chorób, o których mowa w 
lit. c) – gdy istnieje dobrowolny program 
zwalczania chorób lub gdy strefa lub 
państwo członkowskie zostaną ogłoszone 
obszarem wolnym od choroby, lub w razie 
pierwszego podejrzenia wystąpienia 
choroby w państwie członkowskim, 
właściwy organ:

Or. es

Poprawka 539
Elisabeth Köstinger
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 78 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w państwie członkowskim, strefie lub 
przedziale, które nie podlegają jeszcze 
dobrowolnemu programowi zwalczania 
przewidzianemu w art. 30 ust. 2 w 
odniesieniu do tej choroby wpisanej do 
wykazu, stosuje, w odpowiednich 
przypadkach, środki mające na celu 
kontrolę choroby i zapobieganie jej 
rozprzestrzenianiu się.

skreślona

Or. de

Uzasadnienie

Proponowane sformułowanie oznaczałoby, że państwa członkowskie z powodu dobrowolnego 
programu zwalczania w innym państwie członkowskim mogą być zobowiązane do wdrożenia 
programu działania zgodnie z art. 30, mimo iż nie widzą one żadnej potrzeby wprowadzenia 
własnego dobrowolnego programu kontroli. Proponowany system jest nadmierny, należy go 
zatem skreślić.

Poprawka 540
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 78 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dotkniętych chorobą zwierząt 
utrzymywanych;

b) dotkniętych chorobą zwierząt 
utrzymywanych przy uwzględnieniu 
przede wszystkim przynależności tych 
zwierząt do zagrożonej rasy lub odmiany;

Or. es

Poprawka 541
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato 
Adrover
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 78 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) dotkniętych chorobą zwierząt 
utrzymywanych;

b) dotkniętych chorobą zwierząt 
utrzymywanych; przy uwzględnieniu 
przede wszystkim przynależności tych 
zwierząt do zagrożonej rasy lub odmiany;

Or. es

Uzasadnienie

Celem tej poprawki jest ochrona zagrożonych odmian i ras.

Poprawka 542
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 78 – ustęp 3 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) środków kontroli choroby, 
przewidzianych w niniejszym tytule 
rozdział 1 sekcja 4, wprowadzanych w 
zakładach, innych miejscach i obszarach 
objętych ograniczeniami.

skreślona

Or. es

Poprawka 543
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 78 – ustęp 3 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) potencjalnego wpływu środków 
kontroli na dobrostan dotkniętych 
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chorobą zwierząt utrzymywanych.

Or. en

Uzasadnienie

Wszelkie środki kontroli powinny uwzględniać konieczność uniknięcia zadawania 
niepotrzebnego bólu i cierpienia zwierzętom, wobec których takie środki są stosowane.

Poprawka 544
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 79

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 253 w 
sprawie szczegółowych reguł dotyczących 
środków kontroli choroby, które należy 
wprowadzać w razie wystąpienia u 
zwierząt utrzymywanych ognisk choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. b) lub c), jak określono w 
art. 78 ust. 2 lit. b), przy uwzględnieniu 
kryteriów przewidzianych w art. 78 ust. 3.

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 253 w 
sprawie szczegółowych reguł dotyczących 
środków kontroli choroby, które należy 
wprowadzać w razie wystąpienia u 
zwierząt utrzymywanych ognisk choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. b) oraz – w przypadku 
chorób, o których mowa w lit. c) – gdy 
istnieje dobrowolny program zwalczania 
chorób lub gdy strefa lub państwo 
członkowskie zostaną ogłoszone obszarem 
wolnym od choroby, lub w razie 
pierwszego podejrzenia wystąpienia 
choroby w państwie członkowskim, jak 
określono w art. 78 ust. 2 lit. b), przy 
uwzględnieniu kryteriów przewidzianych 
w art. 78 ust. 3.

Or. es

Poprawka 545
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato 
Adrover
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 79 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 253 w 
sprawie szczegółowych reguł dotyczących 
środków kontroli choroby, które należy 
wprowadzać w razie wystąpienia u 
zwierząt utrzymywanych ognisk choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. b) lub c), jak określono w 
art. 78 ust. 2 lit. b), przy uwzględnieniu 
kryteriów przewidzianych w art. 78 ust. 3.

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 253 w 
sprawie szczegółowych reguł dotyczących 
środków kontroli choroby, które należy 
wprowadzać w razie wystąpienia u 
zwierząt utrzymywanych ognisk choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. b) oraz – w przypadku 
chorób, o których mowa w lit. c) – gdy 
istnieje dobrowolny program zwalczania 
chorób lub gdy strefa lub państwo 
członkowskie zostaną ogłoszone obszarem 
wolnym od choroby, lub w razie 
pierwszego podejrzenia wystąpienia 
choroby w państwie członkowskim, jak 
określono w art. 78 ust. 2 lit. b), przy 
uwzględnieniu kryteriów przewidzianych 
w art. 78 ust. 3.

Or. es

Uzasadnienie

Należy rozróżnić choroby, które obowiązkowo wymagają działań, od tych, które wymagają 
tylko działań dobrowolnych. W drugim przypadku środki opisane w niniejszym rozdziale będą 
miały zastosowanie tylko wtedy, gdy państwo członkowskie zdecyduje się uruchomić program 
zwalczania chorób lub gdy oficjalnie zostanie ogłoszone obszarem wolnym od choroby.

Poprawka 546
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Część III – tytuł II – rozdział 2 – sekcja 4 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zwierzęta dzikie Zwierzęta dzikie i udomowione gatunki 
zwierząt nieutrzymywanych 

Or. de
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Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 547
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Część III – tytuł II – rozdział 2 – sekcja 4 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zwierzęta dzikie (Nie dotyczy polskiej wersji językowej.)

Or. es

Poprawka 548
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zwierzęta dzikie Zwierzęta dzikie i udomowione gatunki 
zwierząt nieutrzymywanych 

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 549
Francesca Barracciu
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia u zwierząt dzikich choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. b), właściwy organ 
dotkniętego chorobą państwa 
członkowskiego podejmuje następujące 
działania:

1. Państwa członkowskie przyjmują środki 
ustawodawcze i administracyjne mające 
na celu regulowanie sposobu współpracy 
myśliwych oraz innych 
podmiotów,publicznych lub prywatnych, w 
różny sposób zaangażowanych w praktyki 
łowieckie, w zakresie informowania oraz, 
w stosownych przypadkach, nadzoru nad 
ogniskami lub nad podejrzeniami ognisk 
jednej z chorób wpisanych do wykazu, o 
których mowa w art. 8 ust. 1 lit. b), u 
zwierząt dzikich.
W razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia u zwierząt dzikich choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. b), właściwy organ 
dotkniętego chorobą państwa 
członkowskiego podejmuje następujące 
działania:

Or. it

Uzasadnienie

Poprawka wprowadza nowy ust. 1. Ust. 1 wniosku Komisji staje się zatem ust. 2. Rola 
myśliwych ma zasadnicze znaczenie w nadzorze chorób dzikich zwierząt i państwa 
członkowskie muszą określić środki regulujące ich zaangażowanie.

Poprawka 550
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia u zwierząt dzikich choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w art. 
8 ust. 1 lit. b), właściwy organ dotkniętego 

1. W razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia u zwierząt dzikich i 
udomowionych gatunków zwierząt 
nieutrzymywanych choroby wpisanej do 
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chorobą państwa członkowskiego 
podejmuje następujące działania:

wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 lit. 
b), właściwy organ dotkniętego chorobą 
państwa członkowskiego podejmuje 
następujące działania:

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 551
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W razie wystąpienia u zwierząt dzikich 
ogniska choroby wpisanej do wykazu, o 
której mowa w art. 8 ust. 1 lit. c), właściwy 
organ dotkniętego chorobą państwa 
członkowskiego podejmuje następujące 
działania:

2. W razie wystąpienia u zwierząt dzikich i 
udomowionych gatunków zwierząt 
nieutrzymywanych ogniska choroby 
wpisanej do wykazu, która nie jest opisana 
w przepisach zgodnie z art. 8 ust. 1 lit. b), 
właściwy organ dotkniętego chorobą 
państwa członkowskiego podejmuje 
następujące działania:

Or. de

Uzasadnienie

Zostały tutaj wprowadzone dwie poprawki do różnych punktów. Po pierwsze, chodzi tutaj o 
dobrowolne środki i państwa członkowskie powinny same móc zadecydować, w zależności od 
sytuacji, jaką formę powinien przybrać program zwalczania. Po drugie, narażone lub 
zdziczałe udomowione gatunki zwierząt, które nie powinny znajdywać się już więcej pod 
opieką ludzką, powinny zostać osobno uwzględnione w rozporządzeniu. 

Poprawka 552
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
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Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W razie wystąpienia u zwierząt dzikich 
ogniska choroby wpisanej do wykazu, o 
której mowa w art. 8 ust. 1 lit. c), właściwy 
organ dotkniętego chorobą państwa 
członkowskiego podejmuje następujące 
działania:

2. W razie wystąpienia u zwierząt dzikich 
ogniska choroby wpisanej do wykazu, o 
której mowa w art. 8 ust. 1 lub – w 
przypadku chorób, o których mowa w lit. 
c) – gdy istnieje dobrowolny program 
zwalczania chorób, lub gdy strefa lub 
państwo członkowskie zostaną ogłoszone 
obszarem wolnym od choroby, lub w razie 
pierwszego podejrzenia wystąpienia 
choroby w państwie członkowskim 
właściwy organ dotkniętego chorobą 
państwa członkowskiego podejmuje 
następujące działania:

Or. es

Uzasadnienie

Należy rozróżnić choroby, które wymagają obowiązkowych działań od tych, które wymagają 
działań dobrowolnych.

Poprawka 553
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W razie wystąpienia u zwierząt dzikich 
ogniska choroby wpisanej do wykazu, o 
której mowa w art. 8 ust. 1 lit. c), właściwy 
organ dotkniętego chorobą państwa 
członkowskiego podejmuje następujące 
działania:

2. W razie wystąpienia u zwierząt dzikich 
ogniska choroby wpisanej do wykazu, o 
której mowa w art. 8 ust. 1 lub – w 
przypadku chorób, o których mowa w lit. 
c) – gdy istnieje dobrowolny program 
zwalczania chorób, lub gdy strefa lub 
państwo członkowskie zostaną ogłoszone 
obszarem wolnym od choroby, lub w razie 
pierwszego podejrzenia wystąpienia 
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choroby w państwie członkowskim 
właściwy organ dotkniętego chorobą 
państwa członkowskiego podejmuje 
następujące działania:

Or. es

Poprawka 554
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 3 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zwierzęta dzikie dotknięte chorobą; b) zwierzęta dzikie i udomowione gatunki 
zwierząt nieutrzymywanych dotknięte 
chorobą; 

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 555
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 3 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) kontakt dzikich zwierząt ze 
zwierzętami utrzymywanymi i związane z 
tym ryzyko wzajemnej zakaźności;

Or. de
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Uzasadnienie

Zagrożenie przenoszenia się chorób z dzikich zwierząt na zwierzęta utrzymywane musi być 
uwzględnione. Na przykład bydło na rozległych łąkach lub pastwiskach ma często styczność z 
dzikimi zwierzętami. 

Poprawka 556
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 3 – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) bezpośredni kontakt dotkniętych 
chorobą zwierząt z ludźmi i bliskość z 
ludźmi;

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 557
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) środki kontroli choroby wprowadzane w 
razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia choroby wpisanej do 
wykazu u zwierząt utrzymywanych na 
obszarach objętych ograniczeniami 
zgodnie z przepisami określonymi w 
niniejszym tytule rozdział 1 sekcje 1-4.

skreślona

Or. es
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Uzasadnienie

Środki te przewidziane są dla chorób, o których mowa w lit. a) i nowo występujących, są one 
jednak nieproporcjonalne w odniesieniu do chorób, o których mowa w lit. b) i c).

Poprawka 558
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) środki kontroli choroby wprowadzane w 
razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia choroby wpisanej do 
wykazu u zwierząt utrzymywanych na 
obszarach objętych ograniczeniami 
zgodnie z przepisami określonymi w 
niniejszym tytule rozdział 1 sekcje 1-4.

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Środki te przewidziane są dla chorób, o których mowa w art. 8 ust. 1 lit. a) oraz chorób nowo 
występujących, są one jednak nieproporcjonalne w odniesieniu do chorób, o których mowa w 
lit. b) i c).

Poprawka 559
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) środki kontroli choroby wprowadzane w 
razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia choroby wpisanej do 
wykazu u zwierząt utrzymywanych na 
obszarach objętych ograniczeniami 
zgodnie z przepisami określonymi w 

c) środki kontroli choroby wprowadzane w 
razie podejrzenia lub urzędowego 
potwierdzenia choroby wpisanej do 
wykazu u zwierząt utrzymywanych na 
obszarach objętych ograniczeniami 
zgodnie z przepisami określonymi w 
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niniejszym tytule rozdział 1 sekcje 1-4. niniejszym tytule rozdział 1 sekcje 1–4. 
Właściwy organ przedsięweźmie środki 
kontroli choroby, które mogą doprowadzić 
do uśmiercenia i usunięcia zwierząt, które 
mogą być zanieczyszczone i przyczyniać 
się do rozprzestrzeniania się choroby 
wpisanej do wykazu jedynie po dokonaniu 
dogłębnej oceny skutków gospodarczych i 
społecznych oraz skutków dla dobrostanu 
zwierząt i dla środowiska.

Or. en

Poprawka 560
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 3 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) potencjalny wpływ środków kontroli 
na dobrostan dotkniętych chorobą 
zwierząt dzikich.

Or. en

Uzasadnienie

Wszelkie środki kontroli powinny uwzględniać konieczność uniknięcia zadawania 
niepotrzebnego bólu i cierpienia zwierzętom, wobec których takie środki są stosowane.

Poprawka 561
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 80 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących 

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących 
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szczegółowych reguł uzupełniających 
środki kontroli choroby wprowadzane w 
razie wystąpienia u zwierząt dzikich ognisk 
choroby wpisanej do wykazu, o której 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. b) lub c), jak 
określono w ust. 2 lit. b) niniejszego 
artykułu.

szczegółowych reguł uzupełniających 
środki kontroli choroby wprowadzane w 
razie wystąpienia u zwierząt dzikich i 
udomowionych gatunków zwierząt 
nieutrzymywanych ognisk choroby 
wpisanej do wykazu, o której mowa w art. 
8 ust. 1 lit. b) lub c), jak określono w ust. 2 
lit. b) niniejszego artykułu.

Or. de

Uzasadnienie

Udomowione gatunki narażonych lub dzikich zwierząt, które nie znajdują się już pod ludzką 
opieką, powinny również być uwzględnione w rozporządzeniu. Bezpańskie zwierzęta stanowią 
szczególne zagrożenie w zakresie przenoszenia chorób, ponieważ często przebywają w 
miastach, a zatem w bliskim sąsiedztwie ludzi. 

Poprawka 562
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 81 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o środkach kontroli choroby 
wprowadzonych przez właściwy organ w 
odniesieniu do choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub c), zgodnie z art. 76 ust. 1, 
art. 77, 78, art. 80 ust. 1 i 2 oraz w aktach 
delegowanych przyjętych na podstawie 
art. 76 ust. 2, art. 79 i art. 80 ust. 4.

1. Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o środkach kontroli choroby 
wprowadzonych przez właściwy organ w 
odniesieniu do choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub państwo członkowskie zostaną 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, zgodnie z art. 76 ust. 1, 
art. 77, 78, art. 80 ust. 1 i 2 oraz w aktach 
delegowanych przyjętych na podstawie 
art. 76 ust. 2, art. 79 i art. 80 ust. 4.

Or. es
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Uzasadnienie

Należy rozróżnić choroby, które obowiązkowo wymagają działań, od tych, które wymagają 
tylko działań dobrowolnych.

Poprawka 563
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 81 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o środkach kontroli choroby 
wprowadzonych przez właściwy organ w 
odniesieniu do choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub c), zgodnie z art. 76 ust. 1, 
art. 77, 78, art. 80 ust. 1 i 2 oraz w aktach 
delegowanych przyjętych na podstawie 
art. 76 ust. 2, art. 79 i art. 80 ust. 4.

1. Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o środkach kontroli choroby 
wprowadzonych przez właściwy organ w 
odniesieniu do choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub państwo członkowskie zostaną 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, zgodnie z art. 76 ust. 1, 
art. 77, 78, art. 80 ust. 1 i 2 oraz w aktach 
delegowanych przyjętych na podstawie 
art. 76 ust. 2, art. 79 i art. 80 ust. 4.

Or. es

Poprawka 564
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 81 – ustęp 2 – akapit pierwszy – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja analizuje sytuację w zakresie 
choroby i środki kontroli choroby 
wprowadzone przez właściwy organ 
zgodnie z niniejszym rozdziałem, a także 

Komisja analizuje sytuację w zakresie 
choroby i środki kontroli choroby 
wprowadzone przez właściwy organ 
zgodnie z niniejszym rozdziałem, a także 
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może w drodze aktów wykonawczych 
ustanowić na czas określony specjalne 
reguły dotyczące środków kontroli choroby 
w odniesieniu do choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) i c), na warunkach stosownych do 
sytuacji epidemiologicznej, gdy:

może w drodze aktów wykonawczych 
ustanowić na czas określony specjalne 
reguły dotyczące środków kontroli choroby 
w odniesieniu do choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub państwo członkowskie zostaną 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, na warunkach stosownych 
do sytuacji epidemiologicznej, gdy:

Or. es

Poprawka 565
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 81 – ustęp 2 – akapit pierwszy – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja analizuje sytuację w zakresie 
choroby i środki kontroli choroby 
wprowadzone przez właściwy organ 
zgodnie z niniejszym rozdziałem, a także 
może w drodze aktów wykonawczych 
ustanowić na czas określony specjalne 
reguły dotyczące środków kontroli choroby 
w odniesieniu do choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) i c), na warunkach stosownych do 
sytuacji epidemiologicznej, gdy:

Komisja analizuje sytuację w zakresie 
choroby i środki kontroli choroby 
wprowadzone przez właściwy organ 
zgodnie z niniejszym rozdziałem, a także 
może w drodze aktów wykonawczych 
ustanowić na czas określony specjalne 
reguły dotyczące środków kontroli choroby 
w odniesieniu do choroby wpisanej do 
wykazu, o której mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) lub – w przypadku chorób, o których 
mowa w lit. c) – gdy istnieje dobrowolny 
program zwalczania chorób lub gdy strefa 
lub państwo członkowskie zostaną 
ogłoszone obszarem wolnym od choroby, 
lub w razie pierwszego podejrzenia 
wystąpienia choroby w państwie 
członkowskim, na warunkach stosownych 
do sytuacji epidemiologicznej, gdy:

Or. es
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Uzasadnienie

Należy rozróżnić choroby, które wymagają obowiązkowych działań od tych, które wymagają 
działań dobrowolnych. W drugim przypadku środki opisane w niniejszym rozdziale będą 
miały zastosowanie tylko wtedy, gdy państwo członkowskie zdecyduje się uruchomić program 
zwalczania chorób lub gdy oficjalnie zostanie ogłoszone obszarem wolnym od wspomnianej 
choroby.

Poprawka 566
Luís Paulo Alves

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 82 – ustęp 1 – litera b – podpunkt iv a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iva) system produkcji i rodzaj produkcji 
w przypadku gospodarstw;

Or. pt

Poprawka 567
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 82 – ustęp 1 – litera b – podpunkt iv a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iva) czy zakład ma na celu wykorzystanie 
materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu, aby 
wyhodować klony lub aby wykorzystać go 
w procesach, których wynikiem jest 
wyhodowanie klonów;

Or. en

Poprawka 568
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 83
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 83 skreślony
Odstępstwa od obowiązku podmiotów w 
zakresie rejestracji zakładów
W drodze odstępstwa od art. 82 ust. 1 
państwa członkowskie mogą zwolnić 
niektóre kategorie zakładów z wymogu 
rejestracji, biorąc pod uwagę następujące 
kryteria:
a) kategorie, gatunki i ilość 
utrzymywanych zwierząt lądowych i 
materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu 
znajdującego się w zakładzie oraz 
potencjał zakładu;
b) rodzaj zakładu;
c) przemieszczenia utrzymywanych 
zwierząt lądowych lub materiału 
biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu do lub z zakładu.

Or. en

Uzasadnienie

Rejestracja zakładów stanowi kluczowy element skutecznej strategii w zakresie zdrowia 
zwierząt i nie należy jej zaniechiwać.

Poprawka 569
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 83 – akapit pierwszy a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję o zastosowanych zwolnieniach i 
prowadzą dokumentację dotyczącą 
wszystkich zakładów zwolnionych z 
rejestracji na ich terytorium. Zakłady, 
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które mają na celu wyhodowanie klonów 
lub wzięcie udziału w procesie produkcji 
klonów, nie będą w żadnych 
okolicznościach zwolnione z wymogu 
rejestracji.

Or. en

Poprawka 570
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 84 – akapit pierwszy – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) rodzajów zakładów, które państwa 
członkowskie mogą zwolnić z wymogu 
rejestracji zgodnie z art. 83, o ile ryzyko 
związane z tymi zakładami jest nieistotne, 
przy uwzględnieniu kryteriów określonych 
w tym artykule.

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Tak ważne decyzje nie powinny być przyjmowane w drodze aktów delegowanych.

Poprawka 571
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 85

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 85 skreślony
Obowiązki rejestracyjne przewoźników 
utrzymywanych zwierząt kopytnych oraz 
akty delegowane
1. Przewoźnicy utrzymywanych zwierząt 
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kopytnych, którzy przewożą te zwierzęta 
między państwami członkowskimi, przed 
rozpoczęciem takiej działalności 
podejmują następujące działania w celu 
rejestracji zgodnie z art. 88:
a) powiadamiają właściwy organ o swojej 
działalności;
b) przekazują właściwemu organowi 
następujące informacje:
(i) nazwę i adres przewoźnika;
(ii) kategorie, gatunki i liczbę 
przewożonych utrzymywanych zwierząt 
lądowych;
(iii) rodzaj transportu;
(iv) środki transportu.
2. Przewoźnicy powiadamiają właściwy 
organ o:
a) istotnych zmianach w kwestiach, o 
których mowa w ust. 1 lit. b);
b) zaprzestaniu działalności przewozowej.
3. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących 
uzupełnienia i zmiany określonych w 
ust. 1 reguł w odniesieniu do obowiązku 
innych rodzajów przewoźników w zakresie 
przekazywania informacji do celów 
rejestracji ich działalności, biorąc pod 
uwagę ryzyko związane z takim 
transportem.

Or. es

Uzasadnienie

Ta delegacja nie jest potrzebna.

Poprawka 572
Brian Simpson
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 86

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 86 skreślony
Odstępstwa od obowiązku rejestracji 
przewoźników utrzymywanych zwierząt 
kopytnych
W drodze odstępstwa od art. 85 ust. 1 
państwa członkowskie mogą zwolnić 
niektóre kategorie przewoźników z 
wymogu rejestracji, biorąc pod uwagę 
następujące kryteria:
a) odległość, na jaką przewoźnicy 
przewożą te utrzymywane zwierzęta 
lądowe;
b) kategorie, gatunki i liczbę 
utrzymywanych zwierząt lądowych, które 
przewożą.

Or. en

Uzasadnienie

Rejestracja przewoźników stanowi kluczowy element skutecznej strategii w zakresie zdrowia 
zwierząt i nie należy jej zaniechiwać.

Poprawka 573
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 89 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) kategorie i gatunki utrzymywanych 
zwierząt lądowych lub materiału 
biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu znajdującego się w zakładzie;

a) kategorie i gatunki lub rasy 
utrzymywanych zwierząt lądowych lub 
materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu 
znajdującego się, zgromadzonego, 
produkowanego, przechowywanego lub 
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przetwarzanego w zakładzie;

Or. es

Uzasadnienie

Uzupełnienie, aby nie pominąć ras.

Poprawka 574
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 89 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) kategorie i gatunki utrzymywanych 
zwierząt lądowych lub materiału 
biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu znajdującego się w zakładzie;

a) kategorie i gatunki lub rasy 
utrzymywanych zwierząt lądowych lub 
materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu 
znajdującego się w zakładzie;

Or. es

Poprawka 575
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 89 – ustęp 4 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) warunki dobrostanu zwierząt, które 
mogą mieć wpływ na jakość 
bezpieczeństwa żywności i zdrowie ludzi.

Or. en

Poprawka 576
Elisabeth Jeggle
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 92 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ zatwierdza zakłady, o 
których mowa w art. 89 ust. 1 i art. 90 lit. 
a), o ile takie zakłady:

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej.)

Or. de

Uzasadnienie

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej.)

Poprawka 577
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 92 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących wymagań 
określonych w ust. 1 niniejszego artykułu 
w odniesieniu do:

2. Komisja przyjmuje wytyczne dotyczące 
wymagań określonych w ust. 1 niniejszego 
artykułu w odniesieniu do:

Or. en

Uzasadnienie

Komisja powinna ustanowić wytyczne mające na celu wskazanie państwom członkowskim, jak 
mogą one najlepiej spełnić podstawowe wymogi ustanowione w ust. 1 niniejszego artykułu 
oraz wykorzystać kontrole przeprowadzane przez Biuro ds. Żywności i Weterynarii, aby 
upewnić się, że to robią. Akty delegowane w tym przypadku to za dużo.

Poprawka 578
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 92 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Ustanawiając reguły w aktach 
delegowanych przyjmowanych na 
podstawie ust. 2, Komisja bierze pod 
uwagę następujące kwestie:

skreślony

a) ryzyko związane z poszczególnymi 
rodzajami zakładów;
b) kategorie i gatunki utrzymywanych 
zwierząt lądowych;
c) rodzaj produkcji;
d) typową strukturę przemieszczeń w 
danym rodzaju zakładów oraz gatunki i 
kategorie zwierząt utrzymywanych w tych 
zakładach.

Or. en

Uzasadnienie

Komisja powinna ustanowić wytyczne mające na celu wskazanie państwom członkowskim, jak 
mogą one najlepiej spełnić podstawowe wymogi ustanowione w ust. 1 niniejszego artykułu 
oraz wykorzystać kontrole przeprowadzane przez Biuro ds. Żywności i Weterynarii, aby 
upewnić się, że to robią. Akty delegowane w tym przypadku to za dużo.

Poprawka 579
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 94 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwe organy określają procedury, 
według których podmioty występują o 
zatwierdzenie zakładów zgodnie z art. 89 
ust. 1, art. 90 i art. 91 ust. 1.

1. Właściwe organy określają procedury, 
według których podmioty występują o 
zatwierdzenie zakładów zgodnie z art. 89 
ust. 1, art. 90 i art. 91 ust. 1., jak również 
maksymalny limit czasowy, w jakim 
zobowiązuje się przeprowadzić wizyty na 
miejscu, o których mowa w następnym 
ustępie.
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Or. it

Uzasadnienie

Należy zagwarantować podmiotowi zamierzającemu uruchomić zakład, iż odpowiedź 
właściwego organu zostanie przekazana w odpowiednim czasie.

Poprawka 580
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 94 – ustęp 4 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli z wizyty na miejscu w zakładzie 
wynika, że zakład poczynił wyraźne 
postępy, lecz nadal nie spełnia wszystkich 
tych wymagań, właściwy organ może 
przedłużyć okres obowiązywania 
warunkowego zatwierdzenia. Łączny okres 
obowiązywania warunkowego 
zatwierdzenia nie może jednak 
przekroczyć sześciu miesięcy.

Jeżeli z wizyty na miejscu w zakładzie 
wynika, że zakład poczynił wyraźne 
postępy, lecz nadal nie spełnia wszystkich 
tych wymagań, właściwy organ może 
przedłużyć okres obowiązywania 
warunkowego zatwierdzenia i udziela 
niezbędnych i efektywnych wytycznych w 
celu przyczynienia się do skutecznego 
usunięcia niedociągnięć. Łączny okres 
obowiązywania warunkowego 
zatwierdzenia nie może jednak 
przekroczyć sześciu miesięcy.

Or. en

Poprawka 581
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 95 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ prowadzi przegląd 
decyzji w sprawie zatwierdzenia zakładów 
podjętych na podstawie art. 92 i 94.

1. Właściwy organ prowadzi przegląd 
decyzji w sprawie zatwierdzenia zakładów 
podjętych na podstawie art. 92 i 94. 
Właściwy organ w oparciu o ocenę ryzyka 
określa częstotliwość przeglądów lub 
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minimalny i maksymalny limit czasowy, w 
jakim taki przegląd musi zostać 
przeprowadzony, oraz przypadki, w jakich 
powyższe limity czasowe mogą zostać 
uchylone. 

Or. it

Uzasadnienie

Przedsiębiorstwom przysługuje prawo do znajomości minimalnych i maksymalnych terminów 
przeglądu, należy również doprecyzować zakres odpowiedzialności właściwych organów pod 
tym względem.

Poprawka 582
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 96 – ustęp 1 – akapit drugi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ udostępnia ten rejestr 
pozostałym państwom członkowskim i 
ogółowi społeczeństwa.

Właściwy organ udostępnia ten rejestr 
pozostałym państwom członkowskim.

Or. es

Uzasadnienie

Bazy danych zawierają informacje chronione prawem krajowym. W razie konieczności można 
je udostępnić właściwemu organowi każdego z państw członkowskich.

Poprawka 583
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 96 – ustęp 1 – akapit drugi
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ udostępnia ten rejestr 
pozostałym państwom członkowskim i 
ogółowi społeczeństwa.

Właściwy organ udostępnia ten rejestr 
Komisji, pozostałym państwom 
członkowskim i ogółowi społeczeństwa.

Or. it

Uzasadnienie

Nie ma powodu, dla którego taki rejestr nie powinien być udostępniany również Komisji.

Poprawka 584
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 96 – ustęp 3 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) publicznej dostępności rejestru, o 
którym mowa w ust. 1.

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Bazy danych zawierają informacje chronione prawem krajowym.

Poprawka 585
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 96 – ustęp 4 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może w drodze aktów 
wykonawczych ustanowić przepisy w 
sprawie formatu rejestru zakładów i 

Zapewnia się interoperacyjność 
prowadzonych przez państwa 
członkowskie baz danych zawierających 
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przewoźników oraz zatwierdzonych 
zakładów, o którym mowa w ust. 1, a także 
w sprawie procedur dotyczących tego 
rejestru.

informacje na temat zakładów i 
przewoźników.

Or. es

Uzasadnienie

Niemożliwe jest ustanowienie wspólnego formatu baz danych. Można określić, jakie 
informacje powinny się znaleźć w bazach danych, jak również obowiązek zapewnienia 
interoperacyjności baz danych prowadzonych przez różne państwa członkowskie. Państwa 
członkowskie mają już swoje bazy danych, a zmiana ich struktury oznaczałaby budowanie ich 
od nowa, co z punktu widzenia ekonomii jest nieuzasadnione.

Poprawka 586
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 97 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) kategorie, gatunki, liczbę i dane 
identyfikacyjne utrzymywanych zwierząt 
lądowych w ich zakładzie;

a) kategorie, gatunki, liczbę i, w 
stosownych przypadkach, dane 
identyfikacyjne utrzymywanych zwierząt 
lądowych w ich zakładzie;

Or. es

Uzasadnienie

Nie wszystkie zwierzęta są indywidualnie identyfikowane, np. w przypadku jagniąt stosuje się 
identyfikację partii. 

Poprawka 587
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 97 – ustęp 1 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) problemy w zakresie zdrowia zwierząt 
dotyczące zwierząt utrzymywanych w ich 
zakładzie;

d) leczenie problemów w zakresie zdrowia 
zwierząt dotyczące zwierząt 
utrzymywanych w ich zakładzie;

Or. de

Uzasadnienie

Ze względu na obciążenia administracyjne tylko te problemy w zakresie zdrowia zwierząt, 
które wymagają leczenia i są tym samym bardziej istotne, powinny być udokumentowane. 

Poprawka 588
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 97 – ustęp 1 – litera e – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) rodzaju produkcji; (ii) rodzaju i intensywności produkcji;

Or. en

Poprawka 589
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 98 – ustęp 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) wyniki badań przedmiotowych i 
laboratoryjnych;

Or. de

Poprawka 590
Janusz Wojciechowski
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 98 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) stosowane techniki laboratoryjne. e) stosowane techniki laboratoryjne, z 
wyraźnym wskazaniem technik 
laboratoryjnych wykorzystywanych w celu 
wyhodowania klonów.

Or. en

Poprawka 591
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 100 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) odstępstwa od wymagań 
dokumentacyjnych dla:

skreślona

(i) podmiotów prowadzących niektóre 
rodzaje zakładów i niektórych rodzajów 
przewoźników;
(ii) zakładów utrzymujących lub 
przewoźników obsługujących niewielką 
liczbę utrzymywanych zwierząt lądowych 
lub niewielką ilość materiału 
biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu;
(iii) niektórych kategorii lub gatunków 
utrzymywanych zwierząt lądowych lub 
materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu;

Or. en

Uzasadnienie

Prowadzenie efektywnej dokumentacji stanowi kluczowy element skutecznej strategii w 
zakresie zdrowia zwierząt i nie należy jej zaniechiwać.
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Poprawka 592
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 100 – ustęp 1 – litera a – podpunkt i a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ia) zakładów, w których liczba 
przeniesień z i do zakładu utrzymywanych 
zwierząt lądowych jest niska;

Or. en

Uzasadnienie

Zagrożenie chorobą w zakładach zależy w większym stopniu od częstotliwości przenoszenia 
zwierząt (potencjalnych nosicieli chorób) z i do zakładu niż od liczby zwierząt, jakie są w nim 
utrzymywane. Należy to uwzględnić w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 593
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 100 – ustęp 1 – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) zakładów utrzymujących lub 
przewoźników obsługujących niewielką 
liczbę utrzymywanych zwierząt lądowych 
lub niewielką ilość materiału 
biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu;

(ii) przewoźników obsługujących 
niewielką liczbę utrzymywanych zwierząt 
lądowych lub niewielką ilość materiału 
biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu;

Or. en

Uzasadnienie

Zagrożenie chorobą w zakładach zależy w większym stopniu od częstotliwości przenoszenia 
zwierząt (potencjalnych nosicieli chorób) z i do zakładu niż od liczby zwierząt, jakie są w nim 
utrzymywane. Należy to uwzględnić w niniejszym rozporządzeniu.
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Poprawka 594
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 101 – akapit pierwszy – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) formatu dokumentacji określonej w 
art. 97 ust. 1, art. 98 ust. 1 i art. 99 ust. 1 
oraz w przepisach przyjętych na podstawie 
art. 100;

a) przepisów przyjętych na podstawie art. 
100;

Or. es

Uzasadnienie

Format rejestru zakładów do tej pory nie został uregulowany przepisami europejskimi, 
określone za to zostały informacje, jakie powinny być objęte takimi rejestrami. Każde państwo 
członkowskie samodzielnie określa swój format, którego zmiana wywołałaby szkody z punktu 
widzenia ekonomii, nie przynosząc żadnych zysków dla systemu.

Poprawka 595
Jörg Leichtfried, Karin Kadenbach

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 102 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) środki służące do indywidualnej lub 
grupowej identyfikacji utrzymywanych 
zwierząt lądowych;

a) środki służące do indywidualnej lub 
grupowej identyfikacji utrzymywanych 
zwierząt lądowych oraz środki mające na 
celu zagwarantowanie w całej Unii 
Europejskiej jednolitości kodu ISO lub 
użytego numeru tatuażu;

Or. en
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Poprawka 596
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera a – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) ich indywidualnych danych 
identyfikacyjnych, jak przewidziano w 
art. 106 lit. a) i art. 107 lit. a);

(i) w stosownych przypadkach ich 
indywidualnych danych identyfikacyjnych, 
jak przewidziano w art. 106 lit. a) i art. 107 
lit. a);

Or. es

Uzasadnienie

Wyjątki od zasad identyfikacji: bydło, owce i kozy młodsze niż 12 miesięcy, nieprzeznaczone 
do wymiany wspólnotowej, mające trafić bezpośrednio do rzeźni.

Poprawka 597
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera a – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) ich indywidualnych danych 
identyfikacyjnych, jak przewidziano w 
art. 106 lit. a) i art. 107 lit. a);

(i) w stosownych przypadkach ich 
indywidualnych danych identyfikacyjnych, 
jak przewidziano w art. 106 lit. a) i art. 107 
lit. a);

Or. es

Uzasadnienie

Istnieją wyjątki od indywidualnej identyfikacji, np. owce i kozy młodsze niż 12 miesięcy, 
nieprzeznaczone do wymiany między państwami członkowskimi, mające trafić bezpośrednio 
do rzeźni.
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Poprawka 598
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) informacji dotyczących utrzymywanych 
świń i utrzymujących je zakładów;

b) następujących informacji dotyczących 
utrzymywanych świń:
(i) utrzymujących je zakładów;
(ii) ich przemieszczeń do i z zakładów;

Or. es

Uzasadnienie

Należy rejestrować przemieszczenia zwierząt do i z zakładów.

Poprawka 599
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) informacji dotyczących utrzymywanych 
świń i utrzymujących je zakładów;

b) następujących informacji dotyczących 
utrzymywanych świń:
(i) utrzymujących je zakładów;
(ii) ich przemieszczeń do i z zakładów;

Or. es

Uzasadnienie

Należy rejestrować przemieszczenia zwierząt do i z zakładów.

Poprawka 600
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
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Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera c – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) ich niepowtarzalnego dożywotniego 
numeru, o którym mowa w art. 109 ust. 1 
lit. a);

(i) indywidualnych danych 
identyfikacyjnych zwierząt, o których 
mowa w art. 109;

Or. es

Uzasadnienie

Bazy danych państw członkowskich powinny zawierać te same informacje dotyczące 
utrzymywanych zwierząt lądowych lub użytkowych.

Poprawka 601
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera c – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) ich niepowtarzalnego dożywotniego 
numeru, o którym mowa w art. 109 ust. 1 
lit. a);

(i) indywidualnych danych 
identyfikacyjnych zwierząt, o których 
mowa w art. 109;

Or. es

Poprawka 602
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera c – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) w stosownych przypadkach, środków 
identyfikacji umożliwiających powiązanie 
tego zwierzęcia z dokumentem 
identyfikacyjnym, o którym mowa w ppkt 

skreślony
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(iii);

Or. es

Poprawka 603
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera c – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) w stosownych przypadkach, środków 
identyfikacji umożliwiających powiązanie 
tego zwierzęcia z dokumentem 
identyfikacyjnym, o którym mowa w ppkt 
(iii);

(ii) ich przemieszczeń do i z zakładów;

Or. es

Uzasadnienie

Bazy danych państw członkowskich powinny zawierać te same informacje dotyczące 
utrzymywanych zwierząt lądowych lub użytkowych.

Poprawka 604
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera c – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) dokumentu identyfikacyjnego, o 
którym mowa w art. 109 ust. 1 lit. c);

skreślony

Or. es
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Uzasadnienie

Bazy danych państw członkowskich powinny zawierać te same informacje dotyczące 
utrzymywanych zwierząt lądowych lub użytkowych.

Poprawka 605
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera c – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) dokumentu identyfikacyjnego, o 
którym mowa w art. 109 ust. 1 lit. c);

skreślony

Or. es

Poprawka 606
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera c – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) zakładów, w których zwykle utrzymuje 
się te zwierzęta;

(iv) zakładów, w których utrzymuje się te 
zwierzęta;

Or. es

Uzasadnienie

Bazy danych państw członkowskich powinny zawierać te same informacje dotyczące 
utrzymywanych zwierząt lądowych lub użytkowych.

Poprawka 607
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 1 – litera d
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) informacji dotyczących utrzymywanych 
zwierząt lądowych innych gatunków niż 
te, o których mowa w lit. a), b) i c), o ile 
przewidują to przepisy przyjęte na 
podstawie ust. 2.

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

Rozszerzenie zasady obowiązkowego rejestrowania w bazie danych szczegółowych informacji 
na temat innych utrzymywanych gatunków zwierząt lądowych powinno być ustanowione na 
drodze zwykłej procedury ustawodawczej, a nie w ramach aktów delegowanych.

Poprawka 608
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania, w razie potrzeby, aktów 
delegowanych zgodnie z art. 253 
dotyczących dokumentowania informacji 
dotyczących gatunków zwierząt innych niż 
te, o których mowa w ust. 1 lit. a), b) i c) 
niniejszego artykułu, w komputerowej 
bazie danych przewidzianej w ust. 1, przy 
uwzględnieniu ryzyka związanego z tymi 
gatunkami, w celu:

skreślony

a) zapewnienia efektywnego stosowania 
przewidzianych w niniejszym 
rozporządzeniu środków zapobiegania 
chorobom i ich kontroli;
b) ułatwienia identyfikowalności 
utrzymywanych zwierząt lądowych i ich 
przemieszczeń na terytoriach państw 
członkowskich i pomiędzy nimi oraz 
identyfikowalności wprowadzania 
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utrzymywanych zwierząt lądowych do 
Unii.

Or. en

Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawce do art. 103 ust. 1 lit. d).

Poprawka 609
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania, w razie potrzeby, aktów 
delegowanych zgodnie z art. 253 
dotyczących dokumentowania informacji 
dotyczących gatunków zwierząt innych niż 
te, o których mowa w ust. 1 lit. a), b) i c) 
niniejszego artykułu, w komputerowej 
bazie danych przewidzianej w ust. 1, przy 
uwzględnieniu ryzyka związanego z tymi 
gatunkami, w celu:

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania, w razie potrzeby, aktów 
delegowanych zgodnie z art. 253 
dotyczących dokumentowania informacji 
dotyczących zwierząt innych niż zwierzęta 
domowe, gatunków innych niż te, o 
których mowa w ust. 1 lit. a), b) i c) 
niniejszego artykułu, w komputerowej 
bazie danych przewidzianej w ust. 1, przy 
uwzględnieniu ryzyka związanego z tymi 
gatunkami, w celu:

Or. en

Uzasadnienie

Objęcie zwierząt domowych bazą danych przeznaczoną do rejestracji zwierząt 
utrzymywanych w warunkach fermowych nie byłoby właściwe. Należy to doprecyzować w 
niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 610
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ułatwienia identyfikowalności 
utrzymywanych zwierząt lądowych i ich 
przemieszczeń na terytoriach państw 
członkowskich i pomiędzy nimi oraz 
identyfikowalności wprowadzania 
utrzymywanych zwierząt lądowych do 
Unii.

b) ułatwienia identyfikowalności 
utrzymywanych zwierząt lądowych.

Or. es

Uzasadnienie

W motywie 104 stwierdza się, że należy utrzymać obecne podejście pozwalające każdemu z 
państw członkowskich określać zasady dotyczące przemieszczeń na własnym terytorium, 
ponieważ pełna harmonizacja przemieszczeń byłaby bardzo skomplikowana, zaś korzyści z 
tego tytułu nie zrównoważyłyby potencjalnych negatywnych skutków.

Poprawka 611
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ułatwienia identyfikowalności 
utrzymywanych zwierząt lądowych i ich 
przemieszczeń na terytoriach państw 
członkowskich i pomiędzy nimi oraz 
identyfikowalności wprowadzania 
utrzymywanych zwierząt lądowych do 
Unii.

b) ułatwienia identyfikowalności 
utrzymywanych zwierząt lądowych i ich 
przemieszczeń pomiędzy państwami 
członkowskimi oraz identyfikowalności 
wprowadzania utrzymywanych zwierząt 
lądowych do Unii.

Or. es

Uzasadnienie

Każde państwo członkowskie określa zasady dotyczące przemieszczeń na swym terytorium 
zgodnie z motywem 104.
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Poprawka 612
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 103 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Państwa członkowskie wprowadzają 
do dnia 1 stycznia 2018 r. obowiązek 
wymogu rejestracji zwierząt domowych. 
Komisja przekazuje Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie do dnia 31 lipca 
2019 r. sprawozdanie o doświadczeniach 
dotyczących rejestracji i identyfikacji 
zwierząt domowych w państwach 
członkowskich, w szczególności 
dotyczących udomowionych gatunków 
zwierząt nieutrzymywanych. To 
sprawozdanie będzie w stosownych 
przypadkach uzupełnione o wniosek 
dotyczący minimalnych wymagań 
odnośnie do baz danych zgodnie z ust. 2. 

Or. de

Uzasadnienie

Registrierung und Identifikation von Heimtieren (insb. Hunden) ist unerlässlich, um dem 
Problem der Streunertiere auf lange Frist entgegenzutreten. Außerdem muss dem Prinzip 
"Eine Gesundheit" Rechnung getragen werden und auch Heimtiere können 
Krankheitsüberträger sein, wobei von streunenden Tiere ein erhöhtes Risiko ausgeht, da sie 
meist in direktem Kontakt mit Menschen stehen. Verpflichtende, nationale Datenbanken zur 
Registrierung und Identifikation sind daher notwendig. Die Datenbanken sollten 
vergleichbare Informationen enthalten, um die nationalen Systeme auf lange Sicht in eine 
gemeinsame, EU-weite Datenbank einspeisen zu können.

Poprawka 613
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 104 – litera a



PE524.760v01-00 108/190 AM\1012181PL.doc

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) dokumenty identyfikacyjne dla 
utrzymywanych zwierząt lądowych, gdy 
wymaga tego art. 106 lit. b), art. 109 lit. c), 
art. 112 ust. 1 lit. b), art. 112 ust. 2 lit. b), 
art. 113 lit. b) i przepisy przyjęte na 
podstawie art. 114 i 117;

a) dokumenty identyfikacyjne dla 
utrzymywanych zwierząt lądowych, gdy 
wymaga tego art. 106 lit. b), art. 109 lit. b), 
art. 112 ust. 1 lit. b), art. 112 ust. 2 lit. b), 
art. 113 lit. b) i przepisy przyjęte na 
podstawie art. 114 i 117;

Or. es

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka łączy się z poprawką do art. 109.

Poprawka 614
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 104 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) dokumenty identyfikacyjne dla 
utrzymywanych zwierząt lądowych, gdy 
wymaga tego art. 106 lit. b), art. 109 lit. c), 
art. 112 ust. 1 lit. b), art. 112 ust. 2 lit. b), 
art. 113 lit. b) i przepisy przyjęte na 
podstawie art. 114 i 117;

a) dokumenty identyfikacyjne dla 
utrzymywanych zwierząt lądowych, gdy 
wymaga tego art. 106 lit. b), art. 109 lit. b), 
art. 112 ust. 1 lit. b), art. 112 ust. 2 lit. b), 
art. 113 lit. b) i przepisy przyjęte na 
podstawie art. 114 i 117;

Or. es

Uzasadnienie

Ze względu na spójność z pozostałymi systemami identyfikacji wszystkich gatunków. 
Poprawka zgodna z poprawką do art. 109.

Poprawka 615
Alyn Smith
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 108 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Odstępstwa dotyczące dokumentów 
identyfikacyjnych i dokumentów 
dotyczących przemieszczeń dla 
utrzymywanego bydła, owiec i kóz

Odstępstwa dotyczące identyfikacji, 
dokumentów identyfikacyjnych i 
dokumentów dotyczących przemieszczeń 
dla utrzymywanego bydła, owiec i kóz

Or. en

Poprawka 616
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 108 – akapit pierwszy a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na drodze odstępstwa od art. 107 lit. a) 
państwa członkowskie mogą zwolnić 
podmioty z wymogu identyfikacji 
utrzymywanych owiec i kóz zgodnie z art. 
4 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 21/2004, 
zastępując go wymogiem identyfikowania 
tych utrzymywanych zwierząt zgodnie z 
sekcją A ust. 7 załącznika do 
rozporządzenia (WE) nr 21/2004 do 
momentu opuszczenia przez zwierzę 
zakładu, w którym się urodziło. Kiedy 
zwierzę opuści zakład, w którym się 
urodziło, podlega ono identyfikacji 
zgodnej z art. 4 ust. 2 rozporządzenia 
(WE) nr 21/2004. 

Or. en

Uzasadnienie

Umożliwienie odstępstw od obowiązku zakładania zwierzęciu drugiego markera 
elektronicznego do momentu przeniesienia z zakładu, w którym zwierzę się urodziło podniesie 
stawki odczytów (zgodnie ze szkocką techniką potwierdzania tożsamości elektronicznej 
szacuje się, że stawki odczytu spadają o 3% co 600 dni), pozwoli skupić zasoby kontrolne na 
przeniesieniach, poprawi dobrostan zwierząt (mniejsze uszkodzenie ucha) i zredukuje koszty, 
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jakie muszą ponosić hodowcy, jednocześnie nie naruszając zasadniczych elementów śledzenia 
zwierząt i kontroli chorób. Dzięki niemu będzie można również poprawić zgodność oraz 
zredukować kary dotyczące zasady wzajemnej zgodności.

Poprawka 617
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Podmioty utrzymujące utrzymywane 
konie zapewniają indywidualną 
identyfikację tych zwierząt przy pomocy:

1. Podmioty utrzymujące utrzymywane 
konie:

Or. es

Poprawka 618
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Podmioty utrzymujące utrzymywane 
konie zapewniają indywidualną 
identyfikację tych zwierząt przy pomocy:

1. Podmioty utrzymujące utrzymywane 
konie:

Or. es

Uzasadnienie

W celu identyfikacji koni należy określić dla całej UE łatwy do stosowania wspólny 
mianownik.

Poprawka 619
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) niepowtarzalnego dożywotniego 
numeru rejestrowanego w komputerowej 
bazie danych przewidzianej w art. 103 
ust. 1;

a) zapewniają indywidualną identyfikację 
tych zwierząt utrzymywanych przy pomocy 
fizycznych środków identyfikacji;

Or. es

Uzasadnienie

Ze względu na spójność z pozostałymi systemami identyfikacji wszystkich gatunków.

Poprawka 620
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) niepowtarzalnego dożywotniego 
numeru rejestrowanego w komputerowej 
bazie danych przewidzianej w art. 103 
ust. 1;

a) zapewniają indywidualną identyfikację 
tych zwierząt utrzymywanych przy pomocy 
fizycznych środków identyfikacji;

Or. es

Uzasadnienie

W celu identyfikacji koni należy określić dla całej UE łatwy do stosowania wspólny 
mianownik.

Poprawka 621
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) metody zapewniającej jednoznaczne 
powiązanie zwierząt utrzymywanych z 
dokumentem identyfikacyjnym 
określonym w lit. c) niniejszego ustępu, 
wystawianym przez właściwy organ 
zgodnie z art. 104;

b) zapewniają to, aby właściwy organ, 
wyznaczony organ lub upoważniona 
jednostka wystawiły dla tych zwierząt 
utrzymywanych dokument 
identyfikacyjny, który jest jedynym 
dokumentem na całe życie zwierzęcia, oraz 
aby dokument ten:
(i) był poprawnie wypełniany, 
przechowywany i aktualizowany przez 
właściwy podmiot;
(ii) towarzyszył tym utrzymywanym 
zwierzętom lądowym w czasie ich 
przemieszczeń;

Or. es

Uzasadnienie

W celu identyfikacji koni należy określić dla całej UE łatwy do stosowania wspólny 
mianownik.

Poprawka 622
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) metody zapewniającej jednoznaczne 
powiązanie zwierząt utrzymywanych z 
dokumentem identyfikacyjnym 
określonym w lit. c) niniejszego ustępu, 
wystawianym przez właściwy organ 
zgodnie z art. 104;

b) zapewniają to, aby właściwy organ, 
wyznaczony organ lub upoważniona 
jednostka wystawiły dla tych zwierząt 
utrzymywanych dokument 
identyfikacyjny, który jest jedynym 
dokumentem na całe życie zwierzęcia, oraz 
aby dokument ten:
(i) był poprawnie wypełniany, 
przechowywany i aktualizowany;

(ii) towarzyszył tym utrzymywanym 
zwierzętom lądowym w czasie ich 
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przemieszczeń;

Or. es

Poprawka 623
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) poprawnie wypełnionego, jedynego na 
całe życie zwierzęcia dokumentu 
identyfikacyjnego.

skreślona

Or. es

Poprawka 624
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) poprawnie wypełnionego, jedynego na 
całe życie zwierzęcia dokumentu 
identyfikacyjnego.

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Jedyny dokument na całe życie został już zapisany w lit. b).

Poprawka 625
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty utrzymujące utrzymywane 
konie przekazują informacje o tych 
zwierzętach do komputerowej bazy danych 
określonej w art. 103 ust. 1 oraz w 
przepisach przyjętych na podstawie 
art. 114 i 117.

2. Państwa członkowskie określają, jakie 
informacje o przemieszczeniach tych 
zwierząt utrzymywanych z i do zakładu są 
przekazywane do komputerowej bazy 
danych określonej w art. 103 ust. 1 oraz w 
przepisach przyjętych na podstawie 
art. 114 i 117.

Istnieje obowiązek przekazywania do bazy 
danych informacji o przemieszczeniach 
pociągających za sobą zmianę podmiotu.

Or. es

Uzasadnienie

W celu identyfikacji koni należy określić dla całej UE łatwy do stosowania wspólny 
mianownik.

Poprawka 626
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty utrzymujące utrzymywane 
konie przekazują informacje o tych 
zwierzętach do komputerowej bazy danych 
określonej w art. 103 ust. 1 oraz w 
przepisach przyjętych na podstawie 
art. 114 i 117.

2. Państwa członkowskie określają, jakie 
informacje o przemieszczeniach tych 
zwierząt utrzymywanych z i do zakładu są 
przekazywane przez podmioty utrzymujące 
utrzymywane konie do komputerowej bazy 
danych określonej w art. 103 ust. 1 oraz w 
przepisach przyjętych na podstawie 
art. 114 i 117.

Or. es
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Poprawka 627
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 109 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Istnieje obowiązek przekazywania do 
bazy danych informacji o 
przemieszczeniach pociągających za sobą 
zmianę podmiotu.

Or. es

Poprawka 628
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 110 – akapit pierwszy – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewniają identyfikację tych zwierząt 
utrzymywanych przy pomocy fizycznych 
środków identyfikacji;

a) zapewniają identyfikację tych zwierząt 
utrzymywanych przy pomocy właściwych 
środków identyfikacji;

Or. es

Uzasadnienie

Indywidualne środki identyfikacji dotyczące świń nie zostały określone na szczeblu 
wspólnotowym.

Poprawka 629
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 112 – ustęp 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Posiadacze zwierząt domowych 
zapewniają, aby w przypadku lądowych 
zwierząt domowych z gatunków 
wymienionych w załączniku I część A, 
które są przemieszczane z jednego państwa 
członkowskiego do innego państwa 
członkowskiego:

1. Posiadacze zwierząt domowych 
zapewniają, aby w przypadku lądowych 
zwierząt domowych z gatunków 
wymienionych w załączniku I część A, 
które są przemieszczane z jednego państwa 
członkowskiego do innego państwa 
członkowskiego, spełnione zostały wymogi 
rozporządzenia (UE) nr 576/2013 w 
sprawie przemieszczania o charakterze 
niehandlowym zwierząt domowych:

Or. de

Uzasadnienie

Rozporządzenie, oprócz przepisów szczególnych dotyczących oznakowania i monitorowania 
poprzez dokument identyfikacyjny, zawiera również przepisy dotyczące obowiązku 
szczepienia, wykrywania przeciwciał i, w stosownych przypadkach, innych środków w 
zakresie zdrowia. 

Poprawka 630
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 112 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zwierzęta te podlegały indywidualnej 
identyfikacji przy pomocy fizycznych 
środków identyfikacji;

skreślona

Or. de

Poprawka 631
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 112 – ustęp 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zwierzętom tym towarzyszył poprawnie 
wypełniony i aktualny dokument 
identyfikacyjny wystawiony przez 
właściwy organ zgodnie z art. 104.

skreślona

Or. de

Poprawka 632
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 112 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zwierzętom tym towarzyszył poprawnie 
wypełniony i aktualny dokument 
identyfikacyjny wystawiony przez 
właściwy organ zgodnie z art. 104.

b) zwierzętom tym towarzyszył poprawnie 
wypełniony i aktualny dokument 
identyfikacyjny wystawiony przez 
właściwy organ, wyznaczony organ lub 
upoważnioną jednostkę zgodnie z art. 104.

Or. es

Uzasadnienie

W Hiszpanii identyfikacji zwierząt domowych dokonują dyplomowani lekarze weterynarii.

Poprawka 633
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 112 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. O ile jest to wymagane przepisami 
przyjętymi na podstawie art. 114 i 117, 
posiadacze zwierząt domowych 
zapewniają, aby w przypadku lądowych 
zwierząt domowych z gatunków 
wymienionych w załączniku I część B, 

2. Posiadacze zwierząt domowych 
zapewniają, aby w przypadku lądowych 
zwierząt domowych z gatunków 
wymienionych w załączniku I część B, 
które są przemieszczane z jednego państwa 
członkowskiego do innego państwa 
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które są przemieszczane z jednego państwa 
członkowskiego do innego państwa 
członkowskiego:

członkowskiego, spełnione zostały wymogi 
rozporządzenia (UE) nr 576/2013 w 
sprawie przemieszczania o charakterze 
niehandlowym zwierząt domowych.

Or. de

Uzasadnienie

To rozporządzenie określa bardziej szczegółowo, które przepisy w załączniku I część B 
dotyczą przemieszczania się zwierząt domowych. 

Poprawka 634
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 112 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zwierzęta te podlegały identyfikacji 
indywidualnej lub grupowej;

skreślona

Or. de

Poprawka 635
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 112 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) zwierzętom tym towarzyszyły poprawnie 
wypełnione i aktualne dokumenty 
identyfikacyjne, dokumenty dotyczące 
przemieszczeń lub inne dokumenty 
służące do identyfikacji i śledzenia 
zwierząt, stosownie do danych gatunków 
zwierząt.

skreślona

Or. de



AM\1012181PL.doc 119/190 PE524.760v01-00

PL

Poprawka 636
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 114 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) wyznaczenia innych organów lub 
upoważnienia jednostek lub osób 
fizycznych, jak przewidziano w art. 102 
ust. 4 lit. c); 

skreślona

Or. de

Uzasadnienie

W ramach zasady pomocniczości państwa członkowskie powinny móc same zadecydować, 
które organy z ich terytoriów mogą prowadzić identyfikację i rejestrację. 

Poprawka 637
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 114 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) środków identyfikacji utrzymywanych 
zwierząt lądowych, które to środki są 
określone w art. 106 lit. a), art. 107 lit. a), 
art. 109 ust. 1, art. 110 lit. a), art. 112 
ust. 1 lit. a), art. 112 ust. 2 lit. a) i art. 113 
lit. a);

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Decyzje dotyczące sposobu identyfikacji, jaki należy zastosować w odniesieniu do 
najważniejszych zwierząt utrzymywanych w warunkach fermowych, są istotne i nie należy 
przenosić ich ze zwykłej procedury ustawodawczej do aktów delegowanych. Na przykład jeśli 
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Komisja będzie chciała, aby technika potwierdzania tożsamości elektronicznej bydła była 
obowiązkowa, taka decyzja powinna zostać podjęta na drodze współdecyzji, przy pełnym 
udziale Parlamentu. W związku z powyższym nie należy uchylać istniejących przepisów 
dotyczących identyfikacji zwierząt.

Poprawka 638
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 114 – litera b – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) stosowania i używania tych środków 
identyfikacji;

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawce do art. 114 lit. b) ppkt (i).

Poprawka 639
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 114 – litera c – podpunkt vi

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(vi) przewidzianym w art. 112 ust. 1 lit. b) 
dokumencie identyfikacyjnym lądowych 
zwierząt domowych lub w przewidzianym 
w art. 112 ust. 2 lit. b) dokumentach 
identyfikacyjnych, dokumentach 
dotyczących przemieszczeń lub w innych 
dokumentach dotyczących 
utrzymywanych lądowych zwierząt 
domowych; 

skreślony

Or. de
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Uzasadnienie

Dokumenty identyfikacyjne są regulowane przepisami rozporządzenia (UE) nr 576/2013 i 
powinny być zmienione tylko według ustalonej w rozporządzeniu procedury. 

Poprawka 640
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 114 – litera c – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) przewidzianym w art. 109 ust. 1 lit. c) 
dokumencie identyfikacyjnym 
utrzymywanych koni;

(iv) przewidzianym w art. 109 ust. 1 lit. b) 
dokumencie identyfikacyjnym 
utrzymywanych koni;

Or. es

Uzasadnienie

Poprawka spójna z poprawką do art. 109.

Poprawka 641
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 114 – litera c – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) przewidzianym w art. 109 ust. 1 lit. c) 
dokumencie identyfikacyjnym 
utrzymywanych koni;

(iv) przewidzianym w art. 109 ust. 1 lit. b) 
dokumencie identyfikacyjnym 
utrzymywanych koni;

Or. es

Uzasadnienie

Celem poprawki jest zachowanie zgodności z art. 109.
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Poprawka 642
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 114 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) w razie potrzeby, wymagań dotyczących 
identyfikacji i rejestracji utrzymywanych 
lądowych zwierząt domowych 
wymienionych w załączniku I część B i 
utrzymywanych zwierząt lądowych z 
gatunków innych niż bydło, owce, kozy, 
świnie i konie, biorąc pod uwagę ryzyko 
związane z tymi gatunkami, w celu:

skreślona

(i) zapewnienia efektywnego stosowania 
przewidzianych w niniejszym 
rozporządzeniu środków zapobiegania 
chorobom i ich kontroli;

(ii) ułatwienia identyfikowalności 
utrzymywanych zwierząt lądowych i ich 
przemieszczeń na terytoriach państw 
członkowskich i pomiędzy nimi oraz 
identyfikowalności wprowadzania 
utrzymywanych zwierząt lądowych do 
Unii.

Or. de

Uzasadnienie

Wymagania są regulowane przepisami rozporządzenia (UE) nr 576/2013 i powinny być 
zmienione tylko według właściwej procedury. 

Poprawka 643
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 116 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) rodzaj produkcji w zakładach, w których d) rodzaj i intensywność produkcji w 
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utrzymuje się te zwierzęta lądowe; zakładach, w których utrzymuje się te 
zwierzęta lądowe;

Or. en

Poprawka 644
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 117 – akapit pierwszy – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) specyfikacji technicznych, formatów i 
zasad funkcjonowania:

a) specyfikacji technicznych i zasad 
funkcjonowania:

Or. es

Uzasadnienie

Nie należy określać formatu dokumentów dotyczących przemieszczeń wykorzystywanych 
wewnątrz państw członkowskich.

Poprawka 645
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 117 – akapit pierwszy – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) dokumentów identyfikacyjnych lub 
dokumentów dotyczących przemieszczeń 
utrzymywanego bydła, owiec i kóz;

(ii) dokumentów identyfikacyjnych lub 
dokumentów dotyczących przemieszczeń 
utrzymywanego bydła, owiec, kóz i koni;

Or. es

Uzasadnienie

Celem niniejszej poprawki jest zachowanie spójności z obecnym systemem.
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Poprawka 646
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 117 – akapit pierwszy – litera a – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) dokumentów identyfikacyjnych 
utrzymywanych koni;

skreślony

Or. es

Uzasadnienie

Określenie formatu istniejącej już bazy danych jest – z punktu widzenia ekonomii – 
nieuzasadnione, w odniesieniu do pozostałych dokumentów również może stanowić problem, 
ponieważ wewnątrz państw członkowskich każdy region ma własne ustawodawstwo, które 
określa format dokumentów.

Poprawka 647
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 117 – ustęp 1 – litera a – podpunkt v

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(v) komputerowych baz danych; skreślony

Or. es

Uzasadnienie

Określenie formatu istniejącej już bazy danych jest – z punktu widzenia ekonomii – 
nieuzasadnione, w odniesieniu do pozostałych dokumentów również może stanowić problem, 
ponieważ wewnątrz państw członkowskich każdy region ma własne ustawodawstwo, które 
określa formaty dokumentów.
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Poprawka 648
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 118 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) rasę;

Or. es

Uzasadnienie

Ważne jest ujęcie w niniejszym ustępie rasy zwierząt.

Poprawka 649
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 119 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) gatunki utrzymywanych zwierząt 
lądowych, od których pochodzi materiał 
biologiczny wykorzystywany do rozrodu;

a) gatunki lub rasę utrzymywanych 
zwierząt lądowych, od których pochodzi 
materiał biologiczny wykorzystywany do 
rozrodu;

Or. es

Uzasadnienie

Ważne jest ujęcie w niniejszym ustępie rasy zwierząt.

Poprawka 650
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 121 – ustęp 1 – litera b a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) innych czynników ryzyka.

Or. en

Poprawka 651
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 121 – ustęp 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) nie wykazują klinicznych objawów 
choroby;

Or. en

Uzasadnienie

Należy doprecyzować, że nie należy przenosić żadnego zwierzęcia, u którego zauważono 
objawy choroby niezależnie od zakładu, z którego pochodzi oraz zgodności z wymogami 
identyfikacji.

Poprawka 652
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 121 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) przeniesienie jest zgodne z 
rozporządzeniem Rady (WE) nr 1/2005 w 
sprawie ochrony zwierząt podczas 
transportu.

Or. en
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Uzasadnienie

Jakiekolwiek wymogi ogólne dotyczące przenoszenia utrzymywanych zwierząt lądowych 
powinny uwzględniać również rozporządzenie Rady (WE) nr 1/2005, aby zapewnić ochronę 
zwierząt podczas transportu.

Poprawka 653
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 121 – ustęp 2 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) całkowity czas trwania transportu lub 
przeniesienia utrzymywanych zwierząt 
lądowych nie przekroczy 8 godzin.

Or. en

Poprawka 654
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 122 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Podmioty wprowadzają odpowiednie i 
niezbędne środki zapobiegawcze w celu 
zapewnienia, aby:

1. Podmioty wprowadzają odpowiednie i 
niezbędne środki zapobiegawcze i 
wspierające zdrowie w celu zapewnienia, 
aby:

Or. en

Poprawka 655
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 122 – ustęp 1 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w czasie transportu nie został zagrożony 
status zdrowotny utrzymywanych zwierząt 
lądowych;

a) w czasie transportu nie został zagrożony 
status zdrowotny utrzymywanych zwierząt 
lądowych oraz aby we wszystkich 
przypadkach zapewnić możliwie najwyższy 
standard w zakresie dobrostanu zwierząt;

Or. en

Poprawka 656
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 122 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w czasie transportu nie został zagrożony 
status zdrowotny utrzymywanych zwierząt 
lądowych;

a) w czasie transportu został odpowiednio 
utrzymany status zdrowotny 
utrzymywanych zwierząt lądowych;

Or. en

Poprawka 657
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 122 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) operacje transportu utrzymywanych 
zwierząt lądowych nie powodowały 
potencjalnego rozprzestrzeniania się 
chorób wpisanych do wykazu, o których 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. d), na ludzi i na 
zwierzęta w miejscach gromadzenia, 
odpoczynku i przeznaczenia;

b) operacje transportu utrzymywanych 
zwierząt lądowych nie powodowały 
potencjalnego rozprzestrzeniania się 
chorób wpisanych do wykazu, o których 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. d), na ludzi i na 
zwierzęta w miejscach gromadzenia, 
załadunku, rozładunku, przeładunku, 
odpoczynku i przeznaczenia;

Or. en
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Poprawka 658
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 123 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) całkowity czas trwania transportu lub 
przeniesienia utrzymywanych zwierząt 
lądowych nie przekroczy 8 godzin.

Or. en

Poprawka 659
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 125 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku zwierząt przeznaczonych do 
uboju w celach zwalczania choroby w 
ramach programu zwalczania 
przewidzianego w art. 30 ust. 1, 2 i 3, 
podmioty nie przemieszczają 
utrzymywanych zwierząt lądowych do 
innego państwa członkowskiego, chyba że 
państwo członkowskie przeznaczenia 
udzieli na to wyraźnej zgody przed 
przemieszczeniem.

W przypadku zwierząt przeznaczonych do 
uboju w celach zwalczania choroby w 
ramach programu zwalczania 
przewidzianego w art. 30 ust. 1, 2 i 3, 
podmioty nie przemieszczają 
utrzymywanych zwierząt lądowych do 
innego państwa członkowskiego, chyba że 
państwo członkowskie przeznaczenia oraz 
państwa członkowskie tranzytu udzielą na 
to wyraźnej zgody przed 
przemieszczeniem.

Or. it

Poprawka 660
Eric Andrieu, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 127 – litera c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w okresie stosownym do tych chorób 
wpisanych do wykazu, do gatunków oraz 
do kategorii zwierząt kopytnych lub 
drobiu, które mają być przemieszczane, do 
zakładu pochodzenia nie wprowadzono 
żadnych utrzymywanych zwierząt 
kopytnych ani utrzymywanego drobiu;

c) w okresie stosownym do tych chorób 
wpisanych do wykazu, do gatunków oraz 
do kategorii zwierząt kopytnych lub 
drobiu, które mają być przemieszczane, do 
zakładu pochodzenia nie wprowadzono 
żadnych utrzymywanych zwierząt 
kopytnych ani utrzymywanego drobiu, z 
wyjątkiem przypadków zastosowania 
odpowiednich środków bioasekuracji;

Or. fr

Uzasadnienie

Należy uwzględnić możliwości stwarzane przez stosowanie ścisłych środków bioasekuracji, 
takich jak kwarantanny i oddzielenie poszczególnych zakładów.

Poprawka 661
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 127 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w okresie stosownym do tych chorób 
wpisanych do wykazu, do gatunków oraz 
do kategorii zwierząt kopytnych lub 
drobiu, które mają być przemieszczane, do 
zakładu pochodzenia nie wprowadzono 
żadnych utrzymywanych zwierząt 
kopytnych ani utrzymywanego drobiu;

c) w okresie stosownym do tych chorób 
wpisanych do wykazu, do gatunków oraz 
do kategorii zwierząt kopytnych lub 
drobiu, które mają być przemieszczane, do 
zakładu pochodzenia nie wprowadzono 
żadnych utrzymywanych zwierząt 
kopytnych ani utrzymywanego drobiu, z 
wyjątkiem przypadków zastosowania 
odpowiednich środków bioasekuracji;

Or. fr

Poprawka 662
Eric Andrieu, Marc Tarabella
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 128 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) okresów pobytu, o których mowa w 
art. 127 lit. b);

a) okresów pobytu i środków 
bioasekuracji, o których mowa w art. 127 
lit. b);

Or. fr

Uzasadnienie

Wymagania dotyczące środków bioasekuracji, o których mowa w art. 127 (zob. poprzednia 
poprawka), powinny zostać uściślone w drodze aktów delegowanych.

Poprawka 663
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 128 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) okresów pobytu, o których mowa w 
art. 127 lit. b);

a) okresów pobytu i środków 
bioasekuracji, o których mowa w art. 127 
lit. b);

Or. fr

Poprawka 664
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 129

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 129 skreślony
Utrzymywane zwierzęta kopytne i drób 
przemieszczane do innego państwa 
członkowskiego i przeznaczone do uboju
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1. Podmioty prowadzące rzeźnie 
przyjmujące utrzymywane zwierzęta 
kopytne i drób z innego państwa 
członkowskiego dokonują uboju tych 
zwierząt w możliwie najkrótszym czasie po 
ich przybyciu, nie przekraczając terminów 
określonych w aktach delegowanych 
przyjętych na podstawie ust. 2.
2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących terminu 
uboju, o którym mowa w ust. 1 niniejszego 
artykułu.

Or. en

Uzasadnienie

Niniejszy zapis należałoby umieścić w nowym pakiecie ustawodawczym w sprawie dobrostanu 
zwierząt, a nie w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 665
Eric Andrieu, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 130 – ustęp 2 – akapit pierwszy a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Operacje związane ze zbiórką zwierząt w 
państwie członkowskim ich pochodzenia 
nie powinny być jednak traktowane jako 
zgromadzenie, pod warunkiem że 
odbywają się one w terminie 
nieprzekraczającym 2 dni, a zebrane 
zwierzęta spełniają wymagania, o których 
mowa w art. 131 lit. a), oraz pochodzą z 
tej samej strefy geograficznej.

Or. fr

Uzasadnienie

Zbiórka zwierząt posiadających ten sam status zdrowotny i pochodzących z tej samej strefy 
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geograficznej odbywająca się w minimalnym terminie nie zwiększa ryzyka związanego z 
przemieszczaniem, ponieważ zbiórka ta umożliwia ich szybkie przegrupowanie i 
przetransportowanie do punktu gromadzenia, w którym zostaną podzielone na partie 
przeznaczone do innego kraju. Pogląd, że zbiórka ta stanowi pierwsze zgromadzenie, 
komplikuje natomiast znacznie przemieszczanie żywych zwierząt i nie daje prawdziwych 
dodatkowych gwarancji sanitarnych.

Poprawka 666
Michel Dantin

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 130 – ustęp 2 – akapit drugi – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie pochodzenia może 
jednak zezwolić, by na ich terytoriach 
zgromadzenia odbywały się w środkach 
transportu, które zbierają utrzymywane 
zwierzęta kopytne i utrzymywany drób z 
zakładów pochodzenia, o ile po tych 
zgromadzeniach te środki transportu są 
ponownie rozładowywane nie wcześniej 
niż po:

Operacje związane ze zbiórką zwierząt w 
państwie członkowskim ich pochodzenia 
nie powinny być jednak traktowane jako 
zgromadzenie, pod warunkiem że 
odbywają się one w terminie 
nieprzekraczającym 2 dni, a zebrane 
zwierzęta spełniają wymagania, o których 
mowa w art. 131 lit. a), oraz pochodzą z 
tej samej strefy geograficznej.
Państwo członkowskie pochodzenia może 
ponadto zezwolić, by na ich terytoriach 
zgromadzenia odbywały się w środkach 
transportu, które zbierają utrzymywane 
zwierzęta kopytne i utrzymywany drób z 
zakładów pochodzenia, o ile po tych 
zgromadzeniach te środki transportu są 
ponownie rozładowywane nie wcześniej 
niż po:

Or. fr

Poprawka 667
Eric Andrieu, Marc Tarabella

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 130 – ustęp 2 – akapit drugi – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie pochodzenia może 
jednak zezwolić, by na ich terytoriach 
zgromadzenia odbywały się w środkach 
transportu, które zbierają utrzymywane 
zwierzęta kopytne i utrzymywany drób z 
zakładów pochodzenia, o ile po tych 
zgromadzeniach te środki transportu są 
ponownie rozładowywane nie wcześniej 
niż po:

Państwo członkowskie pochodzenia może 
ponadto zezwolić, by na ich terytoriach 
zgromadzenia odbywały się w środkach 
transportu, które zbierają utrzymywane 
zwierzęta kopytne i utrzymywany drób z 
zakładów pochodzenia, o ile po tych 
zgromadzeniach te środki transportu są 
ponownie rozładowywane nie wcześniej 
niż po:

Or. fr

Uzasadnienie

Zob. uzasadnienie poprzedniej poprawki.

Poprawka 668
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 132 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) czasu między wyjazdem utrzymywanych 
zwierząt kopytnych lub drobiu z ich 
zakładu pochodzenia oraz ich wyjazdem 
ze zgromadzenia do ostatecznego miejsca 
przeznaczenia w innym państwie 
członkowskim, jak przewidziano w 
art. 131 lit. b);

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

W rozporządzeniu Rady (WE) nr 1/2005 z dnia 22 grudnia 2004 r. w sprawie ochrony 
zwierząt podczas transportu i związanych z tym działań oraz zmieniające dyrektywy 
64/432/EWG i 93/119/WE oraz rozporządzenie (WE) nr 1255/97 określono już maksymalny 
czas transportu. Z drugiej strony dobrostan zwierząt nie wchodzi w zakres stosowania 
niniejszego wniosku dotyczącego rozporządzenia. 
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Poprawka 669
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 132 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) czasu między wyjazdem utrzymywanych 
zwierząt kopytnych lub drobiu z ich 
zakładu pochodzenia oraz ich wyjazdem 
ze zgromadzenia do ostatecznego miejsca 
przeznaczenia w innym państwie 
członkowskim, jak przewidziano w 
art. 131 lit. b);

skreślona

Or. es

Uzasadnienie

Maksymalny czas transportu został określony w rozporządzeniu nr 1/2005 dotyczącym 
dobrostanu zwierząt. Ponadto dobrostan zwierząt nie jest przedmiotem niniejszego wniosku.

Poprawka 670
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 140 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Podmioty przemieszczają do innego 
państwa członkowskiego następujące 
gatunki i kategorie utrzymywanych 
zwierząt lądowych wyłącznie pod 
warunkiem, że towarzyszy im świadectwo 
zdrowia zwierząt wystawione przez 
właściwy organ państwa członkowskiego 
pochodzenia zgodnie z art. 146 ust. 1:

1. Podmioty przemieszczają następujące 
gatunki i kategorie utrzymywanych 
zwierząt lądowych wyłącznie pod 
warunkiem, że towarzyszy im świadectwo 
zdrowia zwierząt wystawione przez 
właściwy organ państwa członkowskiego 
zgodnie z art. 146 ust. 1:

Or. sv
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Poprawka 671
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 140 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty nie przemieszczają 
utrzymywanych zwierząt lądowych w 
obrębie państwa członkowskiego lub z 
jednego państwa członkowskiego do 
innego państwa członkowskiego, chyba że 
towarzyszy im świadectwo zdrowia 
zwierząt wystawione przez właściwy organ 
państwa członkowskiego pochodzenia 
zgodnie z art. 146 ust. 1, jeżeli spełnione są 
warunki określone poniżej w lit. a) i b):

2. Podmioty nie przemieszczają 
utrzymywanych zwierząt lądowych, chyba 
że towarzyszy im świadectwo zdrowia 
zwierząt wystawione przez właściwy organ 
państwa członkowskiego zgodnie z art. 146 
ust. 1, jeżeli spełnione są warunki 
określone poniżej w lit. a) i b):

Or. sv

Poprawka 672
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 140 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty nie przemieszczają 
utrzymywanych zwierząt lądowych w 
obrębie państwa członkowskiego lub z 
jednego państwa członkowskiego do 
innego państwa członkowskiego, chyba że 
towarzyszy im świadectwo zdrowia 
zwierząt wystawione przez właściwy organ 
państwa członkowskiego pochodzenia 
zgodnie z art. 146 ust. 1, jeżeli spełnione są 
warunki określone poniżej w lit. a) i b):

2. Podmioty nie przemieszczają 
utrzymywanych zwierząt lądowych z 
jednego państwa członkowskiego do 
innego państwa członkowskiego, chyba że 
towarzyszy im świadectwo zdrowia 
zwierząt wystawione przez właściwy organ 
państwa członkowskiego pochodzenia 
zgodnie z art. 146 ust. 1, jeżeli spełnione są 
warunki określone poniżej w lit. a) i b):

Or. es

Uzasadnienie

W motywie 104 rozróżnia się przemieszczenia wewnątrz danego państwa członkowskiego i 
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wewnątrzwspólnotowe. Zgodnie z tym podejściem każde państwo członkowskie określa zasady 
dotyczące przemieszczeń na swoim terytorium.

Poprawka 673
Pilar Ayuso, Esther Herranz García, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 140 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty nie przemieszczają 
utrzymywanych zwierząt lądowych w 
obrębie państwa członkowskiego lub z 
jednego państwa członkowskiego do 
innego państwa członkowskiego, chyba że 
towarzyszy im świadectwo zdrowia 
zwierząt wystawione przez właściwy organ 
państwa członkowskiego pochodzenia 
zgodnie z art. 146 ust. 1, jeżeli spełnione są 
warunki określone poniżej w lit. a) i b):

2. Podmioty nie przemieszczają 
utrzymywanych zwierząt lądowych z 
jednego państwa członkowskiego do 
innego państwa członkowskiego, chyba że 
towarzyszy im świadectwo zdrowia 
zwierząt wystawione przez właściwy organ 
państwa członkowskiego pochodzenia 
zgodnie z art. 146 ust. 1, jeżeli spełnione są 
warunki określone poniżej w lit. a) i b):

Or. es

Uzasadnienie

W motywie 104 stwierdza się, że należy utrzymać obecne podejście pozwalające każdemu z 
państw członkowskich określać zasady dotyczące przemieszczeń na własnym terytorium, 
ponieważ pełna harmonizacja przemieszczeń byłaby bardzo skomplikowana, zaś korzyści z 
tego tytułu nie zrównoważyłyby potencjalnych negatywnych skutków.

Poprawka 674
Brian Simpson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 141 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) odstępstw od wymagań dotyczących 
certyfikacji zdrowia zwierząt, określonych 
w art. 140 ust. 1, dla przemieszczeń 
utrzymywanych zwierząt lądowych, które 

skreślona
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nie stwarzają istotnego ryzyka 
rozprzestrzeniania się choroby ze względu 
na:
(i) gatunki lub kategorie utrzymywanych 
zwierząt lądowych, które są 
przemieszczane, oraz choroby wpisane do 
wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. d), w odniesieniu do których wpisano 
do wykazu te gatunki zwierząt;
(ii) metody chowu i rodzaj produkcji tych 
gatunków i kategorii utrzymywanych 
zwierząt lądowych;
(iii) planowane wykorzystanie 
utrzymywanych zwierząt lądowych;
(iv) miejsce przeznaczenia utrzymywanych 
zwierząt lądowych; lub

Or. en

Uzasadnienie

Certyfikacja zdrowia stanowi kluczowy element skutecznej strategii w zakresie zdrowia 
zwierząt i nie należy jej zaniechiwać.

Poprawka 675
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 146 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na wniosek podmiotu właściwy organ 
wystawia świadectwo zdrowia zwierząt do 
celów przemieszczenia utrzymywanych 
zwierząt lądowych do innego państwa 
członkowskiego, jeżeli jest to wymagane w 
art. 140 lub przepisami aktów 
delegowanych przyjętych na podstawie 
art. 141 ust. 1 i art. 143 ust. 2, o ile zostały 
spełnione następujące wymogi dotyczące 
przemieszczenia:

1. Na wniosek podmiotu właściwy organ 
wystawia świadectwo zdrowia zwierząt do 
celów przemieszczenia utrzymywanych 
zwierząt lądowych, jeżeli jest to wymagane 
w art. 140 lub przepisami aktów 
delegowanych przyjętych na podstawie 
art. 141 ust. 1 i art. 143 ust. 2, o ile zostały 
spełnione następujące wymogi dotyczące 
przemieszczenia:
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Or. sv

Poprawka 676
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 146 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ważne przez okres ustanowiony w 
przepisach przyjętych na podstawie ust. 4 
lit. c), podczas którego utrzymywane 
zwierzęta lądowe nadal spełniają zawarte 
w świadectwie gwarancje zdrowia 
zwierząt.

b) ważne przez okres dziesięciu dni, pod 
warunkiem że utrzymywane zwierzęta 
lądowe nadal spełniają zawarte w 
świadectwie gwarancje zdrowia zwierząt.

Or. en

Poprawka 677
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 146 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przed podpisaniem świadectwa zdrowia 
zwierząt urzędowy lekarz weterynarii 
sprawdza, czy objęte świadectwem 
utrzymywane zwierzęta lądowe spełniają 
wymagania niniejszego rozdziału, 
przeprowadzając kontrolę dokumentacji, 
kontrolę tożsamości i kontrolę fizyczną 
zgodnie z aktami delegowanymi 
przyjętymi na podstawie ust. 4.

3. Przed podpisaniem świadectwa zdrowia 
zwierząt urzędowy lekarz weterynarii 
sprawdza, czy objęte świadectwem 
utrzymywane zwierzęta lądowe spełniają 
wymagania niniejszego rozdziału.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka jest spójna ze skreśleniem ust. 4 lit. c) niniejszego artykułu.



PE524.760v01-00 140/190 AM\1012181PL.doc

PL

Poprawka 678
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 146 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253, w których określa się 
reguły dotyczące:

4. Komisja przyjmuje wytyczne dotyczące:

Or. en

Uzasadnienie

W tym przypadku bardziej odpowiednie są nieustawodawcze wytyczne. Komisja powinna 
ustanowić wytyczne mające na celu wskazanie państwom członkowskim, jak mogą one 
najlepiej spełnić te kryterium oraz wykorzystać kontrole przeprowadzane przez Biuro ds. 
Żywności i Weterynarii, aby upewnić się, że ustanowione przez nich systemy są odpowiednie 
do tego celu.

Poprawka 679
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 146 – ustęp 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) rodzajów kontroli dokumentacji, 
kontroli tożsamości i kontroli fizycznej w 
odniesieniu do różnych gatunków i 
kategorii utrzymywanych zwierząt 
lądowych, które to kontrole musi 
przeprowadzać urzędowy lekarz 
weterynarii zgodnie z ust. 3 niniejszego 
artykułu, aby sprawdzić zgodność z 
wymogami niniejszego rozdziału;

a) rodzajów kontroli dokumentacji, 
kontroli tożsamości i kontroli fizycznej w 
odniesieniu do różnych gatunków i 
kategorii utrzymywanych zwierząt 
lądowych, które to kontrole powinien 
przeprowadzać urzędowy lekarz 
weterynarii, aby sprawdzić zgodność z 
wymogami niniejszego rozdziału;

Or. en
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Poprawka 680
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 146 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) okresu ważności świadectw zdrowia 
zwierząt.

skreślona

Or. en

Poprawka 681
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 152 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Posiadacze zwierząt domowych mogą 
dokonywać przemieszczeń o charakterze 
niekomercyjnym lądowych zwierząt 
domowych z gatunków wymienionych w 
załączniku I z jednego państwa 
członkowskiego do innego państwa 
członkowskiego wyłącznie wtedy, gdy:

1. Posiadacze zwierząt domowych mogą 
dokonywać przemieszczeń o charakterze 
niekomercyjnym lądowych zwierząt 
domowych z gatunków wymienionych w 
załączniku I z jednego państwa 
członkowskiego do innego państwa 
członkowskiego wyłącznie, przestrzegając 
przepisów rozporządzenia (UE) nr 
576/2013 w sprawie przemieszczania o 
charakterze niehandlowym zwierząt 
domowych:

Or. de

Uzasadnienie

To rozporządzenie określa szczegółowo, których zasad należy przestrzegać. 

Poprawka 682
Elisabeth Jeggle
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 152 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) te lądowe zwierzęta domowe podlegają 
identyfikacji i towarzyszy im dokument 
identyfikacyjny, o ile jest on wymagany 
zgodnie z art. 112 lub z przepisami 
przyjętymi na podstawie art. 114 lit. e) i 
art. 117; 

skreślona

Or. de

Uzasadnienie

W rozporządzeniu (UE) nr 576/2013 w sprawie przemieszczania o charakterze niehandlowym 
zwierząt domowych określa się szczegółowo, których zasad należy przestrzegać. 

Poprawka 683
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 152 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) wprowadzono odpowiednie środki 
zapobiegania chorobom i ich kontroli w 
czasie przemieszczenia, celem 
zapewnienia, aby lądowe zwierzęta 
domowe nie stwarzały istotnego ryzyka 
rozprzestrzeniania się chorób wpisanych 
do wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. d) oraz nowo występujących chorób na 
utrzymywane zwierzęta lądowe w miejscu 
przeznaczenia oraz w czasie transportu.

skreślona

Or. de
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Uzasadnienie

W rozporządzeniu (UE) nr 576/2013 w sprawie przemieszczania o charakterze niehandlowym 
zwierząt domowych określa się szczegółowo, których zasad należy przestrzegać. 

Poprawka 684
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 152 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących środków 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, o 
których mowa w ust. 1 lit. b) niniejszego 
artykułu, celem zapewnienia, aby lądowe 
zwierzęta domowe nie stwarzały istotnego 
ryzyka rozprzestrzeniania się chorób, o 
których mowa w art. 8 ust. 1 lit. d), oraz 
nowo występujących chorób podczas 
transportu i w miejscu przeznaczenia, tam 
gdzie jest to stosowne ze względu na status 
zdrowotny miejsca przeznaczenia.

2. Komisja, bez uszczerbku dla przepisów 
rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 576/2013 z 
dnia 12 czerwca 2013 r. w sprawie 
przemieszczania o charakterze 
niehandlowym zwierząt domowych, jest 
uprawniona do przyjmowania aktów 
delegowanych zgodnie z art. 253 
dotyczących środków zapobiegania 
chorobom i ich kontroli, o których mowa w 
ust. 1 lit. b) niniejszego artykułu, celem 
zapewnienia, aby lądowe zwierzęta 
domowe nie stwarzały istotnego ryzyka 
rozprzestrzeniania się chorób, o których 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. d), oraz nowo 
występujących chorób podczas transportu i 
w miejscu przeznaczenia, tam gdzie jest to 
stosowne ze względu na status zdrowotny 
miejsca przeznaczenia.

Or. en

Uzasadnienie

Należy podtrzymać istniejące przepisy podjęte w tym zakresie w ramach współdecyzji, a nie 
zastępować je aktami delegowanymi. 

Poprawka 685
Elisabeth Jeggle
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 152 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących środków 
zapobiegania chorobom i ich kontroli, o 
których mowa w ust. 1 lit. b) niniejszego 
artykułu, celem zapewnienia, aby lądowe 
zwierzęta domowe nie stwarzały istotnego 
ryzyka rozprzestrzeniania się chorób, o 
których mowa w art. 8 ust. 1 lit. d), oraz 
nowo występujących chorób podczas 
transportu i w miejscu przeznaczenia, tam 
gdzie jest to stosowne ze względu na status 
zdrowotny miejsca przeznaczenia.

2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących środków 
zapobiegania chorobom i ich kontroli 
celem zapewnienia, aby lądowe zwierzęta 
domowe nie stwarzały istotnego ryzyka 
rozprzestrzeniania się chorób, o których 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. d), oraz nowo 
występujących chorób podczas transportu i 
w miejscu przeznaczenia, tam gdzie jest to 
stosowne ze względu na status zdrowotny 
miejsca przeznaczenia bez uszczerbku dla 
rozporządzenia w sprawie przemieszczania 
o charakterze niehandlowym zwierząt 
domowych.

Or. de

Poprawka 686
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 152 – ustęp 3 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może w drodze aktów 
wykonawczych ustanowić reguły 
dotyczące środków zapobiegania 
chorobom i ich kontroli, o których mowa w 
ust. 1 oraz w przepisach przyjętych na 
podstawie ust. 2 niniejszego artykułu.

Bez uszczerbku dla rozporządzenia w 
sprawie przemieszczania o charakterze 
niehandlowym zwierząt domowych 
Komisja może w drodze aktów 
wykonawczych ustanowić reguły 
dotyczące środków zapobiegania 
chorobom i ich kontroli, o których mowa w 
przepisach przyjętych na podstawie ust. 2 
niniejszego artykułu.

Or. de
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Poprawka 687
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Część IV – tytuł I – rozdział 5 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Przemieszczenia dzikich zwierząt 
lądowych

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej.)

Or. es

Poprawka 688
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 159 – ustęp 1 – litera b – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w obrębie państwa członkowskiego lub 
do innego państwa członkowskiego, jeżeli:

b) do innego państwa członkowskiego, 
jeżeli:

Or. es

Uzasadnienie

Zob. motyw 104 oraz art. 168 ust. 1 wniosku.

Poprawka 689
Pilar Ayuso, María Auxiliadora Correa Zamora, Gabriel Mato Adrover, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 159 – ustęp 1 – litera b – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w obrębie państwa członkowskiego lub 
do innego państwa członkowskiego, jeżeli:

b) do innego państwa członkowskiego, 
jeżeli:

Or. es
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Uzasadnienie

W motywie 104 stwierdza się, że należy utrzymać obecne podejście pozwalające każdemu z 
państw członkowskich określać zasady dotyczące przemieszczeń na własnym terytorium, 
ponieważ pełna harmonizacja przemieszczeń byłaby bardzo skomplikowana, zaś korzyści z 
tego tytułu nie zrównoważyłyby potencjalnych negatywnych skutków.

Poprawka 690
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 159 – ustęp 5 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) charakter materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu lub gatunki 
zwierząt, od których pochodzi ten materiał 
biologiczny;

a) charakter materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu, gatunki lub 
rasa zwierząt, od których pochodzi ten 
materiał biologiczny;

Or. es

Poprawka 691
Pilar Ayuso, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther Herranz García, Gabriel Mato 
Adrover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 159 – ustęp 5 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) charakter materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu lub gatunki 
zwierząt, od których pochodzi ten materiał 
biologiczny;

a) charakter materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu, gatunki lub 
rasa zwierząt, od których pochodzi ten 
materiał biologiczny;

Or. es

Uzasadnienie

Ważne jest ujęcie w niniejszym ustępie rasy zwierząt.
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Poprawka 692
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 163 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Materiał biologiczny wykorzystywany do 
rozrodu przeznaczony do celów 
naukowych oraz akty delegowane

Materiał biologiczny wykorzystywany do 
rozrodu przeznaczony do celów 
naukowych lub w celu stworzenia banków 
zasobów genowych ras zagrożonych 
wyginięciem oraz akty delegowane

Or. es

Uzasadnienie

Trzeba zrezygnować z niektórych wymogów dotyczących tworzenia banków danych genowych 
ras zagrożonych wyginięciem.

Poprawka 693
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 163 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W drodze odstępstwa od sekcji 1-4 
właściwy organ miejsca przeznaczenia 
może zezwolić na przemieszczenia do 
celów naukowych materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu, który nie 
spełnia wymagań tych sekcji, z 
wyłączeniem art. 155 ust. 1, art. 155 ust. 2 
lit. c), art. 155 ust. 3 i art. 156, z 
zastrzeżeniem następujących warunków:

1. W drodze odstępstwa od sekcji 1-4 
właściwy organ miejsca przeznaczenia 
może zezwolić na przemieszczenia do 
celów naukowych lub w celu stworzenia 
banków zasobów genowych ras 
zagrożonych wyginięciem materiału 
biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu, który nie spełnia wymagań tych 
sekcji, z wyłączeniem art. 155 ust. 1, 
art. 155 ust. 2 lit. c), art. 155 ust. 3 i 
art. 156, z zastrzeżeniem następujących 
warunków:

Or. es
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Poprawka 694
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 163 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W drodze odstępstwa od sekcji 1-4 
właściwy organ miejsca przeznaczenia 
może zezwolić na przemieszczenia do 
celów naukowych materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu, który nie 
spełnia wymagań tych sekcji, z 
wyłączeniem art. 155 ust. 1, art. 155 ust. 2 
lit. c), art. 155 ust. 3 i art. 156, z 
zastrzeżeniem następujących warunków:

1. W drodze odstępstwa od sekcji 1–4 
właściwy organ miejsca przeznaczenia 
może zezwolić na przemieszczenia do 
celów naukowych lub w celu stworzenia 
banków zasobów genowych ras 
zagrożonych wyginięciem materiału 
biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu, który nie spełnia wymagań tych 
sekcji, z wyłączeniem art. 155 ust. 1, 
art. 155 ust. 2 lit. c), art. 155 ust. 3 i 
art. 156, z zastrzeżeniem następujących 
warunków:

Or. es

Poprawka 695
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 164 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) chorób wpisanych do wykazu, o których 
mowa w art. 8 ust. 1 lit. d), przy 
uwzględnieniu statusu zdrowotnego 
miejsca produkcji, przetwarzania i 
przeznaczenia;

a) chorób wpisanych do wykazu, o których 
mowa w nowym załączniku –I sekcja 2 lit. 
a), opracowanym w oparciu o art. 8, przy 
uwzględnieniu statusu zdrowotnego 
miejsca produkcji i przetwarzania;

Or. es

Uzasadnienie

Poprawka zgodna z poprawkami do art. 8 i do nowego załącznika.
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Poprawka 696
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 165 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Podmioty przemieszczają następujące 
produkty pochodzenia zwierzęcego w 
obrębie państwa członkowskiego lub do 
innego państwa członkowskiego wyłącznie 
wtedy, gdy towarzyszy im świadectwo 
zdrowia zwierząt wystawione przez 
właściwy organ państwa członkowskiego 
pochodzenia zgodnie z ust. 3:

1. Podmioty przemieszczają następujące 
produkty pochodzenia zwierzęcego do 
innego państwa członkowskiego wyłącznie 
wtedy, gdy towarzyszy im świadectwo 
zdrowia zwierząt wystawione przez 
właściwy organ państwa członkowskiego 
pochodzenia zgodnie z ust. 3:

Or. es

Poprawka 697
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 165 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Podmioty przemieszczają następujące 
produkty pochodzenia zwierzęcego w 
obrębie państwa członkowskiego lub do 
innego państwa członkowskiego wyłącznie 
wtedy, gdy towarzyszy im świadectwo 
zdrowia zwierząt wystawione przez 
właściwy organ państwa członkowskiego 
pochodzenia zgodnie z ust. 3:

1. Podmioty przemieszczają następujące 
produkty pochodzenia zwierzęcego do 
innego państwa członkowskiego wyłącznie 
wtedy, gdy towarzyszy im świadectwo 
zdrowia zwierząt wystawione przez 
właściwy organ państwa członkowskiego 
pochodzenia zgodnie z ust. 3:

Or. es

Uzasadnienie

W motywie 104 stwierdza się, że należy utrzymać obecne podejście pozwalające każdemu z 
państw członkowskich określać zasady dotyczące przemieszczeń na własnym terytorium, 
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ponieważ pełna harmonizacja przemieszczeń byłaby bardzo skomplikowana, zaś korzyści z 
tego tytułu nie zrównoważyłyby potencjalnych negatywnych skutków.

Poprawka 698
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 169 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli dana choroba inna niż choroby 
wpisane do wykazu stanowi istotne ryzyko 
dla sytuacji w zakresie zdrowia zwierząt 
odnośnie do utrzymywanych zwierząt 
lądowych w państwie członkowskim, 
państwo to może wprowadzić środki 
krajowe w celu kontrolowania tej choroby, 
o ile środki te nie:

Jeżeli dana choroba inna niż choroby 
wpisane do wykazu stanowi istotne ryzyko 
dla sytuacji w zakresie zdrowia zwierząt 
odnośnie do utrzymywanych zwierząt 
lądowych lub sytuacji w zakresie zdrowia 
publicznego w państwie członkowskim, 
państwo to może wprowadzić środki 
krajowe opierające się na nauce oraz na 
zasadzie ostrożności, mające na celu 
zapobieżenie wprowadzeniu tej choroby 
lub kontrolowanie tej choroby, o ile środki 
te:

Or. en

Poprawka 699
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 169 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli dana choroba inna niż choroby 
wpisane do wykazu stanowi istotne ryzyko 
dla sytuacji w zakresie zdrowia zwierząt 
odnośnie do utrzymywanych zwierząt 
lądowych w państwie członkowskim, 
państwo to może wprowadzić środki 
krajowe w celu kontrolowania tej choroby, 
o ile środki te nie:

Jeżeli dana choroba inna niż choroby 
wpisane do wykazu stanowi istotne ryzyko 
dla sytuacji w zakresie zdrowia zwierząt 
odnośnie do utrzymywanych zwierząt 
lądowych w państwie członkowskim, 
państwo to może wprowadzić 
nadzwyczajne środki krajowe w celu 
kontrolowania tej choroby, o ile środki te 
nie:
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Or. en

Poprawka 700
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 169 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) nie wykraczają poza to, co jest 
odpowiednie i niezbędne do kontrolowania 
tej choroby.

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej.)

Or. en

Poprawka 701
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 169 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) nie wykraczają poza to, co jest 
niezbędne przy uwzględnieniu faktycznego 
ryzyka;

Or. en

Poprawka 702
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 169 – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) nie utrudniają bezpiecznego handlu 
na terenie UE oraz z państwami trzecimi.
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Or. en

Poprawka 703
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 169 – akapit pierwszy a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie powiadamiają 
Komisję z wyprzedzeniem o 
proponowanych środkach krajowych, o 
których mowa w ust. 1, jeżeli mogą one 
wpływać na przemieszczenia między 
państwami członkowskimi.

Or. sv

Poprawka 704
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 169 – akapit pierwszy b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja zatwierdza i w razie potrzeby 
zmienia środki krajowe, o których mowa 
w ust. 2 niniejszego artykułu, w drodze 
aktów wykonawczych. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie z 
procedurą sprawdzającą, o której mowa w 
art. 255 ust. 2.

Or. sv

Poprawka 705
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 169 – akapit pierwszy c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zatwierdzenia, o którym mowa w ust. 3, 
dokonuje się wyłącznie wtedy, gdy 
ustanowienie ograniczeń przemieszczeń 
między państwami członkowskimi jest 
niezbędne do zapobiegania wprowadzeniu 
choroby, o której mowa w ust. 1, lub do 
kontroli jej rozprzestrzeniania się, przy 
uwzględnieniu ogólnych skutków choroby 
i środków wprowadzonych w Unii.

Or. sv

Poprawka 706
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 170 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Podmioty prowadzące zakłady 
akwakultury przed rozpoczęciem takiej 
działalności podejmują następujące 
działania w celu rejestracji zgodnie z 
art. 171:

1. Osoby fizyczne lub prawne mające 
zamiar prowadzić zakłady akwakultury 
przed rozpoczęciem takiej działalności 
podejmują następujące działania w celu 
rejestracji zgodnie z art. 171:

Or. en

Uzasadnienie

W momencie składania wniosku o rejestrację lub o upoważnienie podmioty nie spełniają 
definicji „podmiotu” zgodnie z art. 4 i nie mogą dostarczyć informacji na temat liczby 
zwierząt w zakładzie, ponieważ do momentu zakończenia procesu żadne zwierzęta nie 
powinny zostać wprowadzone do zakładu.

Poprawka 707
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 170 – ustęp 1 – litera b – podpunkt iii
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) kategorie, gatunki i liczbę zwierząt 
akwakultury w zakładzie akwakultury oraz 
potencjał zakładu akwakultury;

(iii) kategorie, gatunki i liczbę zwierząt 
akwakultury, jakie zamierzają utrzymywać 
w zakładzie akwakultury oraz potencjał 
zakładu akwakultury;

Or. en

Uzasadnienie

W momencie składania wniosku o rejestrację lub o upoważnienie podmioty nie spełniają 
definicji „podmiotu” zgodnie z art. 4 i nie mogą dostarczyć informacji na temat liczby 
zwierząt w zakładzie, ponieważ do momentu zakończenia procesu żadne zwierzęta nie 
powinny zostać wprowadzone do zakładu.

Poprawka 708
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 172 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) uzdatnianie ścieków przed 
uwolnieniem ich do docelowego 
środowiska.

Or. es

Uzasadnienie

Ważny środek dotyczący ochrony biologicznej.

Poprawka 709
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 172 – litera c a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) uzdatnianie ścieków przed 
uwolnieniem ich do docelowego 
środowiska.

Or. es

Uzasadnienie

Środek ten jest bardzo ważny ze względu na ochronę biologiczną.

Poprawka 710
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 174 – ustęp 1 – litera a – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zakłady akwakultury, w których 
utrzymuje się zwierzęta akwakultury w 
celu przemieszczenia ich z tego zakładu 
akwakultury w postaci żywej lub w postaci 
produktów akwakultury pochodzenia 
zwierzęcego; złożenie wniosku o 
zatwierdzenie nie jest jednak wymagane, 
jeżeli zwierzęta te są przemieszczane 
wyłącznie:

a) zakłady akwakultury, w których 
utrzymuje się zwierzęta akwakultury w 
celu przemieszczenia ich z tego zakładu 
akwakultury w postaci żywej lub w postaci 
produktów akwakultury pochodzenia 
zwierzęcego.

Or. en

Uzasadnienie

Odstępstwa od podstawowych wymogów dotyczących zatwierdzenia należy stosować 
wyłącznie w oparciu o ocenę ryzyka oraz w przypadkach, kiedy właściwe organy uznają to za 
stosowne.

Poprawka 711
Julie Girling, James Nicholson
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 174 – ustęp 1 – litera a – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) w celu bezpośredniego dostarczenia ich 
w małych ilościach konsumentowi 
końcowemu z przeznaczeniem do spożycia 
przez ludzi; lub

skreślony

Or. en

Uzasadnienie

Odstępstwa od podstawowych wymogów dotyczących zatwierdzenia należy stosować 
wyłącznie w oparciu o ocenę ryzyka oraz w przypadkach, kiedy właściwe organy uznają to za 
stosowne.

Poprawka 712
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 174 – ustęp 1 – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) do lokalnych zakładów detalicznych 
bezpośrednio zaopatrujących 
konsumentów końcowych;

skreślony

Or. en

Poprawka 713
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 174 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
właściwy organ może zwolnić z obowiązku 
składania wniosku o zatwierdzenie 
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podmioty prowadzące zakłady 
akwakultury, w których zwierzęta 
akwakultury są przenoszone wyłącznie:
(i) w celu bezpośredniego dostarczenia ich 
w małych ilościach konsumentowi 
końcowemu z przeznaczeniem do spożycia 
przez ludzi; lub
(ii) do lokalnych zakładów detalicznych 
bezpośrednio zaopatrujących 
konsumentów końcowych;
pod warunkiem, że takie przemieszczanie 
nie wiąże się ze znaczącym ryzykiem.

Or. en

Poprawka 714
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 177 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmioty prowadzące zakłady objęte 
kontrolą chorób i zajmujące się żywnością 
pochodzącą ze zwierząt wodnych 
zapewniają, aby ich zakłady były 
zatwierdzone przez właściwy organ do 
prowadzenia uboju zwierząt wodnych do 
celów kontroli chorób zgodnie z art. 61 
ust. 1 lit. b), art. 62, art. 68 ust. 1, art. 78 
ust. 1 i 2 oraz z przepisami przyjętymi na 
podstawie art. 63, art. 70 ust. 3, art. 71 
ust. 3 i art. 78 ust. 3.

Osoby fizyczne lub prawne mające zamiar 
prowadzić zakłady przetwórcze oraz 
zakłady objęte kontrolą chorób i zajmujące 
się żywnością pochodzącą ze zwierząt 
wodnych zapewniają, aby ich zakłady były 
zatwierdzone przez właściwy organ do 
prowadzenia uboju zwierząt wodnych do 
celów kontroli chorób zgodnie z art. 61 
ust. 1 lit. b), art. 62, art. 68 ust. 1, art. 78 
ust. 1 i 2 oraz z przepisami przyjętymi na 
podstawie art. 63, art. 70 ust. 3, art. 71 
ust. 3 i art. 78 ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

W momencie składania wniosku o rejestrację lub o upoważnienie podmioty nie spełniają 
definicji „podmiotu” zgodnie z art. 4 i nie mogą dostarczyć informacji na temat liczby 
zwierząt w zakładzie, ponieważ do momentu zakończenia procesu żadne zwierzęta nie 
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powinny zostać wprowadzone do zakładu.

Poprawka 715
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 178 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Występując o zatwierdzenie zakładu 
zgodnie z art. 174 ust. 1, art. 175, art. 176 
lit. a) i art. 177, podmioty przekazują 
właściwemu organowi następujące 
informacje:

1. Występując o zatwierdzenie zakładu 
zgodnie z art. 174 ust. 1, art. 175, art. 176 
lit. a) i art. 177, podmioty mające zamiar 
prowadzić zakład przekazują właściwemu 
organowi następujące informacje:

Or. en

Uzasadnienie

W momencie składania wniosku o rejestrację lub o upoważnienie podmioty nie spełniają 
definicji „podmiotu” zgodnie z art. 4 i nie mogą dostarczyć informacji na temat liczby 
zwierząt w zakładzie, ponieważ do momentu zakończenia procesu żadne zwierzęta nie 
powinny zostać wprowadzone do zakładu.

Poprawka 716
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 178 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) kategorie, gatunki i liczbę zwierząt 
akwakultury w zakładzie;

c) kategorie, gatunki i liczbę zwierząt 
akwakultury, jakie mają być utrzymywane 
w zakładzie;

Or. en

Uzasadnienie

W momencie składania wniosku o rejestrację lub o upoważnienie podmioty nie spełniają 
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definicji „podmiotu” zgodnie z art. 4 i nie mogą dostarczyć informacji na temat liczby 
zwierząt w zakładzie, ponieważ do momentu zakończenia procesu żadne zwierzęta nie 
powinny zostać wprowadzone do zakładu.

Poprawka 717
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 182 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Właściwy organ prowadzi przegląd 
decyzji w sprawie zatwierdzenia zakładów 
podjętych na podstawie art. 179 ust. 1.

1. Właściwy organ prowadzi przegląd 
decyzji w sprawie zatwierdzenia zakładów 
podjętych na podstawie art. 179 ust. 1. 
Właściwy organ w oparciu o ocenę ryzyka 
określa częstotliwość przeglądów lub 
minimalny i maksymalny limit czasowy, w 
jakim taki przegląd musi zostać 
przeprowadzony oraz przypadki, w jakich 
powyższe limity czasowe mogą zostać 
uchylone. 

Or. it

Uzasadnienie

Przedsiębiorstwom przysługuje prawo do znajomości minimalnych i maksymalnych terminów 
przeglądu, należy również doprecyzować zakres odpowiedzialności właściwych organów. 
Poprawka ta jest analogiczna do poprawki do art. 95.

Poprawka 718
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, Esther Herranz García, María Auxiliadora Correa 
Zamora

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 183 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przy pomocy środków elektronicznych 
właściwy organ podaje do publicznej 
wiadomości co najmniej informacje, o 

3. Przy pomocy środków elektronicznych 
właściwy organ podaje do publicznej 
wiadomości co najmniej informacje, o 
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których mowa w ust. 2 lit. a), c), e) i f) 
niniejszego artykułu, dotyczące zakładów 
zatwierdzonych zgodnie z art. 179 ust. 1.

których mowa w ust. 2 lit. a), w 
odniesieniu do numeru rejestracyjnego, c) 
i e) niniejszego artykułu, dotyczące 
zakładów zatwierdzonych zgodnie z 
art. 179 ust. 1.

Or. es

Uzasadnienie

Należy chronić poufność niektórych informacji zawartych w lit. a) oraz całość informacji o 
statusie zdrowotnym, o których mowa w lit. f).

Poprawka 719
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 184 – ustęp 2 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja może w drodze aktów 
wykonawczych ustanowić reguły 
dotyczące formatu rejestru zakładów, o 
którym mowa w art. 183 ust. 1 i 3, oraz w 
sprawie procedur dotyczących tego 
rejestru.

Komisja może w drodze aktów 
wykonawczych ustanowić reguły 
dotyczące informacji dotyczących treści 
rejestru zakładów, o którym mowa w 
art. 183 ust. 1 i 3, oraz w sprawie procedur 
dotyczących tego rejestru.

Or. es

Uzasadnienie

Nie jest konieczne przyjęcie ujednoliconego europejskiego formatu, które wiązałoby się z 
poważnymi utrudnieniami logistycznymi wywołanymi przez konieczność modyfikacji 
wszystkich istniejących baz danych.

Poprawka 720
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 188 – ustęp 1 – litera a – podpunkt i a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ia) zakładów akwakultury, w których 
liczba przeniesień zwierząt z i do zakładu 
jest mała;

Or. en

Uzasadnienie

Zagrożenie chorobą w zakładach zależy w większym stopniu od częstotliwości przenoszenia 
zwierząt (potencjalnych nosicieli chorób) z i do zakładu niż od liczby zwierząt, jakie są w nim 
utrzymywane. Należy to uwzględnić w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 721
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 188 – ustęp 1 – litera a – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) zakładów akwakultury utrzymujących 
małą liczbę zwierząt lub przewoźników 
przewożących małą liczbę zwierząt;

(ii) przewoźników przewożących małą 
liczbę zwierząt;

Or. en

Uzasadnienie

Zagrożenie chorobą w zakładach zależy w większym stopniu od częstotliwości przenoszenia 
zwierząt (potencjalnych nosicieli chorób) z i do zakładu niż od liczby zwierząt, jakie są w nim 
utrzymywane. Należy to uwzględnić w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 722
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 192 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Zwierzęta wodne przemieszczane do 
celów spożycia przez ludzi, do celów 
akwakultury, uwolnienia do środowiska 
naturalnego lub do innych konkretnych 
celów, wykorzystuje się wyłącznie w 
planowanym celu.

2. Zwierzęta wodne przemieszczane do 
celów spożycia przez ludzi, do celów 
akwakultury, uwolnienia do środowiska 
naturalnego lub do innych konkretnych 
celów, wykorzystuje się wyłącznie w 
planowanym celu, z wyjątkiem sytuacji, o 
których mowa w art. 214 lit. a), w takim 
wypadku należy przedstawić dodatkowe 
zaświadczenie potwierdzające, że taka 
zmiana celu nie stwarza zagrożenia dla 
statusu zdrowotnego środowiska 
docelowego. 

Or. es

Uzasadnienie

Należy przewidzieć, że w momencie zmiany celu trzeba zapewnić zdrowie zwierząt.

Poprawka 723
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 193 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Podmioty prowadzące zakłady i zakłady 
przedsiębiorstw spożywczych przyjmujące 
zwierzęta akwakultury:

1. Podmioty prowadzące zakłady i zakłady 
przedsiębiorstw spożywczych przyjmujące 
zwierzęta akwakultury przed rozładunkiem 
zwierząt akwakultury:

Or. en

Uzasadnienie

Należy doprecyzować, że dostawy zwierząt należy poddać kontroli przed rozładunkiem. W 
przypadku wykrycia nieprawidłowości nie powinno się zezwolić na wprowadzenie zwierząt do 
zakładu.
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Poprawka 724
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 193 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) przeprowadzają kontrolę dostawy pod 
kątem jakichkolwiek nieprawidłowości;

Or. en

Uzasadnienie

Należy doprecyzować, że dostawy zwierząt należy poddać kontroli przed rozładunkiem. W 
przypadku wykrycia nieprawidłowości nie powinno się zezwolić na wprowadzenie zwierząt do 
zakładu.

Poprawka 725
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 193 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W razie wystąpienia nieprawidłowości, 
o których mowa w ust. 1 lit. b), podmiot 
izoluje zwierzęta akwakultury, których 
dotyczy ta nieprawidłowość, do momentu 
podjęcia przez właściwy organ decyzji w 
tej sprawie.

2. W razie wystąpienia nieprawidłowości, 
o których mowa w ust. 1 lit. b), podmiot 
nie zezwala na rozładunek zwierząt 
akwakultury, których dotyczy ta 
nieprawidłowość, do momentu podjęcia 
przez właściwy organ decyzji w tej 
sprawie.

Or. en

Uzasadnienie

Należy doprecyzować, że dostawy zwierząt należy poddać kontroli przed rozładunkiem. W 
przypadku wykrycia nieprawidłowości nie powinno się zezwolić na wprowadzenie zwierząt do 
zakładu.
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Poprawka 726
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 195 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) zamierzone zmiany genomu zwierząt 
wodnych.

Or. en

Poprawka 727
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 195 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Można jednak dokonywać 
przemieszczeń, gdy wyniki laboratoryjne 
pozwalają wykluczyć występowanie 
chorób z wykazu z nowego załącznika –I 
sekcja 2 lit. a).

Or. es

Uzasadnienie

Celem jest uniknięcie stałego unieruchomienia, jeśli badania laboratoryjne pozwalają z 
pewnością wykluczyć występowanie poważnych chorób.

Poprawka 728
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 195 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W drodze odstępstwa od ust. 1 właściwy 2. W drodze odstępstwa od ust. 1 lit. a) i b) 
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organ może w oparciu o analizę ryzyka 
zezwolić na takie przemieszczenie lub 
uwolnienie zwierząt wodnych, o ile 
zwierzęta wodne pochodzą z części 
zakładu akwakultury lub ze środowiska 
naturalnego, która to część lub środowisko 
są niezależne od jednostki 
epidemiologicznej, w której wystąpiły 
nietypowe upadki zwierząt lub inne 
symptomy choroby.

właściwy organ może w oparciu o analizę 
ryzyka zezwolić na takie przemieszczenie 
lub uwolnienie zwierząt wodnych, o ile 
zwierzęta wodne pochodzą z części 
zakładu akwakultury lub ze środowiska 
naturalnego, która to część lub środowisko 
są niezależne od jednostki 
epidemiologicznej, w której wystąpiły 
nietypowe upadki zwierząt lub inne 
symptomy choroby.

Or. en

Poprawka 729
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 196 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) są przeznaczone do: skreślona
(i) zakładu akwakultury podlegającego:
– rejestracji zgodnie z art. 171; lub
– zatwierdzeniu zgodnie z art. 174, 175, 
176 lub 177; lub
(ii) uwolnienia do środowiska 
naturalnego.

Or. en

Poprawka 730
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 197 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W drodze odstępstwa od art. 196 ust. 1 
państwa członkowskie mogą zezwolić 
podmiotom na przemieszczanie zwierząt 

W drodze odstępstwa od art. 196 ust. 1 
państwa członkowskie mogą zezwolić 
podmiotom na przemieszczanie zwierząt 
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akwakultury do strefy lub przedziału w 
innym państwie członkowskim, dla 
których zgodnie z art. 30 ust. 1 i 2 
ustanowiono program zwalczania chorób 
wpisanych do wykazu, o których mowa w 
art. 8 ust. 1 lit. b) i c), z innej strefy lub 
przedziału, dla których także ustanowiono 
taki program dla tych samych chorób 
wpisanych do wykazu, o ile takie 
przemieszczenie nie zagrozi statusowi 
zdrowotnemu państwa członkowskiego, 
strefy lub przedziału przeznaczenia.

akwakultury do strefy lub przedziału na 
przestrzeni ich terytorium, dla których 
zgodnie z art. 30 ust. 1 i 2 ustanowiono 
program zwalczania chorób wpisanych do 
wykazu, o których mowa w art. 8 ust. 1 
lit. b) i c), ze strefy lub przedziału w innym 
państwie członkowskim, dla których także 
ustanowiono taki program dla tych samych 
chorób wpisanych do wykazu, o ile takie 
przemieszczenie nie zagrozi statusowi 
zdrowotnemu państwa członkowskiego, 
strefy lub przedziału przeznaczenia.

Or. en

Uzasadnienie

Docelowe państwo członkowskie, którego status zdrowia jest zagrożony, a nie państwo 
członkowskie pochodzenia, powinno mieć prawo decydowania o odstępstwie.

Poprawka 731
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 205 – litera a – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) ogrody zoologiczne, sklepy zoologiczne 
i hurtownie;

(i) ogrody zoologiczne;

Or. en

Poprawka 732
Julie Girling, James Nicholson

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 205 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) odstępstw od sekcji 1-4 z wyłączeniem 
art. 190 ust. 1 i 3 oraz artykułów 191, 192 i 

b) odstępstw od sekcji 1–4 z wyłączeniem 
art. 190 ust. 1 i 3 oraz artykułów 191, 192 i 
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193 w odniesieniu do przemieszczeń 
zwierząt wodnych, o których mowa w 
lit. a).

193 w odniesieniu do przemieszczeń 
zwierząt wodnych, o których mowa w 
lit. a), pod warunkiem że zostały 
zastosowane odpowiednie środki 
bioasekuracji mające na celu zapewnienie 
tego, że takie przeniesienia nie wiążą się 
ze znaczącym ryzykiem dla statusu 
zdrowia w miejscu przeznaczenia.

Or. en

Uzasadnienie

Odstępstwa od normalnych zasad powinny być dozwolone wyłącznie w przypadku przeniesień 
do obiektów w pełni bezpiecznych pod względem biologicznym.

Poprawka 733
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 208 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Obowiązki podmiotów dotyczące 
zapewnienia, aby zwierzętom akwakultury 
towarzyszyło świadectwo zdrowia zwierząt

Obowiązki podmiotów dotyczące 
zapewnienia, aby zwierzętom akwakultury 
przy przemieszczaniu między państwami 
członkowskimi towarzyszyło świadectwo 
zdrowia zwierząt

Or. es

Poprawka 734
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 208 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Obowiązki podmiotów dotyczące 
zapewnienia, aby zwierzętom akwakultury 

Obowiązki podmiotów dotyczące 
zapewnienia, aby zwierzętom akwakultury 
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towarzyszyło świadectwo zdrowia zwierząt przy przemieszczaniu między państwami 
członkowskimi towarzyszyło świadectwo 
zdrowia zwierząt

Or. es

Uzasadnienie

Należy podkreślić, że – zgodnie z motywem 104 – przepisy te dotyczą wyłącznie przemieszczeń 
między państwami członkowskimi.

Poprawka 735
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 210

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 210 skreślony
Odstępstwa przyznawane przez państwa 
członkowskie dotyczące krajowej 
certyfikacji zdrowia zwierząt
W drodze odstępstwa od określonych w 
art. 208 i 209 wymagań dotyczących 
certyfikacji zdrowia zwierząt państwa 
członkowskie mogą przyznać odstępstwa 
dotyczące przemieszczeń niektórych 
przesyłek zwierząt wodnych bez 
świadectwa zdrowia zwierząt w obrębie 
swoich terytoriów, pod warunkiem że w 
państwach tych istnieje alternatywny 
system zapewniający identyfikowalność 
takich przesyłek oraz ich zgodność z 
określonymi w sekcjach 1-5 wymaganiami 
w zakresie zdrowia zwierząt dotyczącymi 
takiego przemieszczenia.

Or. es

Uzasadnienie

Zgodnie z poprawką do nagłówka art. 208 niniejszy artykuł nie jest potrzebny.
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Poprawka 736
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 210

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 210 skreślony
Odstępstwa przyznawane przez państwa 
członkowskie dotyczące krajowej 
certyfikacji zdrowia zwierząt
W drodze odstępstwa od określonych w 
art. 208 i 209 wymagań dotyczących 
certyfikacji zdrowia zwierząt państwa 
członkowskie mogą przyznać odstępstwa 
dotyczące przemieszczeń niektórych 
przesyłek zwierząt wodnych bez 
świadectwa zdrowia zwierząt w obrębie 
swoich terytoriów, pod warunkiem że w 
państwach tych istnieje alternatywny 
system zapewniający identyfikowalność 
takich przesyłek oraz ich zgodność z 
określonymi w sekcjach 1-5 wymaganiami 
w zakresie zdrowia zwierząt dotyczącymi 
takiego przemieszczenia.

Or. es

Uzasadnienie

Celem zgodności z poprawką do art. 208. Niniejszy artykuł nie jest potrzebny.

Poprawka 737
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 212 – nagłówek
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Treść świadectw zdrowia zwierząt Treść świadectw zdrowia zwierząt w 
przemieszczeniach między państwami 
członkowskimi 

Or. es

Poprawka 738
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 212 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Treść świadectw zdrowia zwierząt Treść świadectw zdrowia zwierząt w 
przemieszczeniach między państwami 
członkowskimi

Or. es

Uzasadnienie

Należy podkreślić, że – zgodnie z motywem 104 – przepisy te dotyczą wyłącznie przemieszczeń 
między państwami członkowskimi.

Poprawka 739
Iratxe García Pérez, Sergio Gutiérrez Prieto

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 224 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Świadectwa zdrowia zwierząt oraz akty 
delegowane

Świadectwa zdrowia zwierząt w 
przemieszczeniach między państwami 
członkowskimi

Or. es
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Poprawka 740
Pilar Ayuso, Gabriel Mato Adrover, María Auxiliadora Correa Zamora, Esther 
Herranz García

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 224 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Świadectwa zdrowia zwierząt oraz akty 
delegowane

Świadectwa zdrowia zwierząt w 
przemieszczeniach między państwami 
członkowskimi oraz akty delegowane

Or. es

Uzasadnienie

Należy podkreślić, że – zgodnie z motywem 104 – przepisy te dotyczą wyłącznie przemieszczeń 
między państwami członkowskimi.

Poprawka 741
Åsa Westlund, Jens Nilsson, Göran Färm

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 231 – ustęp 1 – akapit pierwszy – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) gwarancji, które może przedstawić 
właściwy organ państwa lub terytorium 
trzeciego w odniesieniu do zgodności lub 
równoważności z odpowiednimi 
wymaganiami w zakresie zdrowia zwierząt 
obowiązującymi w Unii;

f) gwarancji, które może przedstawić 
właściwy organ państwa lub terytorium 
trzeciego w odniesieniu do zgodności lub 
równoważności z odpowiednimi 
wymaganiami w zakresie zdrowia i 
dobrostanu zwierząt obowiązującymi w 
Unii;

Or. en

Poprawka 742
Elisabeth Jeggle
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 233 – ustęp 2 – akapit pierwszy – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) z przyczyn, o których mowa w ust. 1 lit. 
b) niniejszego artykułu, o ile dane państwo 
lub terytorium przedstawi odpowiednie 
gwarancje, że sytuacja dotycząca zdrowia 
zwierząt, która była powodem zawieszenia 
lub skreślenia z wykazu, została 
skorygowana lub nie zagraża już zdrowiu 
zwierząt ani zdrowiu publicznemu w Unii; 

b) z przyczyn, o których mowa w ust. 1 lit. 
b) niniejszego artykułu, o ile dane państwo 
lub terytorium przedstawi odpowiednie 
gwarancje, że sytuacja dotycząca zdrowia 
zwierząt lub sytuacja dotycząca zdrowia 
publicznego, która była powodem 
zawieszenia lub skreślenia z wykazu, 
została skorygowana lub nie zagraża już 
zdrowiu zwierząt ani zdrowiu publicznemu 
w Unii; 

Or. de

Uzasadnienie

Choroby mogą być przenoszone nie tylko przez zwierzęta na ludzi, lecz także przez ludzi na 
zwierzęta. Dlatego sytuacja dotycząca zdrowia publicznego powinna również być 
uwzględniona przy przywozie zwierząt, materiału biologicznego wykorzystywanego do 
rozrodu i zwierzęcych produktów. Ten punkt zawarto również w art. 231 ust. 1 lit. e) ppkt (ii) 
wniosku Komisji i należy przytoczyć go również w tym miejscu w celu zachowania spójności. 

Poprawka 743
Janusz Wojciechowski

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 240 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) oświadczenie, że zwierzęta, materiał 
biologiczny wykorzystywany do rozrodu 
lub produkty pochodzenia zwierzęcego 
pochodzą od sklonowanych zwierząt lub 
ich potomków;

Or. en
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Poprawka 744
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 252 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zmiany załączników I i II Zmiany załączników I, Ia, Ib i II

Or. it

Poprawka 745
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 253 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 
przyjęcia aktów delegowanych podlega 
warunkom określonym w niniejszym 
artykule.

1. Powierzenie Komisji uprawnień do 
przyjęcia aktów delegowanych podlega 
warunkom określonym w niniejszym 
artykule. Aby zagwarantować pełną 
użyteczność, prawidłową interpretację 
oraz stosowanie przepisów, o których 
mowa w aktach delegowanych 
wymienionych w ust. 2 niniejszego 
artykułu, Komisja jest zobowiązana do 
wskazania kryterium organizacyjnego 
mającego na celu uproszczenie struktury 
oraz liczby przyjmowanych przez nią 
aktów delegowanych.

Or. it

Poprawka 746
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 253 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 4 
ust. 2, art. 6 ust. 2, art. 9 ust. 2, art. 11 ust. 
3, art. 13 ust. 2, art. 15 ust. 2, art. 16 ust. 3, 
art. 18 ust. 3, art. 24, 28, art. 30 ust. 4, art. 
31 ust. 2, art. 34 ust. 2, art. 37 ust. 5, art. 
39, art. 41 ust. 3, art. 42 ust. 5, art. 44 ust. 
1, art. 47, art. 48 ust. 3, art. 53 ust. 2, art. 
54 ust. 3, art. 55 ust. 2, art. 58 ust. 2, art. 
63, art. 64 ust. 4, art. 67, art. 68 ust. 2, art. 
70 ust. 3, art. 72 ust. 2, art. 73 ust. 3, art. 74 
ust. 3, art. 76 ust. 2, art. 79, art. 80 ust. 4, 
art. 85 ust. 3, art. 89 ust. 3, art. 92 ust. 2, 
art. 96 ust. 3, art. 100 ust. 1, art. 103 ust. 2, 
art. 114, 115, art. 119 ust. 1, art. 122 ust. 2, 
art. 128 ust. 1, art. 129 ust. 2, art. 132, art. 
133 ust. 2, art. 134 ust. 2, art. 135 ust. 3, 
art. 136 ust. 4, art. 137, art. 141 ust. 1, art. 
143 ust. 1, art. 144, art. 146 ust. 4, art. 148 
ust. 3, art. 151 ust. 1, art. 152 ust. 2, art. 
154 ust. 1, art. 158, art. 159 ust. 5, art. 160 
ust. 3, art. 162 ust. 2, art. 163 ust. 3, art. 
164 ust. 3, art. 165 ust. 5, art. 166 ust. 3, 
art. 174 ust. 3, art. 179 ust. 2, art. 184 ust. 
1, art. 188 ust. 1, art. 191 ust. 2, art. 196 
ust. 2, art. 199 ust. 3, art. 200 ust. 3, art. 
201 ust. 2, art. 202 ust. 2, art. 203 ust. 2, 
art. 204 ust. 3, art. 205, 211, art. 213 ust. 1, 
art. 214, art. 216 ust. 4, art. 218 ust. 3, art. 
221 ust. 1, art. 222 ust. 3, art. 223 ust. 3, 
art. 224 ust. 5, art. 225 ust. 3, art. 229 ust. 
1, art. 231 ust. 3, art. 233 ust. 3, art. 235, 
art. 236 ust. 1, art. 239 ust. 4, art. 240 ust. 
3, art. 241 ust. 1, art. 242 ust. 2, art. 243 
ust. 1, art. 244 ust. 2, art. 252, art. 259 ust. 
2, art. 260 ust. 2 i 261 ust. 2, powierza się 
Komisji na czas nieokreślony od dnia(*).

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 4 
ust. 2, art. 5 ust. 2, art. 6 ust. 2, art. 7 ust. 
2, art. 9 ust. 2, art. 11 ust. 3, art. 13 ust. 2, 
art. 15 ust. 2, art. 16 ust. 3, art. 18 ust. 3, 
art. 24, 28, art. 30 ust. 4, art. 31 ust. 2, art. 
34 ust. 2, art. 37 ust. 5, art. 39, art. 41 ust. 
3, art. 42 ust. 5, art. 44 ust. 1, art. 47, art. 
48 ust. 3, art. 53 ust. 2, art. 54 ust. 3, art. 55 
ust. 2, art. 58 ust. 2, art. 63, art. 64 ust. 4, 
art. 67, art. 68 ust. 2, art. 70 ust. 3, art. 72 
ust. 2, art. 73 ust. 3, art. 74 ust. 3, art. 76 
ust. 2, art. 79, art. 80 ust. 4, art. 85 ust. 3, 
art. 89 ust. 3, art. 92 ust. 2, art. 96 ust. 3, 
art. 100 ust. 1, art. 103 ust. 2, art. 114, 115, 
art. 119 ust. 1, art. 122 ust. 2, art. 128 ust. 
1, art. 129 ust. 2, art. 132, art. 133 ust. 2, 
art. 134 ust. 2, art. 135 ust. 3, art. 136 ust. 
4, art. 137, art. 141 ust. 1, art. 143 ust. 1, 
art. 144, art. 146 ust. 4, art. 148 ust. 3, art. 
151 ust. 1, art. 152 ust. 2, art. 154 ust. 1, 
art. 158, art. 159 ust. 5, art. 160 ust. 3, art. 
162 ust. 2, art. 163 ust. 3, art. 164 ust. 3, 
art. 165 ust. 5, art. 166 ust. 3, art. 174 ust. 
3, art. 179 ust. 2, art. 184 ust. 1, art. 188 
ust. 1, art. 191 ust. 2, art. 196 ust. 2, art. 
199 ust. 3, art. 200 ust. 3, art. 201 ust. 2, 
art. 202 ust. 2, art. 203 ust. 2, art. 204 ust. 
3, art. 205, 211, art. 213 ust. 1, art. 214, art. 
216 ust. 4, art. 218 ust. 3, art. 221 ust. 1, 
art. 222 ust. 3, art. 223 ust. 3, art. 224 ust. 
5, art. 225 ust. 3, art. 229 ust. 1, art. 231 
ust. 3, art. 233 ust. 3, art. 235, art. 236 ust. 
1, art. 239 ust. 4, art. 240 ust. 3, art. 241 
ust. 1, art. 242 ust. 2, art. 243 ust. 1, art. 
244 ust. 2, art. 252, art. 259 ust. 2, art. 260 
ust. 2 i 261 ust. 2, powierza się Komisji na 
okres pięciu lat od dnia(*).

Or. it

Poprawka 747
Ewald Stadler
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 253 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 4 
ust. 2, art. 6 ust. 2, art. 9 ust. 2, art. 11 ust. 
3, art. 13 ust. 2, art. 15 ust. 2, art. 16 ust. 3, 
art. 18 ust. 3, art. 24, 28, art. 30 ust. 4, art. 
31 ust. 2, art. 34 ust. 2, art. 37 ust. 5, art. 
39, art. 41 ust. 3, art. 42 ust. 5, art. 44 ust. 
1, art. 47, art. 48 ust. 3, art. 53 ust. 2, art. 
54 ust. 3, art. 55 ust. 2, art. 58 ust. 2, art. 
63, art. 64 ust. 4, art. 67, art. 68 ust. 2, art. 
70 ust. 3, art. 72 ust. 2, art. 73 ust. 3, art. 74 
ust. 3, art. 76 ust. 2, art. 79, art. 80 ust. 4, 
art. 85 ust. 3, art. 89 ust. 3, art. 92 ust. 2, 
art. 96 ust. 3, art. 100 ust. 1, art. 103 ust. 2, 
art. 114, 115, art. 119 ust. 1, art. 122 ust. 2, 
art. 128 ust. 1, art. 129 ust. 2, art. 132, art. 
133 ust. 2, art. 134 ust. 2, art. 135 ust. 3, 
art. 136 ust. 4, art. 137, art. 141 ust. 1, art. 
143 ust. 1, art. 144, art. 146 ust. 4, art. 148 
ust. 3, art. 151 ust. 1, art. 152 ust. 2, art. 
154 ust. 1, art. 158, art. 159 ust. 5, art. 160 
ust. 3, art. 162 ust. 2, art. 163 ust. 3, art. 
164 ust. 3, art. 165 ust. 5, art. 166 ust. 3, 
art. 174 ust. 3, art. 179 ust. 2, art. 184 ust. 
1, art. 188 ust. 1, art. 191 ust. 2, art. 196 
ust. 2, art. 199 ust. 3, art. 200 ust. 3, art. 
201 ust. 2, art. 202 ust. 2, art. 203 ust. 2, 
art. 204 ust. 3, art. 205, 211, art. 213 ust. 1, 
art. 214, art. 216 ust. 4, art. 218 ust. 3, art. 
221 ust. 1, art. 222 ust. 3, art. 223 ust. 3, 
art. 224 ust. 5, art. 225 ust. 3, art. 229 ust. 
1, art. 231 ust. 3, art. 233 ust. 3, art. 235, 
art. 236 ust. 1, art. 239 ust. 4, art. 240 ust. 
3, art. 241 ust. 1, art. 242 ust. 2, art. 243 
ust. 1, art. 244 ust. 2, art. 252, art. 259 ust. 
2, art. 260 ust. 2 i 261 ust. 2, powierza się 
Komisji na czas nieokreślony od dnia(*).

2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 4 
ust. 2, art. 6 ust. 2, art. 9 ust. 2, art. 11 ust. 
3, art. 13 ust. 2, art. 15 ust. 2, art. 16 ust. 3, 
art. 18 ust. 3, art. 24, 28, art. 30 ust. 4, art. 
31 ust. 2, art. 34 ust. 2, art. 37 ust. 5, art. 
39, art. 41 ust. 3, art. 42 ust. 5, art. 44 ust. 
1, art. 47, art. 48 ust. 3, art. 53 ust. 2, art. 
54 ust. 3, art. 55 ust. 2, art. 58 ust. 2, art. 
63, art. 64 ust. 4, art. 67, art. 68 ust. 2, art. 
70 ust. 3, art. 72 ust. 2, art. 73 ust. 3, art. 74 
ust. 3, art. 76 ust. 2, art. 79, art. 80 ust. 4, 
art. 85 ust. 3, art. 89 ust. 3, art. 92 ust. 2, 
art. 96 ust. 3, art. 100 ust. 1, art. 103 ust. 2, 
art. 114, 115, art. 119 ust. 1, art. 122 ust. 2, 
art. 128 ust. 1, art. 129 ust. 2, art. 132, art. 
133 ust. 2, art. 134 ust. 2, art. 135 ust. 3, 
art. 136 ust. 4, art. 137, art. 141 ust. 1, art. 
143 ust. 1, art. 144, art. 146 ust. 4, art. 148 
ust. 3, art. 151 ust. 1, art. 152 ust. 2, art. 
154 ust. 1, art. 158, art. 159 ust. 5, art. 160 
ust. 3, art. 162 ust. 2, art. 163 ust. 3, art. 
164 ust. 3, art. 165 ust. 5, art. 166 ust. 3, 
art. 174 ust. 3, art. 179 ust. 2, art. 184 ust. 
1, art. 188 ust. 1, art. 191 ust. 2, art. 196 
ust. 2, art. 199 ust. 3, art. 200 ust. 3, art. 
201 ust. 2, art. 202 ust. 2, art. 203 ust. 2, 
art. 204 ust. 3, art. 205, 211, art. 213 ust. 1, 
art. 214, art. 216 ust. 4, art. 218 ust. 3, art. 
221 ust. 1, art. 222 ust. 3, art. 223 ust. 3, 
art. 224 ust. 5, art. 225 ust. 3, art. 229 ust. 
1, art. 231 ust. 3, art. 233 ust. 3, art. 235, 
art. 236 ust. 1, art. 239 ust. 4, art. 240 ust. 
3, art. 241 ust. 1, art. 242 ust. 2, art. 243 
ust. 1, art. 244 ust. 2, art. 252, art. 259 ust. 
2, art. 260 ust. 2 i 261 ust. 2, powierza się 
Komisji na okres pięciu lat od dnia(*).

Or. de
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Uzasadnienie

Austriacka Rada Federalna na posiedzeniu w dniu 5 czerwca 2013 r. zgłosiła złamanie 
zasady pomocniczości odnośnie do projektu rozporządzenia w sprawie zdrowia zwierząt. To, 
że kontrola choroby musi się odbywać niezwłocznie, nie uzasadnia powierzenia Komisji 
uprawnień na czas nieokreślony. 

Poprawka 748
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 253 – ustęp 2 – akapit pierwszy (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wobec braku sprzeciwu ze strony 
Parlamentu Europejskiego lub Rady 
okres ten ulega przedłużeniu każdorazowo 
na kolejne 5 lat.

Or. it

Poprawka 749
Ewald Stadler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 253 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 229 
ust. 1, powierza się Komisji na okres 
pięciu lat od dnia (*).

skreślony

(*) Data wejścia w życie podstawowego 
aktu prawnego lub inna data ustalona 
przez prawodawcę.

Or. de

Poprawka 750
Francesca Barracciu
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 253 – ustęp 3 – punkt 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) Wobec braku sprzeciwu ze strony 
Parlamentu Europejskiego lub Rady 
okres ten ulega przedłużeniu każdorazowo 
na kolejne 5 lat.

Or. it

Poprawka 751
Ewald Stadler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 254 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Parlament Europejski albo Rada mogą 
wyrazić sprzeciw wobec aktu 
delegowanego zgodnie z procedurą, o 
której mowa w art. 253 ust. 6. W takim 
przypadku Komisja uchyla akt 
niezwłocznie po doręczeniu przez 
Parlament Europejski lub Radę decyzji o 
sprzeciwie.

2. Parlament Europejski albo Rada mogą 
wyrazić sprzeciw wobec aktu 
delegowanego zgodnie z procedurą, o 
której mowa w art. 253 ust. 6. W takim 
przypadku akt traci moc obowiązującą 
automatycznie po doręczeniu przez 
Parlament Europejski lub Radę decyzji o 
sprzeciwie.

Or. de

Uzasadnienie

Jeśli Komisja powinna być w każdym wypadku zobowiązana do ponownego uchylenia aktu 
prawnego przy sprzeciwie Parlamentu i Rady, czekanie na formalne uchylenie aktu prawnego 
przez Komisję jest nieefektywne z proceduralnego punktu widzenia. W związku z tym akt 
prawny traci automatycznie moc obowiązującą wraz z decyzją uchylenia sprzeciwu.

Poprawka 752
Ewald Stadler
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 255 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 255a
Prawo veta w sprawie kontroli 

urzędowych
Władze państw członkowskich mają 
prawo w każdej procedurze i w każdej 
kontroli urzędowej, którą Komisja 
prowadzi sama lub wspólnie z władzami, 
odwołać się do prawa veta wobec 
angażowania się w sferę działania 
państwa członkowskiego. 

Or. de

Uzasadnienie

Władze państw członkowskich są odpowiedzialne za konkretne sytuacje miejscowe i są w 
stanie również znaleźć odpowiednie rozwiązania w sytuacjach kryzysowych. Rozporządzenie 
w sprawie kontroli urzędowych nie zostało jeszcze przyjęte, ale aktualny projekt przemawia 
za silniejszym zaangażowaniem się Komisji w działania procesowe. Rola Komisji jako 
strażniczki Traktatów obejmuje bezpośrednią interwencję w kontrole urzędowe. 

Poprawka 753
Ewald Stadler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 257 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie mogą stosować 
na swoich terytoriach dodatkowe lub 
bardziej restrykcyjne środki niż te, które są 
ustanowione w niniejszym rozporządzeniu, 
wyłącznie w odniesieniu do:

1. Państwa członkowskie mogą stosować 
na swoich terytoriach dodatkowe lub 
bardziej restrykcyjne środki niż te, które są 
ustanowione w niniejszym rozporządzeniu:

Or. de
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Poprawka 754
Ewald Stadler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 257 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) określonych w części I rozdział 3 
obowiązków w zakresie zdrowia zwierząt;

skreślona

Or. de

Poprawka 755
Ewald Stadler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 257 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) powiadamiania w obrębie państw 
członkowskich, o którym mowa w art. 16;

skreślona

Or. de

Poprawka 756
Ewald Stadler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 257 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) nadzoru określonego w części II 
rozdział 2;

skreślona

Or. de

Poprawka 757
Ewald Stadler
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 257 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) rejestracji, zatwierdzania, dokumentacji 
i rejestrów określonych w części IV tytuł I 
rozdział 1 i w części IV tytuł II rozdział 1;

skreślona

Or. de

Poprawka 758
Ewald Stadler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 257 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) określonych w części IV tytuł I rozdział 
2 wymagań identyfikowalności 
dotyczących utrzymywanych zwierząt 
lądowych i materiału biologicznego 
wykorzystywanego do rozrodu.

skreślona

Or. de

Poprawka 759
Ewald Stadler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 257 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Środki krajowe, o których mowa w ust. 
1, są zgodne z przepisami niniejszego 
rozporządzenia oraz:

skreślony

a) nie utrudniają przemieszczania 
zwierząt i produktów pomiędzy państwami 
członkowskimi;

b) nie są sprzeczne z przepisami, o których 
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mowa w ust. 1. 

Or. de

Poprawka 760
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 257 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Środki krajowe, o których mowa w ust. 
1, są zgodne z przepisami niniejszego 
rozporządzenia oraz:

2. Środki krajowe, o których mowa w ust. 
1, są zgodne z przepisami niniejszego 
rozporządzenia oraz:

a) nie utrudniają przemieszczania zwierząt 
i produktów pomiędzy państwami 
członkowskimi;

a) utrudniają przemieszczania zwierząt i 
produktów pomiędzy państwami 
członkowskimi, jedynie gdy jest to 
naukowo uzasadnione na gruncie kontroli 
chorób zakaźnych;

b) nie są sprzeczne z przepisami, o których 
mowa w ust. 1.

b) nie są sprzeczne z przepisami, o których 
mowa w ust. 1.

Or. de

Poprawka 761
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dziewiętnaste

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (WE) nr 1760/2000; skreślone

Or. sv

Poprawka 762
Alyn Smith
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dziewiętnaste

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (WE) nr 1760/2000; skreślone

Or. en

Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawce do art. 114 lit. b) ppkt (i).

Poprawka 763
Giancarlo Scottà

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dziewiętnaste

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (WE) nr 1760/2000; skreślone

Or. it

Uzasadnienie

Etykietowanie wołowiny oraz produktów na bazie wołowiny nie wchodzi w zakres 
zastosowania niniejszego wniosku; sam wniosek ponadto nie przewiduje żadnych nowych 
środków w celu zastąpienia odpowiednich wymogów objętych rozporządzeniem (WE) nr 
1760/2000. Co więcej, nie jest jasne, czy niniejszy wniosek przewidujący całkowite uchylenie 
jest spójny z propozycją zmian odnoszących się do elektronicznej identyfikacji bydła i 
dobrowolnego etykietowania wołowiny (COM(2011)0525).

Poprawka 764
Francesca Barracciu, Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dziewiętnaste
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (WE) nr 1760/2000; skreślone

Or. it

Uzasadnienie

Rozporządzenie nr 1760/2000 dotyczy również etykietowania wołowiny oraz produktów na 
bazie wołowiny, co nie jest przedmiotem niniejszego wniosku dotyczącego rozporządzenia. W 
związku z powyższym nie jest zasadne uchylenie rozporządzenia w całości, również z uwagi 
na to, że jest ono w trakcie przeglądu.

Poprawka 765
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dziewiętnaste

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (WE) nr 1760/2000; – tytuł I rozporządzenia (WE) nr 
1760/2000;

Or. sv

Poprawka 766
Marit Paulsen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dwudzieste czwarte

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (EU) nr [XXX/XXX 
[Publication office: Number to be 
inserted… non-commercial movements of 
pet animals and repealing Regulation 
(EC) No 998/2003],

skreślone

Or. sv
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Poprawka 767
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dwudzieste czwarte

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (EU) nr [XXX/XXX 
[Publication office: Number to be 
inserted… non-commercial movements of 
pet animals and repealing Regulation 
(EC) No 998/2003],

skreślone

Or. en

Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawce do art. 114 lit. b) ppkt (i).

Poprawka 768
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dwudzieste czwarte

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (EU) nr [XXX/XXX 
[Publication office: Number to be 
inserted… non-commercial movements of 
pet animals and repealing Regulation 
(EC) No 998/2003], 

skreślone

Or. de

Uzasadnienie

W rozporządzeniu (UE) nr 576/2013 w sprawie przemieszczania o charakterze niehandlowym 
zwierząt domowych określa się szczegółowo, których zasad należy przestrzegać i które 
powinny z tego powodu nadal pozostać w mocy.
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Poprawka 769
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dwudzieste piąte

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– rozporządzenie (WE) nr 21/2004; skreślone

Or. en

Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawce do art. 114 lit. b) ppkt (i).

Poprawka 770
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 258 – ustęp 2 – akapit pierwszy – tiret dwudzieste dziewiąte

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– dyrektywa 2008/71/WE; skreślone

Or. en

Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawce do art. 114 lit. b) ppkt (i).

Poprawka 771
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 259
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 259 skreślony
Środki przejściowe związane z uchyleniem 
rozporządzenia (WE) nr 1760/2000, 
rozporządzenia (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywy 2008/71/WE
1. Niezależnie od art. 258 ust. 2 
niniejszego rozporządzenia, 
rozporządzenie (WE) nr 1760/2000, 
rozporządzenie (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywa 2008/71/WE nadal są 
stosowane do terminu, który zostanie 
określony w drodze aktu delegowanego 
przyjętego zgodnie z ust. 2 niniejszego 
artykułu.
2.
Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 252 dotyczących terminu, w 
którym zakończy się stosowanie aktów, o 
których mowa w ust. 1 niniejszego 
artykułu.
Termin ten jest terminem rozpoczęcia 
stosowania odpowiednich przepisów, które 
zostaną przyjęte na podstawie aktów 
delegowanych określonych w art. 103 
ust. 2, art. 114 i 115 niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawkom do art. 258.

Poprawka 772
Giancarlo Scottà

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 259 – nagłówek
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki przejściowe związane z uchyleniem 
rozporządzenia (WE) nr 1760/2000, 
rozporządzenia (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywy 2008/71/WE

Środki przejściowe związane z uchyleniem 
rozporządzenia (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywy 2008/71/WE

Or. it

Poprawka 773
Francesca Barracciu, Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 259 – nagłówek

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Środki przejściowe związane z uchyleniem 
rozporządzenia (WE) nr 1760/2000, 
rozporządzenia (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywy 2008/71/WE

Środki przejściowe związane z uchyleniem 
rozporządzenia (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywy 2008/71/WE

Or. it

(Zob. proponowana poprawka do art. 258)

Poprawka 774
Giancarlo Scottà

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 259 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niezależnie od art. 258 ust. 2 
niniejszego rozporządzenia, 
rozporządzenie (WE) nr 1760/2000, 
rozporządzenie (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywa 2008/71/WE nadal są 
stosowane do terminu, który zostanie 
określony w drodze aktu delegowanego 
przyjętego zgodnie z ust. 2 niniejszego 

1. Niezależnie od art. 258 ust. 2 
niniejszego rozporządzenia, 
rozporządzenie (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywa 2008/71/WE nadal są 
stosowane do terminu, który zostanie 
określony w drodze aktu delegowanego 
przyjętego zgodnie z ust. 2 niniejszego 
artykułu.
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artykułu.

Or. it

Poprawka 775
Francesca Barracciu, Paolo De Castro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 259 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niezależnie od art. 258 ust. 2 
niniejszego rozporządzenia, 
rozporządzenie (WE) nr 1760/2000, 
rozporządzenie (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywa 2008/71/WE nadal są 
stosowane do terminu, który zostanie 
określony w drodze aktu delegowanego 
przyjętego zgodnie z ust. 2 niniejszego 
artykułu.

1. Niezależnie od art. 258 ust. 2 
niniejszego rozporządzenia, 
rozporządzenie (WE) nr 21/2004 i 
dyrektywa 2008/71/WE nadal są 
stosowane do terminu, który zostanie 
określony w drodze aktu delegowanego 
przyjętego zgodnie z ust. 2 niniejszego 
artykułu.

Or. it

(Zob. proponowana poprawka do art. 258.)

Poprawka 776
Francesca Barracciu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 259 – ustęp 2 – akapit pierwszy

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 252 
dotyczących terminu, w którym zakończy 
się stosowanie aktów, o których mowa w 
ust. 1 niniejszego artykułu.

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 253 
dotyczących terminu, w którym zakończy 
się stosowanie aktów, o których mowa w 
ust. 1 niniejszego artykułu.

Or. it
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Poprawka 777
Elisabeth Jeggle

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 261

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 261 skreślony
Środki przejściowe związane z uchyleniem 
rozporządzenia (UE) nr [XXX/XXX on the 
non-commercial movement of pet 
animals]
1. Niezależnie od art. 258 ust. 2 
niniejszego rozporządzenia, 
rozporządzenie (UE) nr [XXX/XXX], 
nadal jest stosowane do terminu, który 
zostanie określony w drodze aktu 
delegowanego przyjętego zgodnie z ust. 2 
niniejszego artykułu.
2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących terminu, w 
którym zakończy się stosowanie 
rozporządzenia XXX/XXX. 

Termin ten jest terminem rozpoczęcia 
stosowania odpowiednich przepisów, które 
zostaną przyjęte na podstawie aktów 
delegowanych określonych w art. 114 lit. 
f), art. 152 ust. 2 i art. 222 ust. 3 
niniejszego rozporządzenia.

Or. de

Poprawka 778
Alyn Smith

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 261
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 261 skreślony
Środki przejściowe związane z uchyleniem 
rozporządzenia (UE) nr [XXX/XXX on the 
non-commercial movement of pet 
animals]
1. Niezależnie od art. 258 ust. 2 
niniejszego rozporządzenia, 
rozporządzenie (UE) nr [XXX/XXX], 
nadal jest stosowane do terminu, który 
zostanie określony w drodze aktu 
delegowanego przyjętego zgodnie z ust. 2 
niniejszego artykułu.
2. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 253 dotyczących terminu, w 
którym zakończy się stosowanie 
rozporządzenia XXX/XXX.
Termin ten jest terminem rozpoczęcia 
stosowania odpowiednich przepisów, które 
zostaną przyjęte na podstawie aktów 
delegowanych określonych w art. 114 
lit. f), art. 152 ust. 2 i art. 222 ust. 3 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Proponowana zmiana odpowiada poprawce do art. 258.


